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اسٽٽناڪست 
اھ لطيف ڪتاب گھر, گاڏي کاتو. حيدرآباد 
ڀٽائي بوڪ هائوس اوريئدنٽ سينٽر, حيدرآباد. ڪنگ پن ٻڪ شاپ, پريس ڪلب حيدرآباد ‏ گنج بخش ڪتاب گهر, حيدرآباد 
شير يزدان بڪ اسٽال, ڀٽ شاھ + حيدرى ڪتبٻ څخانو ڀٽ شاهہ 
لال بخثر نيوزايجنسي, نٽو + ڪاٺياواڙاسٽون اردو بازان ڪراچي 
رابيل ڪتاب گهر, لاڙڪاڻو + رهبر ٻڪ اڪيڊمي. رابھ سينٽر, لاڙڪاڻو+ مدئي بعڪ ڊيپو لاڙڪاڻو+ نيشنل بوڪ ڊيپي بندر روڊ, لاڙڪاڻو 
ٍ نوراني بوڪ ڊيپو بندر روڊ. لاڙڪاڻو+ عبدالله ٻڪ ڊيپو بندر روڊ لاڙڪاڻو 
اشرف بوڪَ اسٽال, مسجد روڊ نوايشاهم+ معڪتبہ گلشير, لياقت مارڪيٽ نواب شاه + حافظ اينڊ ڪمپني لياتت مارڪيٽ. نواب شاه 
مهراڻ ڪتاب گهر, كچرو + حافظ ڪتاب گهر کپرو + سڪندري ڪتاب گهر. کپرو 
العزيز هڪتاب گهر, عمرڪوٽ + المديتہ ڪتاب گهر, ڇاڇرو+ ٿر ڪتاب گهر, مٺي 
ڪنگري بوڪ شاپ. اسٽيشن روڊ, ميرپور خاص +حر ڪتاب گهر, ميرپورخاص+ حلال ڪتاب گهر, اسٽيشن روڊ, سيرپور خاص 
حر ڪتاب گهر, ميرپور خاص + المهراڻ ادبي ڪتاب گهر, سانگهڙ 
مدني اسلامي ڪتب غانو دادو+ سليم نيوزايجنسي. نيو بس اسٽينڊ, دادو+ جنيد بوڪ ڊيپو دادو 
مراد بڪ اسٽال, سيوهيع + ساحر ڪتاب گهر. گهندي, ميه + عبدالرزاق بڪ اسٽال, ميهڙ 
مرچو لال بوڪ ڊيپو بدين + رحيمر بوڪ ڊيپو بدين + سوجهرو ڪتاب گهر, بدين, 
مهراڻ بوڪ سينٽر سکر+ ڪتاب مرڪز فريئر روڊ, سکر + عزيز ڪتاب گهر, بکراج روڊ, سکر 
بخاري ڪَتاب گهر,اففان سينگر, سکر + الفتح نيوزايجنسي. مهراڻ مرڪن سکر 
مھڪتي امام العصر, گهوٽڪي + مدني ڪتاب گهر پت عاقل 
سنڌ ڪتاب گهر, شڪارپور+ مولوي عبدالحشي تاجر ڪتب شڪارپور 
سعيد بوڪ مارٽ, شڪارپور + صديق حيدر ڪتاب گهر, شڪارپور 
تهذيب نيوز ايجنسي, خيرپور ميرس + نيشنل بڪ اسٽال, پنج گلو چوڪ, خيرپور ميرس 
خيرپور بڪ اسٽال, خيرپورميرس + مڪتبي عزيزي کهڙا + سچل ڪتاب گهر, درازا 
ڪنول ڪتاب گهر, مورو+ حافظ ڪتاب گهر, مورو + ظغمر ڪتاب گهر. گچيرو روڊ, مورو 
ناسمي لائجريري اسپتال روڊڊ, ڪنڊيارو+ سارنگ ڪتاب گهر, ڪنڊيارو 
ميمڻ ٻبڪ ڊيپو نوشهرو فيروز 








هي ڪتاب هڪ وڏي(بالغ شخص) جي نالي ڪرڻ تي مان پٿتڪڙن کان معافي ٿو وٺان. 
ان لاءِ مون وٽ هڪ سئجيده بهائو آهي: هو وڏو سڄِي دنيا ۾ منھنجو سڀ کان بھترين دوست 
آهي. مون وٽ هڪ ٻيو بهانو ٻ آهي: هو وڏو سڀِ ڪجه سمجھي سگھي ٿر ٻارڙن جا 
ڪتاب با مون وٽ هڪ ٿيون بهانو ٻہ آهي: هو وڏو فرانس ۾ رهي ٿو هو بکيو آهي ۽ مُن کي 
هيءَ ڪتاب ان ٻار جي نالي ڪريان ٿو جيڪو هو وڏو ڪجه وقت اڳ ۾ ه.و سڀكي وڏا 
شروع شروع پر ٻار ٿي تہ هكا (پر ڪي ٿورڙا وڏا اها ڳالهہ ياد رکندا آهن!), سو مان پنھنجي 
ارپتا جي چڪ کي سڌاريان ٿو 


ليون ورت جي نانءِا جڎهن هو هڪ پٿتڪڙو ڇوڪرو هو 


ويٽر پڀ]ٽڪڙيءَ ساننا 
جي نالي. 


ټنخ ُه شقت نادري 


باب پهريون 


11 

13 

17 
20 
24 
29 
31 
35 
39 
42 
48 
50 
52 
56 
59 


پتڪڙو ُھزادو 7 


ٻنِ کان وڌيڪ اکر 


توهان جي هٿٿڙن ۾ جيڪو ڪتاب آهي, اهو ڪتاب دنيا جي 256 ٻولين ۾ ترجموٿي چڪو 
آهي. ان ڪتاب جي مشهوريءَ جو اندازو ان ڳاله مان لڳائي سگھجي ٿو ت فرانس جي مشهور 
اخبار”لموند“ پاران ڪرايل هڪ سروي مطابق ويهين صديءَ ۾ فرينچ ٻوليءَ ۾ ڇپجندڙسڀ کان 
وڌيڪ مشهور ۾ اثرانداز هڪ سو ڪتابن پران ڪتاب کي چوٽون نمبر ملي.و مٿيان نمبر جڳگ 
مشهور فريئنچ ليکڪن البرٽ ڪاميو مارسيل پرو جهڙن عظيہ دانشورن جي ڪتابن کي مليا. 
هڪ ٻي سروي جنهن ۾ فرينچ ٻوليءَ ۾ ڇٻيل هڙني ڪتابن مان سڀ کان بهٽرين پنجاھ ڪتابن 
جي فهرست تتيار ڪكي وئي ت ان فهرست پران ڪتاب کي ڇهون نمبر مليو جڏهن ت ان فهرست 
۾ والٽيئر جھڙي مفڪر جي ڪتاب ”ڪانديد“ کي ناٿون نمبر مليو هو 

ان ڪتاب جي ايٽري مشهوريءَ جو هڪ سبب هي ب آهي ت ان ۾ دنيا کي هڪ ٻار جي 
نظر سان ڏٺو ويو آهي, ان ڪتاب ۾ پدراڻي انداز ۾ ٻارن کي ڪي ب نصيحتون, تاڪيد ناهن 
ڪيل, اخلاقي درس ناهن ڏنا ويا. خليل جبران چواڻي ت اسان(وڏن) وٽ ٻارن کي سيکارڻ لاءِ 
سچ پچ آهي ب ت ڇا؟ جي ٿي سگھي ت اسان کي ت هوند ٻارن کان سکڻ کپي. ٻار اسان مان 
آيا آهن, اسان جا يا اسان لاءِ ناهن آيا, ٻار زندگيءَ جی مستقبل جواولاد آهن. 

هڪ ڳالھ جيڪا مان محسوس ڪئي آهي ت اسان جهڙن سماجن ۾ ٻار ٿيڻ وڏي هچا 
آهي. هر وڏو صرف ان لاءِ ت هو وڏو آهي, ت پنهنجي پاڻ کي هرو ڀروان لاكق سمجھندو آهي 
تہ ٻارن کي نصيحتون ڪري اسان وڏا ان ڪم لاءِ هردہ تيار هوندا آهيون. آنخوان ةُ سان ان 
روايت کي ٽوڙيو ۾ هڪ پٽڪڙي جي واتان زندگيءَ جو بنيادي ۾ اهم ترين نڪتو واضع 
ڪيو تہ جيئڻ اه آهي, نمبرن سان پيار ۽ مال ميڙ وڏي ٿيڂ جون نشانيون نہ آهن, اهي ت 
شايد ماڻهوءَ جي ننڍڙي هجڻ جون نشائيون آهن. جيئن آنٿوان د سان پنهنجي ارپنا پلکي ٿو 
ت سڀ وڏا شروع ۾ ننڍ اهڪا, پر ڪن ٿورن وڏن کي اها ڳالهھ ياد هوندي آهي. هيءَ ڪتاب 
اسان وڏن کي اها ڳاله ياد ڏياري ٿو تہ اسان شروع ۾ ننڍا هڪا سين, تڏهن اسان ”ٻاراڻا“ سوال 
ڪندا هئاسين, هاڻي اسان وڏن واريون ڳالھيون ڪندا آهيون, پر چوندا آهن ت فلسفي ۽ 
سائدس جا سڀئي سوال ”ٻاراڻا“ سوال آهن: جھهڙوڪر, پن ساوا ڇو آهن؟ پاڻي آلو ڇو آهي؟ 
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هوا ڪاٿان ٿي اچي؟ مينھن ڪيئن ٿو وسي؟ سوچي ڏسو ت انهن ”ٻاراڻن سوالن“ مان 
ڪيترن سوالن جا جواب اسان کي اچن ٿا؟ دنيا جا سُڌريل سماج ٻارن جي سوالن کي ختمہ 
ڪرڻ جي ڪوشش ناهن ڪندا, پر انهن سوالن جا جواب ڏيڻ جي ڪوشش ڪندا آهن. 
انگريزيءَ ۾ ت او ئي هڪ ڪتاب ڇپيو آهي جهن جو عتوان آهي ”پتڪڙن جا وڏا سوال ۾ 
عظيہِ ڏهنن ڀاران ڏنل سادا جواب“. ان ڪتاب ۾ ٻارن جي سوالن ۽ دنيا جي مشهور 
ساٿنسدانن ۽ ٻين ماهرن يي 

وڏي ٿيڻ جو وڏي ۾ وڏو نقصان شايد اهو آهي ت اسان بنيادي سوال ڪرڻ بند ڪري 
ڇڏيندا آهيون. مونکي ياد ٿو پوي تہ پتڪڙي سائتا کي ڪنهن وڏي ٻڌايو ٿي , ”اسان سڀني 
کي خدا ٺاهيو آهي.“ سانتا ان وڏي کان ٺه پھ هڪ ”ٻاراڻو“ سوال ڪيو تہ ”اسان کي ڇو 
ٺاهيائين, پنهنجا رانديڪا ن هئس ڇا؟“ اهڙا سوال ڪو ٻار يا ڪو سقراط کي ڪري سگھي 
ٿو ڇو تہ اسان وڏا زندگيءَ بابت هڪ طيء ٿيل, زنگ لڳل رويو اختيار ڪري ڇڏڎيندا آهيون 
۾ اهڙي اڻلچڪدار رويي لاءِ ائين چئي خوش پيا ٿيندا آهيو: ت اسان زندگيءَ جو وڏو تجربو 
حاصل ڪرڻ کان پوءِ زندگيءَ باٻت پنهنجو اهو رويو اختيار ڪيو آهي, جڏهن ت اسان جي 
ان رويي جي پاڙ ۾ اسان جي ”وڏائي“ هوندي آهي, زندگيءَ بابت وڌيڪ تجريا حاصل ڪرڻ 
کان ناپري هوندي آهي. پوءِ اسان ڪڪ 
اسان چاهيندا آهيون ت ٻار اسان جي ڦوٽوڪاپي هجن, سوب ماٿڪرو! اسار: ن دشمنن کي تہ 
ناهيون وساري سگھندا, پر دوسٽن کي ڪيترو نہ تڪڙو وساري ڇڏيندا آهيون. پتڪڙي 
شهزادي چواڻي ت هڪ دوست کي وسارڻ وڏي ڏک جي ڳاله آهي. اها ڳاله ب ٻارن کي ٿي ياد 
هوندي آهي, اسان وڏن کي نا ياد ٿو پوي تہ ڪجه سال اڳ پڻٽڪڙيءَ وينگس کي هڪ 
پيٽڪڙي ٻِڪري وٺي ڏئي هئم, جنهن کي ڪو وڏو چوري ڪري ويو وينگس جڏهن مونکان 
پڇيو تہ سندس پڪري ڪاڏي وئي ت مان چيو: 'اها پنهنجي ماءُ وٽ هلي وئي, ما؛ جي سڪ 
لڳي هئس. سالَ گذرڻ کان پوءِ بہ پيتڪڙي وينگس جڎهن ڪنهن پٽڪڙيءَ ٻڪريءَ کي 
ڏسندي آهي ت چوندي آهي: 'بابا! هو ڏس منهنجي ٻِڪري؛' 

هي ڪتاب دوستيءَ جداٿيءَ يادگيريءَ جي ڪٿا آهي. هي ڪتاب پڙهي مان اسان کي 
ب آسمان ۾ پنهنجو وڃايل ستارو لي پوي, متان اسان ٻ ستارن جا ٽهڪ ٻڌي سگھڻ جي لاق 
ٿيون ۽ ٿُوريءَ دير لاءِ کي سهي. پنهنجي ”وڏائي َ“ کا ن آجا ٿي سگھون. 

آنہوان ڌُ سان 1890ع ۾ ڄائو ۾ 4ع پر جهاز حادثي پ۾ وفات ڪري ويو سندس ٻيا 
ڪتاب ”ونڊ, سينڊ, اسٽارز“ ”نائٽ فلائٽ“, ”وزڊم آف سينڊ“, ۾ سندس ”لينگ آ ما ميئر: 
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ماءُ ڏانهن خط“ڀڂ مشهور آهن پر آنتوان سان جي سڃاڻپ ”پيٽٿٽڪڙي شهزادي“ سان سلهاڙيل 
آهي. ڪتاب پر جيڪي خاڪا آهن, سي پڻ آنٽون ڌُ سان ٺاهيا هئا. ڪتاب جو نشثر ۾ خاڪا 


ترجمي بابت 

مشهور روسي ڪهاڻيڪارانئون چيڂوف, جيڪو پيشي جي لحاظ کان هڪ ڊاڪٽر هو 
چيو ت ”ڊاڪٽري منهنجي گھرواري ۽ ادب منهنجي محبوبہ آهي“. منهنجو قصو وري اٿين 
آهي تہ انگريڙي منهڻجي گھرواري ۽ فرينچ منهنجي محبويہ آهي. پنهنجي پيشي (انگريزي) 
کان جيڪو فارغ وقت ملندو آهي, اهو ڪوشش ڪري پنهنجي محبوبہ (فرينچ) سان 
گزاريندو آهيان. منهنجي خواهش هئي ت پنهنجي مادري ٻوليءَ ۾ ڪو ڪتاب سڌو فرينچ 
مان ترجمو ڪيان. والتيئر جو لزبن جي زلزلي تي لکيل مشهور نظمہ ۽ فرانس جي انقلابي 
شاعرن جي ڪجه شاعري سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪرڻ کانهوءِ ان ڪتاب جو ترجمو شروع 
ڪيم ترجمو لڳ ڀڳ مڪمل ٿيڻ تي هو ت هڪ دوست معرفت خبر پئي ت محثرم اسحاق 
انصساري صاحپ ان ڪتاب جو سلوواڪ مان ترجمو ڪري, ڇپرائي چڪو آهي. سائين جن 
جو اهو ڪم مان لهڻي. مان جڏهن سندن ترجمي کي پڙهيو ت مونکي اندازو ٿي ويو ت 
سلوواڪ ٻوليءَ جي جنهن ترجمي مان سائين جن ترجمو ڪيو آهي. اهو اصل فرينچ تان 
ناهي ٿيل, پر انگريزيءَ ترجمي جو ترجمو آهي. ڳاله اِها آهي تت ان ڪتاب جو انگريزي 
ترجمو ڪئٽٿرين وڊز فرينچ ڪتاب جي ڇپجڻ (1942ع) کان هڪ سال پوء (1943ع) ۾ ڪيو 
هو. ان ڪتاب جا اڪثر تترجما ڪڪئٿرين وڊز جي ان انگريزي ترجمي تان ڪيا ويا آهن. 
ڪئٿرين وڊز جي 'ترجمي ۾ ڪيٽريون ئي چڪون ۽ اوڻايون آهن, جيڪي انهن سڀئي 
ترجمن ۾ موجود آهن, جيڪي سندس ترجمي تان ڪيا ويا. اهڙيءَ ريت سائين اسحاق 
صاحب جي ترجمي ۾ پڻ انهن غلطين جو موجود هئڻ لازمي آهي (ساٿين جن لکيو ٻ آهي ت 
هنن پنهنجي ترجمي کي انگريزي ترجمي سان ڀيٽي ڏٺو هو پر اصل مسئلو تہ آهي ٿي اهو 
انگريزي ترجمو!) 

انگريزي ترجمي جي غلطين جا ڪجه مثال هيٺ ڏجن ٿا. 

ڪتاب جي شروعات ۾ آنٿوان ُ سان جي ارپنا جو ترجمو ناهھي ڪيل ڇاڪاڻ جو 
ڪئٹرين وڊز ان ارپنا جو انگريزيءَ ۾ ترجمو ڪجه اهڙي انداز ۾ ڪيو هو جنهن سان ان جو 





پڀتڪڙي شهزادي کي پنهنجين ٻانهن ۾ كڱڻ لاءِ مان بلڪل عين وقت تي ڀت وٽ پهئٽس. 
سندس منهن(خوف ۾) برف جھڙو اڇو ٿي چڪو هو 

'هي ڪهڙو تصو آهي؟؛ تون نانگن سان گفتا ٻيوڪرين!؛ 

جيڪو سونهري مفلر سدائين پاتل هوندو هئس, ان کي دلو ڪري پاڻي پياري, لوندڙين 
کي آلو ڪيو مانس. مان پيٽڪڙي شهزادي کان ڪو سوال ڪرڻ جي همت نہ پئي ساري هن 
مونکي ڳنڀير نظرن سان ڏسي. پنهنجيون ٻانهون منهنجي ڳچيءَ ۾ وجھي ڇڏيون. مونکي هن 
جي دل جو ڌڙڪو راٿيفل سان چٽيل, مرندڙ پکيءَ جهڙو محسوس ٿيو. 

مونکي چيائين: 'مان خوش آهيان ت تون پنهنجي انجڻ جي خرابي ڳولي لڌي هاڻي تون 

'توکي ڪيئن خبر پئي؟' ==_ 

اها ڳاله ت مان هن کي ٻڌاتڻ آيو هيس ت اميد جي بنه برخلاف مان پنهنجي ڪم ۾ 
ڪامياب ٿي چڪو آهيان. 

منهنجي سوال جو ڪوب جواب نہ ڏيندي چيائين: 

ڀٽڪڙو شهزادو”مان ب, اڄ, گھر واپس ٿو وڃان.' 


پتڪڙو شھڙا دو -۔۔۔. سس 11 


باب پهريون 


هڪ ڀيري مان جڎهن ڇھن سالن جو هيس ت مان هڪ ڪتٿاب پر هڪ ڏاڍو دلچسپ چٽ 
(تصوير) ڏٺي. تاب تسا نٹ نداجيا فڪ سي ڪا ڪتاب هه 
نالو هو "حقيقي زندگيءَ جون ڪماڻيون. ان چِٽَ (تصوير) ۾ هڪ وڏو نانگ (اَرڙ بلا, ڊم) 
ڏيکاريل هو جيڪو هڪ وڏي ٻليءَ کي ڳھي رهيو ه.. ان چِٽَ (تصوير) جو اتارو هي اتّرَ: 





ان ڪتاب ۾ لکيل هو تہ 'وڏا نانگ پنھنجي شڪار کي. بنا چٻاٿڂ جي, سڄو جو سڄو 
ڳھي ويندا آهن. ان کان پوءِ هو چري پري ناهن سگمندا ۾ ڇه مهينا ُمهي شڪار کي هضمہ 
پيا ڪندا آهن. 

مان جهنگ جي اهڙن واقعن تي ڏاڍو سوچيو ۾ نيٺ هڪ رنگين پينسل سان پنهنجي 
پهرين چٽ(تصوير) ٺاهڻ ۾ ڪامياب ٿي ويس. منھنجي چٽ نمبر1(پهرين تصوير) هيءَ انّوَ: 





مان پنھنجو اهو ڪارنامو وڏن کي ڏيکاريو ۽ انھن کان پڇا ڪڀم ت 'ڇا منھنجي چِٿَ 
(تصوير) ڏسي توهان کي ڀۇٴٿكي ٿو؟؛ 


پڀتڪڙو شهزادو-__ت 12 
وڏن مونکي چيو 'هڪ ٽوپيءَ کان ڇو وء ڪريون؟' 
منھنجي چِٽَ (تصوير) هڪ ٽوپي ت ن هڪي! مان تہ پنھنجي چِٽَ (تصوير) ۾ هڪ وڏو نانگ 
ٺاهيوهو جنھن هڪ هاڻي کي ڳھي ڇڏيو هو مونکي مجبوريءَ ان نانگ جي پيٽ جي اندر جي چِٽَ 
(تصوير) ٻ ٺاهڻي پكي ت جيعكن وڏا منھنجي چِٽَ(تصوير) کي سولاتيءَ سان سمجھي سگھن. ڇووت 
وڏن کي سدائين سمجھاڻيءَ جي ضرورت هوندي آهي سو منھنجي چٽ نمبر 2(ٻي تصوير) هيءَ اٿرَ: 





وڏن مونکي صلاح ڏني تہ نانگ جي پيٽ جي اندر يا ٻاهر وارن چٽن (تصويرن) کي 
پاسي تي رکي, جاگرافي, تاريخ, حسابن ۽ گرامر تي ڌيان ڏيان تنهڻنڪري ڇھن سالن جي 
عمر ۾ ٿي مونکي پنھنجو چترڪار وارو عظيمہ مستقبل ڇڎڻو پيو پنھنجي چٽ نم بر 1! ۾ 2 
جي ناڪاميءَ ڪري مان مايوس ٿي ويو هيس. وڏا پنھنجو پاڻ, اڪيلي سر, ڪا ب ڳالھ 
سمجھي ناهن سگھندا, اسان کي هر ڳاله هنن کي سمجھاتڻي پوندي آهي ۽ اها شيءِ اسان 
ننڍڙن کي صفا ٿڪائي وجھندي آهي! 

سو مونکي ڪئھن ٻي شيءِ ۾ هٿ وجهڱو ٻيو ۾ مان هوائي جھاز اڏائڻ سکيس. مان لڳ 
ڀڳ سڄ؛ دنيا مٿان جھازاڏائي چڪو آهيان ۽ سچ پچ جاگراني مونکي ڏاڍو ڪم آئي. مان 
چين کان آمريڪا تائين جا ملڪ اک ڇِنڀ ۾ سڃاڻي سگھان ٿو جي توهان رات جو 
پنھنجو رستو وڃائي ويهو ت پوءِ جاگرافي توهان جي ڏاڍو ڪہم ايندي۔ 

پنهنجي زندگيءَ جي سفر ۾ کووڙ سارن سنجيده ماڻهن سان منهنجي ڄاڻ سڃاڻ ب ٿي, ڪيترن 
تي وڏن جي گھر ب ويو آهيان انھن کي تمامہ ويجھو کان ڏٺو اٿم پر وڏن بابت منهنجي جيڪا سوچ 
آهي اها تبديل ن ٿي سگھي آهي. جڏهن ب مونکي ڪواهڙو وڏو ملندوهو جيڪو مونکي ٿورو ڏاهو 
لڳندو هو ت مان تجربي خاطر هن کي پنهنجي ڃِٽتَ نمبر 1 (پهرين تصوير) ڏيکاريندو هيس. (مون 
پنهنجون چٽون (تصويرون) سنڀالي رکيون آهن). مان ڄاڻڻ چاهيندو هيس ت هو وڏو ڇا سچ پچ 
سمجھوب آهي يا نہ پر سدائين موئکي ساڳيو جواب ملندو هو 'اهات هڪ ٽوپي آهي پوءِ مان وڏن 
سان نانگن, ٻيلن ستارن جون ڳالهيون ڪرڻ ئي بند ڪري ڇڏيون مان انهن سان وڏن جي راندين, 
جھهڙوڪ: تاش, گالف يا سياست ۾ ٽاءِ ڪوٽ تي ڳالهائيندو هيس. وڏن کي انهن ڳالهين سان 
خوشي ٿيندي ھكي ۽ هو سمجھندا هكا ت ڪوپاڻ جهڙو 'سمجھو' گڎيواڻن. 


پتڪڙو شھزادو - “13 


باب يون 


مان ائين اڪيلي زندگي پكي گذاري, جو سچ پچ ڪو هو ٿي ڪون جنهن سان دل جي 
ڳالھ ڪجي, ۾ پوءِ ڇھ سال اڳ هڪ ڏينهن آفريڪا جي سحارا ريگستان ۾ منهنجي جھاز 
جي انجڻ خراب ٿي پئي. انجڻ جي ڪا شيءِ ٽٽي پئي هئي. مون وٽ ن ڪو مسئري ه.و ن ٿي 
جھاز ۾ ڪو مسافر, سو مونکي اڪيلي سر ٿي انجڻ جي مرمت جو ڏکيو ڪر ڪرڻو ه.و مون 
لاءِ تہ اهو زندگيءَ ۾ موت جو سُوال ه.و مون وٽ يڻ لاءِ پاڻي ب ٿورڙو هو 

سو پهرينءَ رات ت مان واريءَ تي سمھي رهيس. هزار ميلن تي ڦهيليل واري, نماڻي ان 
ماڻهوءَ جي ذات!ا منهنجي حالت اهڙي هئي, جيكن ڪو ماڻهو ڪنهن ٻڎندڙ سامونڊي جماز 
مان هڪ تڂٿتي تي چڙهي بچي نڪتو هجي ۽ چوطرف پاڻي ئي پاڻي هجي. توهان منهنجي 
اچرج جو اندازو لڳائي سگھو ٿ, جڏهن صبح جو سوير هڪ پٽڪڙي مزيدار آواز مونکي 
سجاڳ ڪيو ان آواز چيو: 

'مهربانئي ڪري مونکي هڪ رڊڍ جي چِٽ (تصوير) ٺاهي ڏيو!' 

هان! 

'هڪ رڊ ٺاهي ڏي...؛ 

مان اٿين پيرن تي اُٿي کڙو ٿيس, ڄڻ ت مون تي ڪا كنوڻ ڪري هجي. پنهنجيون اکيون 
مهٽي وري چتائي ڏٺہ. ڇا ڏسان تہ منهنجي اڳيان هڪ پيارڙو پڀتڪڙو ڇوڪرو بيٺو هو 
جيڪو مونکي سنجيده نظرن سان ڏسي رهيو هو هن ڀتڪڙي جي ڃِٽَ (تصوير) مان گھڻو 
وقت پوءِ ٺاهي هكي. ڇ 

پر منهنجي اها چِٽَ (تصوير) هو ٻهو پپتڪڙي ڇوڪر جھڙي ناهي ۽ اها منهنجي غلطي ب 
ناهي. مونکي تہ ڇهن سالن جي عمر ۾ ٿي وڏن مايوس ڪيو هو ۽ ان ڪري مان هڪ چترڪار نہ 
ٿي سگھيس. وڏي نانگ جي پيٽ جي اندر ۽ ٻاهر وارن چٽن (تصويرن) کانسواءِ ماان ڪي ٻيون 
چٽون(تع-ويرون) ٺاهيون ب ڪون هيون. 
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حيرت جي ڪري منهنجيون اکيون پٽجي ويون هيون ۾ انهن پٽيل اکين سان مان ان 
پتڪڙي کي اچرج مان پئي ڏٺو_ نہ وساريو ت مان ڪنهن آباديءَ (ڳوٺ ڀ شهر) کان هزارين 
ميل پري هيس. هو پٽڪڙو مونکي ن ات ڻڪل پكي لڳو نہ تي اڃيو بکيو, نہ وري ڊنل. اٿين ب ن 
پکي لڳو ت هو ريگستان ۾ گم ٿيل ڪو ٻار هجي. نيٺ جڎهن مان ڳالھاكڂ جهڙو ٿيس ت هن 
کي چيم: 

'پر... تون هتي ڇا ٿو ڪرين؟' 

۾ هن ڏاڍي نرميءَ سان پنهنجي ڳاله ائين ورجائي ڄڻ اها ڏاڍي اهم ڳالھ هجي: 

'مهربانتي ڪري مونکي هڪ رڊڍ جي چِٽ (تصوير) ٺاهي ڏيو...' 

جڏهن ڪو راز تمام حيرت ناڪ هجي ت پوء۽ ماڻھوءَ کي انڪار ڪرڻ جي همت ناهي 
ٿيندي اها (انڪار جي همت واري) ڳاله مونکي بيڪار ب لڳي.جو ايڏي وڏي ريگستان ۾ 
اڪيلو هوندي مونکي موت جو خوف ب هو سو مان پنهنجي کيسي مان پنن جو ٿهو ۾ هڪ 
---""-"-”"”"”9957575799999”75 تاريڂ, حساپ ۽ گرامر 
پڙهيو آهي. اها ڳالھ هن کي پب ٻڌايہ (پر ٿوري چڙ واري انداز ۾) تہ مونکي چترڪاري 
(پينٽدنگ) نٿي اچي, جنهن تي هن مونکي ورندي ڏني: 

'ڪا ڳاله ناهي. مونکي هڪ رڊ ٺاهي ڏي. 

جيئن ت مان ڪڏهن بہ رڍ جي چِٽَ (تصوير) نہ ٺاهي هئي, ان ڪري مان جيڪي ٻ 
چٽون اتصويرون) ٺاهڻ ڄاڻيندو هيس, انهن مان هڪ ان پڀتڪڙي ڇوڪري کي ٺاهي ڏنہ. 
پٽڪڙي ڇوڪري جو جواپ ٻڌي مان ت صفا حيران ٿي ويمہ. هن مونکي چيو: 

'نا نامونکي هڪ وڏي نانگ جي پيٽ ۾ هاٿيءَ واري چِٽَ (تصوير) نہ کپي. نانگ ڏاڍو 
خطرناڪ ٿيندو آهي ۽ هاڻي تمام وڏو.. منهنجو گھر صفا ننڍو آهي. مونکي تہ رڍ جي چِٽَ 
(تصوير) ٿي کپي., مونکي اها ٺاهي ڏي ‏ 

پوءِ مان هيءَ چِٽ (تصوير) ٺاهي... 


٣ 


پتڪڙو شهزادوبُ__ 153 
پٽڪڙي ان چِٽَ (تصوير) کي ڌيان سان ڏٺو ۾ پوءِ مونکي چياتٿين: 
دا هيءَ رڍت اڳ ٿي ڏاڍي بيمار آهي مونکي ٻي رڍ ٺاهي ڏي ‏ 
نن ٰ 
ته -> 
.ڳ"." 


7-4 


منهنجي پتڪڙي دوست مشڪندي, -7 

”ڌيان سان ڏس هي رڍ ناهي, اه وت هڪ دنبو آهي. سڱ جواڻس...“ 

مان پنهنجي چِٽَ (تصوير) کي درست ڪيم پر اڳين چٽن (تصويرن) وانگر پڀتڪڙي ان 
چٽَ(تصوير) کي ٻ ناپسندد ڪندي حسز .ِ 


اه ُ‫ 


ٻ-) 


'هيءَ تہ ڪا ڪراڙي رڍ ٿي لڳي. مونکي اهڙي رڍ گهرجي, جيڪا گهڱو وقت جيئري رهي 

مونکان وڌيڪ صبر ن ٿيو انجڻ جي مرمت ڪرڻي هڪي. سو مان تڙ تڪڙ ۾ ليڪا پائي 
هڪ دٻليءَ جي چِٽٽ ين 

'هيءَ وٺ دٻلي, تنهنجي رڍان دٻليءَ اندر آهي.' 





مونکي ڏاڍي حيرت ٿي, جو منهنجي ان پٽتڪڙي نقاد جو منهن ٻهڪيو ۽ هن خوش 


ڀتڪڙو نُهڙادو تبت 16 

'اها صفا اُهڙي ٿي آهي, جھڙي مونکي گھرجي ٻئي. پر ڇا توکي لڳي ٿو ت ان دٻليءَ ۾ 
جيڪا رڊ آهي ان کي تمام گهڱو گاھ کپندو؟؛ 

'ڇوت جٽي مان رهندو آهيان اتي هر شيءِ تمام ننډڍي آهي.' 

'ايترو ٿي کوڙ آهي. ڇو ت مان توکي هڪ پٽڪڙي رڊ ڏني آهي 

پتڪڙو چت (تصوير) ڏانهن ڏسندي خوشيءَ ۾ ڪن ڌوڻڻ لڳو: 

'ايشري پنختڪڙي ت ڪانهي اها! هاڻي سمهي پئي آهي.' 

پٽڪڙي شهزادي سان منهنجڄي ڏيٺ ويٺ ان ريت ٿي. 


٤ 


٤ 
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باب سيون 


مونکي اها ڳالھ سمجھڻ ۾ گھڻو وقت لڳو ت, اهو ڀتڪڙو شهزادو ڪاٿان آيو هو. هن 
مونکان تہ تمام گھڻا سوال پكي ڪيا, پر منهنجا سوال ٻڌي تي نہ پيو هن هر لفظ چٻي چٿي 
پئي ڳالهايو ۽ مان هوريان هوريان سندس سموري ڳاله ٻولهھ سمجڻ لڳس. سوهن جڏهن 
منهنجو جهاز ڏٺ وت موٹکان سوال ڪياڻئين: _ 

پتڪڙو شهزادو: 'سامهون جيڪا شيءِ آهي. اها ڇا آهي؟ 

'اها ڪا شيءِ ناهي, اهو جهاز آهي. هوائي جھانز منهنجو هوائي جھازا؛ 

پتڪڙي کي اها ڳاله ٻڌائي, مان وڏائي محسوس پكي ڪئي ت مان جهاز اڏائيندو 
آهيان. پر منهنجي ڳالهھ ٻڌي پتڪڙي شهزادي مونکان سوال ڪيو: 

پتڪڙو شهزادو: 'ڇو! تون آسمان مان ڪري پيو آهين ڇا؟؛ 

'هاٿوا' 

مان کيس جواب ڏن.و منهنجي سڄي وڏاتي ڌوڙٿي وٿي۔. 

پختڪڙو شهزادو”اڇا! ڏاڍي مزيدار ڳاله آ۱.“ 

اهي لفظ چئي هو زور زور سان ٽهڪ ڏيڻ لڳي جنهن تي مونکي ڏاڍي چڙ لڳي. منهنجو 
جھاز خراب هو مان مصيبت ۾ ڦاٿل هيس ۾ پتڪڙي شهزادي کي اها ڳاله مزيدار ٿي لڳي. 
مان چاهيان پيو ت هو منهنجي پريشانيءَ کي سنجيده وٺي. 

پتڪڙو شهزادو: 'مطلب ت تون بہ آسمان مان آيو آهين! ڪهڙي سڀاري تان آيو آهين؟' 

ڀتڪڙي شهزادي جي ڳاله ٻڌي مونکي سندس راز سمجه پراچڻ شروع ٿيو ت هو ڌرتيءَ 
جو نہ, پر ڪنهن ٻئي سڀاري جو رهاڪو آهي. سو مان هن کان سوال ڪيو: 

'مطلب تہ تون ڪنهن ٻکي سياري تان آيو آهين؟؛ 

پر هن مونکي ڪوب جواب نہ ڏن رڳو ڪن ڌوڻي ها ڪياٿين ۽ منهنجي جھاز کي ڏسي 
چوڻ لڳو: 


پتڪڙو شهزادو - 18 
ڀکڪڙو شهزادو: 'پڪ سان تون اسمان مان ڪنهن پرانهين نہ پر ڪنهن ويجھي سڀياري 





اها ڳالھ ڪري هو پنهنجن خيالن .9 777 رد جي چٽ 
(تصوير) کي پنهنجي کيسي ۾ وجهي ۽ وري خيالن پر گم ٿي ويو 

توهان اندازو لڳائي سگھو ٿا ت مونکي ٻين سيارن جي مڂلوق سان ڪيئري نہ دلچسپي 
ٿي سگھي پئي. جو مان وڏي وقت کان وٺي انهن کي سمجھڻ جي ڏاڍي ڪوشش پئي ڪئي. 
ين يو 

ترح ڪاٿان آيو آهين منهنجا پتڪڙڙا؟ تنهنجو گھر ڪاٿي آهي؟ منهنجي رڍ کي تون 

ڪيڏانهن کڻي ويندين؟؛“ 

پرهو پنهنجن خيالن ۾ گم سم هو ۽ مونکي ڪو ب جواب ڪون ڏنائين. 

پوءِ مونکي چيائين: 

ڀتڪڙو شهزادو: 'اها ڳالهھ ڏاڍي چڱي ٿي, جو تون مونکي دٻلي ڏني. رات جو اها دٻلي رڊ 
جي گھر جو ڪم ڏيندي؛ 
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'ها بلڪل ۽ جي تون چاهين تہ مان توکي هڪ رسي ۽ ڪلو بہ ڏيندس تہ جيئن ٿون 
ڏينهن جو رڊ کي ڪلي سان ٻڌي سگھين.' 

منهنجي اها ڳالھ ٻڌي هن کان چڇِرڪُ نڪري ويو 

پڀتڪڙو شهزادو: 'ٻڌانس؟ ڪيڏي ن اڄائي ڳاله آ!“ 

مان کيس سمجھاٿڻ لڳس:'جي تون ان کي نہ ٻڌندين تہ پوء۽ الائقي ڪيڏانهن هلي ويندي 
۾ گم ٿي ويندي...' 

منهنجو پٽڪڙو دوست وري ٽهڪن پرپتكجي ويو: 

ڀٽڪڙو شهزادو: “تون رڍ جو ڪيڏانهن وڃڻ پسند ڪندين! 

'ڪيڏانهن ب وڃي ٿي سگھي. سِڏ ڪري!' 

'ائين ڪڏهن ٻ ن ٿيندو جو منهنجو گھر تمام ننڍڙو آهي.' 
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باب چوتون 


اهڙيءَ ريت, هڪ ٻي اه ڳالھ., جنهن جي مونکي خبر پئي, سا اها تہ ڀٽتڪڙي شهزادي 
جو سڀارو صفا ننڍڙو هي (اسان جي) ڪنهن گھر جيترو! پر مونکي ان ڳاله تي ڪا گھڻي 
حيرت نہ ٿي, جو مونکي چڱيءَ طرح خبر هئي ت ڌرتي جوپيٽر, مريخ, وينس ۾ اهڙا ٻيا وڏا 
سيارا جن کي ثالا ڏنا ويا آهن: كانشراءِ ٻيا مذارين نندڙا نندڙا اتارارسيارا موجوڊ آهڻ ۽ 
ڪي ت ايترا نن ڙا آهن, جو انهن کي خلائي دوربينيءَ کانسواءِ ڏسڻ ب ڏکيو آهي. جڏهن ڪو 
فلڪياتدان (تارن جو عل رکندڙ) اهڙي ڪنهن پٽتڪڙي سياري جي ک وجنا ڪري ٿو ت پوءِ 
هو ان سياري تي نالو رکڻ بدران ان کي هڪ نمبر ڏٿي ڇڏڎيندو آهي, جھهڙوڪ: 'تارو/ سڀارو 
تن 13251 

مونکي ذري گھٽ پڪ هئي ۽ ان لاءِ مون وٽ کوڙ سارا سبب ٻ هئا تم پتڪڙو 
شهزادو 'تارو/سڀارو نمبر ٻ 612 تان آيو ه.و ان سياري کي اڳ ۾ ڪنهن ب ن ڏٺوهو تان جو سن 
9ع پر اٽرڪي ملڪ جي هڪ فلڪياتدان خلاتي خوردبينيءَ وسيلي ان کي ڳولي لڌو 
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پوءِ اهو سائنسدان فلڪياتدانن جي عالمي گڏجاڻيءَ ۾ ويو تہ جيئن پنهنجي ان کوجتا 
کي دنيا جي آڏو پيش ڪري سگھي, پر ڪنهن ٻ ماڻهوءَ هن جي ڳالھ تي اعتبار نہ ڪيو جو 
هن سائنسدان کي ترڪيءَ ملڪ وارا ڪپڙا پاتل هڪا! وڏا اهڙا تي ٿيندا اٿوَا 





پر پوءِ ڀاڳڀلائي ٿي ۽ تارو نمبر ب 612 ڏاڍو مشهور ٿي.و (ٿيو ائين جو) ترڪيءَ پ۾ر هڪ 
نكون حڪمران آيو, جنهن اعلان ڪيو تہ جيڪو يورپي ڪپڙا (سوٽ ڪوٽ) نہ پائيندو ان 
کي ڏنڊ ۾ موت جي سزا ملندي پوءِ سن 1920ع ۾ اهو فلڪياتدان بہ ڏاڍا ڀلا ڪپڙا پائي, 
فلڪياتدانن جي عالمي گڎڏجاڻيءَ ۾ ٻيهر پنهنجي کوجنا پيش ڪرڻ ويو ان ڀيري سڀني 
ماڻهن هن تي اعتبار ڪيو. 





جيڪڏهن مان توهان سان هي ڳالهيون پيو ڪيان ۽ توهان کي تاري تمبر پ 612 جو 
نمبر بہ ٻڌايم تہ ان جو سبب بہ وڏا اٿوَا ڇوتہ وڏا انگن سان پيار ڪندا آهن! جڎهن توهان 
وڏن سان پنهنجي ڪنهن نئين دوست جون ڳالهيون ڪندا آهيى تڏهن وڏا اهم شين بابت 
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ڪو ٻ سوال ناهن ڪندا. وڏا اهو ناهن پڇندا ت ”"تنهنجي نئين دوست جو آواز مئڙو آهي يا 
ن؟ هو ڪهڙيون رانديون پسند ڪندو آهي؟ ڇا هو پوپٽ پڪڙي گڎ کندو آهي؟' وڏا ت 
ههڙا سوال ڪندا آهن تہ 'تنهنجو نئون دوست ڪيترن سالن جو آهي؟ وزن ڪيترو اٿس؟ 
ڪيترا ڀائر اٿس؟ هن جو پيءُ ڪيٿرا پيسا ڪمائيندو آهي؟؛ ههڙا سوال ڪري هو 
سمجھندا آهن ت. پس! ڄاڻڂ سڃاڻ ٿي وئي! جيڪڏهن توهان وڏن کي ٻڌايو تہ توهان هڪ 
گھر ڏٺي جيڪو گلابي سرن جو ٺهيل هي ان گھر جون دريون ڳاڙهن گلن سان سينگھاريل 
هيون ۽ ڇِت تي سهڻا ڳيرا ويٺل هڪا تہ وڏن کي اها ڳالھ سمجه ۾ ٿي نہ ايندي, پر جي توهان 
وڏن کي ٻڌائيندؤ تہ توهان پنجن ڪروڙن جي قيمت وارو ڪو گھر ڏٺو آهي ت پوءِ هو 
سمجھي ويندا ۾ چوندا: 'ُڏاڍو سهڻو هوندوا' 

جي توهان وڏن کي چوندا ت, 'پتڪڙو شهزادو سچ پچ هو ۽ ان جو ثبوت اهو آهي ت. هو 
رش هق ٽنهڪ يي رهيو هو ۾ هن کي هڪ رڊڍ جي خواهش هئي ۽ اهو ٿي ان شيءِ جو ثبوت 
آهي تہ پتڪڙو شهزادو سچ پچ هو؛_ ت وڏا توهان جي ڳالھ ٻڌي پنهنجا ڪلها لوڏيندا ۾ 
توهان کي ٻار سمجھندا, پر جي توهان وڏن کي ٻڏايو ت, ڀڄتڪڙو شهزادو سياري نمپر پ 612 
تان آيو هو ت پوءِ هو مطمئين ٿيندا ۾ هنن جي سوالن مان توهان جي جان ڇِٽندي وڏا اهڙا ٿي 
ٿيندا آهن! سو وڏن تي ڪهڙي ميارا ٻارن کي وڏن سان گهڻو رحمدلاڻو سلوڪ ڪرڻ 
گف 


اسان (ٻارا, جيڪي زندگي کي سمجمون ٿا, انگن/نمبرن تي ٺٺنول ڪندا آهيون! 
منهنجي دل چيو پئي ت, مان هيءَ ڪهاڻي ب پرين جي ڪهاڻين وانگر لکان. مونکي اٿين 
لکندي ڏاڍو مزو اچي ها ت., 'هڪ ڀيري جي ڳالھ آهي ت. هڪڙو پتڪڙو شهزادو هي جيڪو 
هڪ اهڙي سياري تان آيو هي جيڪو ب سندس وانگر پڻڪڙو هو ۾ هن کي هڪ دوست جي 
ضرورت هئي.' ٻارن کي , جيڪي زندگيءَ کي چڱيءَ ريت سمجھن ٿا, اها ڳالھ ڏاڍي سچي ب 
لڳي ها 

پر ڇاڪاڻ جو مان نہ پئكي چاهيو ت ڪو (وڏو) منهنجي ڪتاب کي مٿاڇري انداز ۾ 
پڙهي, تنهنڪري 0 ٻڌائڻ لاءِ ايتري محددت ڪکي اٿہ. ڇھ سال اڳ منهنجواهو 
پتڪڙو دوست پنهنجي رڊ سميت (ڌرتيءَ تان) هليو ويو پنهنجي دوست کي نہ وسارڻ خاطر 
0 دا بيان پيو ڪيان. دوست کي وساري ڇڎڻ .4 
آهي. دوست سڀِ ڪنهن وٽ ناهي هوندو. ۽ پوءِ (جي مونکان دوست وسري وڃي) تہ مان ب 
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وڏن جھڙو ٿي ويندس, جن کي انگن کان وڌيڪ دلچسپي ٻي ڪنهن ب ٻي شيءِ ۾ ناهي. ان 
ڪري مان رنگن جو هڪ دٻو ۽ پينسلون خريد ڪيون. هن عمر ۾ چِٽَ ٺاهڻ ڏاڍو ڏکيو ڪمر 
لڳي ٿو مان تہ شروع واريون ٻ چٽون (تصويرون) ٺاهڻ کانپوءِ وري ڪا چِٽَ (تصوير) ٺاهڻ 
جي ڪوشش ب ن ڪئٿي ۾ تڏهن مان ڇهن سالن جو هيس! ڪا ڇڃِتَ هن وانگر ٺهي پئي ت 
وري ڪا ن. قد واري معامري پت مان ٿوري غلطي ب ڪي آهي. ڪنهن (چِّ) ۾ هو ڏاڍو وڏو 
ٿو لڳي ت وري ڪنهن ۾ صفا پتڪڙوو سندس ڪپڙن جي رنگ بابت ب منڌل آهيان. ڪاٽ 
يا واڌ, ڀانيان ٿو تہ ڪمر ڪڏهن مڙئي چڱو ۾ ڪڏهن وري ڪسو ٿيو آهي. ڪن اهم 
پيرائٹين ڳالهين بابت پاڻ کي ڪوڙو دلاسو بہ ڏنو اٿمہ. هو (پتڪڙو شهزادو) مونکي انهن 
ڳالهين تي معاف ضرور ڪندو منهنجي دوست مونکي ڪڎهن ڪا ڳالھ سمجمائي ٿي 
ڪانا هن لڀکي ت مان ٻ ڪو هن جھڙو (سمجھر) آهيان, پر نڀاڳائي, جو مان نٿو ڄاڻان ت 
(بند) دٻلين ۾ موجود رڍون ڪيئن ڏسجن. لڳي ٿو ت ما نٻ ٿورو ٿورو وڏن جھڙو ٿي ويو آهيان. 
مونکي وڏو ٿيڻو پكجي ويو 
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باب پنجچون 


ڀتڪڙي شهزادي جي ڳاله ٻولھ مان هر ڏينهن مونکي سندس سڀاري, سندس سفر ۾ 
هتي اچ بابت ڪان ڪا ڄاڻ ملندي ٿي رهي. سو ٽئين ڏيهاڙي مونکي بكيبيب وڻ (تمام 
ٿلهي تُڙ ۾ ننڍن پنن وارو وڻڂ جيڪوآفريڪا کنڊ ۾ عام جام ٿيندو آهي) جي تصي جي 

هن ڀيري, رڍ جي مهرٻائيءَ سان, جڎهن پٽتڪڙي شهزادي مونکان سوال ڪيو: 

ڀتڪڙو شهزادو: 'اها سچي ڳاله آهي ن ت رڍون ٻوٽا کائينديون آهن؟' 

'ھا, سڇي ڳالهھ آهي“. 

پتڪڙو شهزادو: 'هون! مونکي اطمينان ٿيو.' 

مونکي سمجه ۾نہ آيو تہ رڍون ٻوٽا کائين ٿيون, اها ڳالهھ ڀتڪڙي شهزادي لاءِ ايتري اهم 
ڇو هئي. پختڪڙي شهزادي ٿوريءَ ساهيءَ کانپوءِ وري چيو: 

پٽڪڙو شهزادو: "تہ پوءِ رڍون بځيبڀب کي ٻ کاٿينديون هونديون؟' 

مان پتڪڙي شهزادي کي ٻڌايو تہ بٿيبيٻ ڪو ٻوٽو ن, پر هڪ وڏو وڻ ٿيندو آهي, 
ڪليساتن (عيسائي عبادتگاه) جيٿرو وڏو! ۾ جي رڊ هاٿين جو سڄو ڌڻ ب وئي اچي, تڏهن ب 
اهو ڌڻ بكيبيپ جي ڪنهن هڪ حصي کي نٿو کائي سگھي. 

هاٿين جي ڌڻ واري ڳاله تي پڀتڪڙي شهزادي وڏا ٽهڪ ڏنا. 

ڀتڪڙو شهزادو: 'هاٿين کي هڪ ٻکئي جي مٿان بيهارڻو پوندو.....؛ 

پٽڪڙي شهزادي پوءِ هڪ سمجه ڀري ڳالھ ڪئي: 

پتڪڙو شهزادو: 'اهي بكيبيب جا وڻ وڏي ٿيڻ کان اڳ ۾ ت ننڍڙا هوندا نا“ 

'ها صحي ڳاله آهي. پر تون ڇو ٿو چاهين ت رڍون پتڪڙن بكيبيب کي کائين؟“ 

پتڪڙو شهزادو: 'نهيو! نٺهيو!؛ 





مطلب ت اها ڪا ڳالهھ اههڙي هئي, جنهن لاءِ ڪنهن سمجھاڻيءَ جي ضرورت ٿي نہ هجي! 
سومان پنهنجي سر مٿا ڪٽ ڪري ان معامري کي سمجھي.وو 

دنيا جي سمورن سيارن وانگر پتڪڙي شهزادي جي سياري تي بہ ڪي ٻوٽا سئا, ت وري 
ڪي ڪئا هئا. اهڙيءَ ريت سا ٻج بپ هئا جيڪي سٺن ٻوٽن مان ملندا هئا ۾ ڪئا ٻڄ ٻ هڪا 
جيڪي ڪئن ٻوٽن مان ملندا هڪا, پر ٻج تمام ننڍڙا هوندا هڪا ۾ نظر نہ ايندا هڪا ۾ مٽيءَ جي 
هيٺان آرام سان ستا پيا هوندا هڪا. جيڪڏهن ڪنهن ٻج جي دل جاڳي اُٿڻ تي چوندي هئي 
ت پوءِ هو شروع شروع ۾ ههٻڪي هٻڪي پاڻ کي مٿي ڇڪي پوءِ هڪ معصوماڻو سلو(زمين 
مان) ڪڍي سج جي طرف وڌڂ شروع ڪري ڏيندو هو (اهڙي ڦٽل ٻڄ کي سَلو چئبو آهي). 
جيڪڏهن اهو ڦٽل ٻج ڳاڙهي موري يا گلاب جي گل جو سَلو هوندو هو ت پوءِ ان سلي کي 
ڪير بپ ڪجه ن چوندو هو پر جي اهو صَلو جي ڪنهن ڪٽئي ٻوٽي جو هوندو هو تہ ان کي 
يڪدم ٽي ڇڎبو هو. پتڪڙي شهزادي جي سياري تي بہ ڪي ڪتنا ٻج ها ۽ اهي هئا 
بكيبيب جا ٻج! پتڪڙي شهزادي جو سڀارو انهن سان ڀريو پيو هو ۾ جي وقت سرانهن کي پٽي 
ڦٽو نہ ڪبو ت پوءِ انهن مان جان ڪان ڇٽندي انهن جون پاڙون ڀتڪڙي سياري ۾ وڏا وڏا 
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سوراڂ ڪري وجهنديون. جيئن ت سڃارو تمام ننڍڙو هو ۾ بكيبيب جا سلا تمام گهڱا هكا, ان 
ڪري اهي پٽڪڙي سياري کي (ڪنهن ڦوڪڻي وانگر) ڦاڙي ٿي سگھيا. 


‫ُ 





پتڪڙو شهزادو: 'اهو صفائيءَ سٿرائيءَ جو سوال آهي. جيئن اسان صبح جو ننڊ مان 
سجاڳ ٿي, وهنجي سهنجي صاف سٿرا ٿيندا آهيون, تين ٿي پنهنجي سڀاري جي صفائي 
سٿرائي ٻپ ڪبي آهي. بٿيبيب جا سلا پٽي اڇلاٿڻ لازہ آهي. اهي سلا جڏهن اڃا نوان هوندا 
آهن, تڏهن گلاب جي سلن وانگر لڳندا آهن, تنهتڪري انهن کي ڏسي ڏسي ڀٽڻ وارو ڪمہ 
آهي ت ڏاڍو ڪڪ ڪندڻ پر ٿي سولاتيءَ سان ويندو آهي.' 

هڪ ڏينهن پ]تڪڙي شهزادي مونکي صلاح ڏئي ت. مان هڪ اهڙي چِٽ (تصوير) ٺاهيان, 
جيڪا ڌرتيءَ جي ٻارن کي بٿيبيب وڻن وارو مسٹلو چٽي انداز ۾ سمجهائي سگھي. 

پتڪڙو شهزادو: 'ڪنهن ڏينهن ٻار (منهنجي سياري ڏانهن) سفر ڪئدا ت پوءِ اها چٽ 
(تصوير) ڏاڍو ڪم ايندن ڪڏهن ڪڏهن پنهنجو ڪم ٿوريءَ دير لاءِ ٽارڻ ۾ ڪو نقصان 
ناهي. پر جيڪڎهن ڳالهھ بكيبيب جي سان کي پٽي ڦٽو ڪرڻ جي هجي ت پوءِ ڪہ ٿارڻ جو 
مطلب آهي تباهي! مان هڪ اهڙي سياري بابت ڄاڻان ٿو... ان سياري تي هڪ سسٽ ماڻهو 
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رهندو هو... ٽي ٻوٽا ڀٽي ڦٽو ڪرڻ ۾ دير ڪياٿين....' 

مان توهان ٻارڙن کي ڪي ب نصيحتون ڪرڻ نٿو چاهيان, جو مونکي ٻارڙن کي 
نصيحنتون ڪرڻ نو وڻي, پر اهو ٻڌايان ٿو ت بكيبيب جي وين جي خطري کي اڃا سمجهيو 
ئي ناهي ويو ۾ جيڪڏهن ڪو ماڻهو وڃائجي, ڪنهن سياري تي وڃي پهچي ت هن لاءِ 
(بٿيبيٻ) ڪيٿرا جوک وارا ٹٿي سگھن ٿا, ان ڳالهھ کي ڏسي هڪ ڀڀرو مان پنهنجو ضابطو 
ٽوڙيان ٿو: 

'پتڪڙڻو! بكيبيب جي وڻن کان هوشيار رهو! پنهجن دوسٽن کي ان خطري کان (جيڪو 
وڏي وقت کان موجود يم بچائڻ خاطراها ڳالھ ٿو چوان. دوسٽن وانگر مان ب وڏي وقت تائين 
ان خطري کي ن سمجھيو. دوستن لاءِ ٿي ايتري محنت ڪري هيءَ چِٽَ (تصوير) ٺاهي اٿمہ. ان 
مان جيڪو سيق مليو اٿو اهو سکڻ جوڳوائق توهان جي دل ۾ اهو سوال اچي ٿو سگ ٿاهڻ 
ڪتاب جون ٻيون چٽون (تصويرون) بٿئيبيب جي ون واري چِٽَ (تصوير) جيٿريون وڏيون 
ڇو ناهن!؟ ان جو جواب اهو آهي ت مان ڪوشش ڪئي ت ٻہون ب وڏيون چٽون (تصويرون) 
ٺاهيان, پر مان ڪامياب نہ ٿي سگھيس. بٿيبيب واري ڇچِٽَ (تصوير) جي ترٿ, لازمي 
ضرورت ڪري مان جوش ۾ هڪئس.' 
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باب ڇهشون 


آها پتڪڙا شهزادا, مونکي ٿوري ٿوري کڙڪ پوڻ لڳي هئي ت. تنهنجي پتڪڙي زندگي 
اڪيلاتيءَ جو شڪار هئي. سج کي سمهندو ڏسڻ ٿي تنهنجي اڪيلي وندر هئي ان نکين ڳالھ 
بابت مونکي تڏهن خبر پئي, جڏهن پنهنجي ملانات جي چوٿين ڏينهن صبح جو تون مونکي چيو: 

پتڪڙو شهزادو: 'مونکي سج کي سمهندي ڏسڻ ڏاڍو وڻندو آهي. اچ ت هلي ڏسون تہ سج 
ڪپيٿن ٿو سمھي.' 

'انتظار ڪرڻو پوندو.' 

پتڪڙو شهزادو: .'ڇا جو انتظار؟' 

'انتظار سج کي ننڊ وراٿڻ جوا 

منهنجي ڳاله ٻڌي تون پهريان تہ حيران ٿئين ۽ پوءِ وري پنهنجي پاڻ تي کل آٿي هيئي. 
تون مونکي چيو هو: 

پتڪڙو شهزادو:'مونکي سداٿينِئين لڳندو آهي ت مان ڪو ڄڻ پنهنجي سياري تي تٿي هجان' 

سڀني کي بر آهي ت جڏهن آمريڪا ۾ منجھند هوندي آهي ت. فرانس ۾ سج کي ننڊ 
ورائيندي آهي. اها ڳالھ ثابت ڪرڻ لاءِآمريڪا کان) جي هڪ مئٽ پر فرانس پهچي سگھجي 

ها تر هلي سج جي سمهڻ جو نظارو ڪري سگھجي ها, پر انسوس! جو فرانس( آمريڪا) کان تمام 

گهڱو پري آهي. پر تنهنجي پتڪڙي سڀاري تي ي توکي رڳو پنهنجي ڪرسيءَ کي ٿورو سورڻو پوندو 
هو ۽ جهڙيءَ مهل دل چوئي شامر(سج جو سمهط) ڏسندين هُئين.۔ 

ڀتڪڙو شهزادو:' هڪ ڏينهن ت مان ٽيتاليه ڀيرا سج کي سمهندي ڏٺو هو!' 

پوءِ تون مونکي ٻڌايو هو ٬خبر‏ اٿئي! جيڪو ڏاڍو ڏکارو هوندو آهي, ان کي سج کي 
سمهندو ڏسڻ وڻندوآهي': 

'جنهن ڏينهن تون ٽيتاليه ڀيرا سج کي سمهندي ڏٺو ان ڏينهن تون تمام گھڻو ڏکارو هُئين؟؛ 

پر پيتڪڙي شهزادي مونکي ڪوب جواب ن ڏنوو 
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باب سانون 


پنجين ڏينهن,هميشہ جيان رڍ جي مھربانيءَ سان, پنٽڪڙي شھزادي جي زندگيءَ جو راز 
مون تي ظاهر ٿيو. پتڪڙي شهزادي بي صٻريءَ واري انداز ۾ هِتان مُتان جي ڳالھ ڪرڻ پنا 
مونکان سو سوال ڪيو جنهن سوال تي هن ڪيترا ٿي ڏينهن چُپ چاپ پكي سوچيو: 

ڀتڪڙو شهزادو: 'جي رڍ گاهُ کائيندي آهي ت پوءِ گل ب کائيندي هوندي؟ 

'رڍ کي جي= جيڪا شيءِ ملددي آهي, کائيندي آهي.' 

پلتڪڙو شهزادو: 'جن گلن کي ڪنڊا ٿيندا آهن, انهن کي ب؟ 

'ها! جن گلن کي ڪئڊا ٿيندا آهن, انهن کي ب.' 

جڪ شهزادو :ته پء در تر هو اد 

مونکي ان سوال جو جواب نٿي آي.و مان پهنجي ڪہ ۾ رڌل هئس, انجڻ جو هڪ نٽ 
شڪَ/ سوگهوٿي ويوهو ۾ ان کي کولڻ ۾ مونکي ڏکيائي پئي ٿي. مان پريشان هيس, ڇاڪاڻ 
جو مونکي لڳو پئي تہ انجڻ ۾ ڪو تمام وڏو نقص آهي. مون وٽ جيڪو پاڻي هو سو ب اچي 
پوروٿيڻ تي هو جنھن ڪري مونکي اچي خوف ورايو ت متان حالت وڌيڪ خراب نئ ٿي وڃي. 

پٽڪڙو شهزادو: ”ت پوءِ ڪننڊن جو ڪهڙو فاتد و؟ 

پلڻڪٽڙو شهزادو هڪ ڀِڀرو ڪو سوال ڪري وجھي ت پوءِ ان سوال جي پچر نہ ڇڏيندو 
هو مان اڳ ئي انجڻ جي نٽ جي ڪري خارن ۾ هئس, سو مونکي جيڪو سمجه ۾ آيو 
چكي ڏنم: 

'ڪنڊا! ڪنهن ب ڪم جا ناهن, اها گلن جي ٺلهي بدمعماشي آهي.' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'هون!؛ 

پر ڪجھ دير ماٺ رهندي سوچي ناراضگيءَ واري لهجي ۾ چياٿين: 

ڀٽڪڙو شهزادو: "تنهنجي ڳاله تي اععبار نٿو اچي! گل تہ نازڪ ٿيندا آهن, سادڙا ٿيندا 
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آهن. ويچارن کان جيڪو پڄندو آهي, اهو ڪري پنهنجي پاڻ کي آٿٿ ڏيندا آهن. گل 
سمجهندا هوندا تت ڪنڊن جي ڪري هو هيبتناڪ ٿا لڳن.' 

مان ڪو ب جواب نہ ڏن.و مان دل ۾ چيو تہ جي تَٽَ اڃا نہ کليو تہ پوءِ هئٿوڙيءَ سان ڌڪ 
هڅند ومانس... پٽڪڙي شهزادي ٻيهر منهنجي خيالن کي ڦٽاتي ڇڏيو: 

پتڪڙو شهزادو: "توکي لڳي ثو٬ڌد‏ گل...؟ 

مان ڪروڌ پراچي پٽڪڙي شهزادي کي جواب ڏنو: 

'نا بلڪل نا مونکي ڪجه ب نٿو لڳي! جيڪو دل ۾ آيو سو(توکي) چيم مان پنهنجي 
اهمر ڪرم ۾رلڳو پيو آهيان.' 

ڀپتڪڙي شهزادي مونکي حيرت ۾ ڏٺو: 

پختڪڙو شهزادو:'اهمر ڪما' 

هٿوڙي منهنجي هٿ ۾ هئي ۽ منهنجون آڱريون انجڻ جي گريس جي ڪري ڪاريون 
ٿي ويون هيون. مان انجڻ جي مٿان جھڪيل هئس. پتڪڙي شهزادي کي اهو نظارو ڪنو 
لڳو هوندو 

پتڪڙو شهزادو: “تون وڏن وانگر ٿو ڳالهائين!' 

ڀپتڪڙي شهزادي جا اهي لفظ ٻڏي مان (دل ۾) ٿورو شرمندو ٿيس. هن بيرحم ٿيندي 
مونکي چيو: 

پيٽڪڙو شهزادو: "تون هر ڳالھ کي منجھائي ٿو ڇڏين....هر شيءِ کي گڎوچڙ ٿو ڪري 
ڇڏين!' 

پتڪڙي شهزادي کي ڏاڍي منيان لڳي هئي. پنهنجن سونهري وارن کي جھٽڪو ڏيندي 
چوڻ لڳو: 

ڀتڪڙو شهزادو: 'هڪڙو سڀارو آهي, جتي هڪڙو ڳاڙهي رنگ جو ماڻهو رهندو آهي. هن 
ڪڏهن ڪو گل ناهي سنگھيى ڪڏهن ڪو ستارو نہ ڏٺو اٿس. ڪڏهن ڪنهن ما َ٤‏ سان 
پيار ند ڪيو اٿس. (ملڪيت جو) حساب ڪرڻ کانسواءِ هن ڪڏهن ڪو ٻيو ڪم ڪيو ٿي 
ناهي ۽ هر وقت تو وانگر چوندو آهي: مان سنجيده ماڻهو آهيان! مان سنجيده ماڻهو آهيان! 
اها ڳالھ چوندي هن کي وڏاكي محسوس ٿيندي آهي. پرهو ت ماڻهو ن, کنڀي لڳندو آهي.' 

'ڇا لڳندو آهي؟' 

پتڪڙو شهزادو: 'کنپي.' 
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ڀٽڪڙو شهزادو ڪاوڙ ير تپي ڳاڙهو ٿي ويو هو. 

ڀتڪڙو شهزادو: 'لکن سالن کان وٺي گل ڪنڊا ٺاهيندا پيا اچن. پوءِ ٻ لکن سالن کان 
رڍون گلن کي کاٿينديون پيون اچن, ڇا اها ڳالھ سمجھڻ اهم ناهي ت پوءِ ‏ نيٺ گل ايثري 
محنت ڪري ڪنڊا ڇو ٿا اياتين, جڏهن ت ڪنڊا ڪڏهن ب گلن جي ڪم ناهن آيا؟ گلن ۾ 
رڍن جي اها ويڙه سمجھڻ اهہ ناهي؟ ڇا اها ڳالهھ ان ڳاڙهي ماڻهوءَ جي حساب ڪتاب 
جيتري ب اهم ناهي؟ ۾ جي مان هڪ اهڙي گل کي سڃاڻان جنهن جهڙو ڪو ٻيو گل منهنجي 
سياري کانسواءِ سڄيءَ دنيا ۾ ٻيو ڪاڻي ب نہ هڄي ۽ ڪنهن ڏينهن ڪا پتڪڙي رڊ بنا 
سوچڻ سمجھڻ جي. ان کي کائي چٽ ڪري ڇڏي ت ڇا اها ڳاله اهم ناهي؟' 

پڀتڪڙو شهزادو تپي ڳاڙهو ٿيل ه. ڪجه دير چپ رهي وري ڳالھاكڻ لڳو: 

پڀتڪڙو شهزادو: 'جڏهن ڪو (ماڻهو) اهڙي ڪنهن گل سان پيار ڪري ٿو جنهن جھڙو 
ڪو ٻيو گل ڪروڙها سيارن/ستارن ۾ ناهي ت پوءِ سيارن/ سٿارن کي ڏسڻ ٿي ان ماڻهوءَ کي 
خوش ڪرڻ لاءِ ڪافي آهي. هو پنهنجي پاڻ کي چوندي 'منهنجو گل انهن ستارن ۾ آهي'. 
پر جي ره ان گل کي کائي وڃي ت اهو ان ماڻهو لاءِ اٿين هوندو ج ڄڻ سڀئي ستارا وسامي ويا 
هجن ۽ اها ڳاله اهم ناهي!' 

پتڪڙو شهزادوان کان پوءِ ڪجه ب ن ڳالهائي سگھيو ۾ سڏڪا ڀري روٿڻ لڳ.و رات ٿي 
چڪي هئي. مان پنهنجن اوزارن کي پاسي تي ڪي هٿوڙي, نٽ اج ۽۾ موت جي خوف تي 
مان پنهنجي پاڻ کي ڏاڍو ٽوڪي.و مون وٽ هڪ ستارو هي هڪ سيارو هو منهنجو سڀارو, 
ڌرتي ۾ ڪچهريءَ لاءِ پتڪڙو شهزادو هو مان کيس ٻانهن کان وئي, ڀاڪر ۾ ڀريو ۽ اًٿت 
ڏيندي چيومانس: 

تون جنهن گل سان پيار ڪرين ٿو ان کي ڪو ب خطرو ناهي. مان توکي هڪ ٻوٿاڙي 
ٺاهي ڏيندس, جيڪا تون پنهنجي رڊ کي پارائي ڇڎڏجان. تنهنجي گل لاءِ زرھ ب ٺاهي 
ڏيندسانءِ.. مان....“ 

مونکي سمجه ن پئي آيو ت مان ڇا چوان! پنهنجي پاڻ کي ڏاڍو خراب محسوس پئي 
ڪيم مونکي خبر تہ پئي پوي تہ کيس ڪيئن راضي ڪريان, ڪيئن خوش ڪريان. 
ڳوڙهن جي هِن نگريءَ(ڌرتيءَ) راه وهڪ وڏو راز آهي. 
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باب ائُون 


مان جلد ٿټي ان گل کي وڌيڪ سڄاڻڻ لڳس. پتڪڙي شهزادي جي سياري تي جيڪي 
گل هڪا, انهن کي پخين جي رڳو هڪڙي تطار هوندي هڪي. اهي گل صفا سادا هڪا. تمام پتڪڙا 
جو هڪا تہ گھڻي جاءِ ب نہ والاريندا هئا ۾ ڪنهن کي تنگ ب ن ڪندا هئا. صبح سوير ٻوٽن 
تي ظاهر ٿيندا هڪا ۽ شام ٿيندي ئي پاڻ کي لڪاتي ڇڏيندا هڪا, پر هڪ ڏينهن ڇا ٿيو جو 
هڪڙو ننڍڙو سلو ڦٽو جيڪو ٻين سلن کان صفا نرالو هو. ڀيٽڪڙي شهزادي ان سلي کي ڌيان 
سان ڏٺو پر سمجه ۾ نہ آيس تہ اهو سلو ڪاٿان آيو آهي! پلتڪڙي شهزادي کي لڳو ت مٿان 
اهو سلو بكيبيب وڻ جو ڪو مٽ مائٽ هجي. پر جلد ٿي ان سلي وڌڻ بند ڪري ڇڏيو ۽ ان 
تي هڪ گل ڦٽي آيو. پتڪڙي شهزادي كي ۽ محسوس ٿيو تہ هيءَ ڪا نرالي شيءِ ظاهر ٿي 
آهي. پر گل پنهنجي ٺاھ نوھ ۾ رڌل ه. ڏاڍي ڌيان سان پتين جا رنگ چونڊي, پٿيون پائي پوءَ 
انهن کي ترتيب ڏيڻ لڳو اهو گل نہ پيو چاهي ت ڏوڏيءَ جي گل وانگر هن جو پٿيون ب 
گهنجيل هجن. گل جي خواهش هئي ت پنهنجي سونهن جي ڀرپور تجليءَ سان ظاهر ٿئي. گل 
ڏاڍو نخريلو پكي لڳ.و ڏينهن جا ڏينهن سنبت ڪندو رهيو ۾ نيٺ هڪ ڏينهن پرھ ڦٽيءَ جو 
ظاهر ٿيو 

اهوگل جنهن ڏاڍو توري :تڪي سنبت پئي ڪئي. اوٻاسي ڏيندي چوڻ لڳو: 

'مان اڃا پورو سڄاڳ ناهيان ٿيو, معاف ڪجو منهنجا وار وکريل آهن.؛ 

گل جي سونهن ڏسي پتڪڙو شهزادو پاڻ کي روڪي نہ سگھيو: 

'ڪيڏا ن سهلا آهيوتوهان!ا'ُ- 

گل ڏاڍيءَ نرميءَ سان جواب ڏنو: 

'ائين ڪونهي. مان سج نڪرڻ وقت ڄائو آهيان ۽ اهو وقت نيرن جو هوندو آهي. توهان 
ڀلا مهرباني ڪري ان جو ڪو بلو ڪندا!“ 
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ڀتڪڙو شهزادو سمجھي ويو ت گل شرميلو صا ب ناهي, پر پوءِ ب ڏاڍو هان ٺاريندڙ آهي. 
پتڪڙي شهزادي پاڻيءَ جو ٿوهارو كٹي ان ۾ تازو پاڻي وجھي گل جي خدمت چاڪريءَ 


۾رلڳي ويو 





پوءِ سگهوٿي اهو گل, وڏائيءَ جي ڪُري, اجايون فرمائشون ڪري پتڪڙي شهزادي کي 
کي چوڻ لڳو: 
'وڏن چنبن وارا شينهن اچي ٿا سگھن!“ 
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'منهنجي سڀاري تي شينهن آهن ئي ڪون ۽ ٻي ڳاله تہ شينهن گاھ ناهي کائيندو' 

گل نهايت نرميءَ سان وراڻيو: 

'مان گاھ ناهيان.' 

پتڪڙي شهزادي حيرت مان چيس: 

'تعاف ڪچو!ا؟ 

'مونکي شينهن کان ڪو ڀوءُ نٿو ٿي, پر تيز هواٿن کان نفرت آهي. توهان وٽ (مونکي تيز 
هوا کان بچائڻ لاءِ) ڪا چک يا اوٽ ناهي؟' 

پتڪڙي شهزادي (دل ۾) چيو: 'ٻوٽا هوا کان نفرت ڪم! اها تہ وڏي نڀاڳ جي ڳالھه 
چبي... هي گل ت مونکي سمجه ۾ ٿي نٿواچي.' 

'رات جو توهان مونکي گولي جي هيٺان رکيو هو هتي ڏاڍو سيءَ آهي. توهان جو اهو 
بندوبست سٺو ناهي. مان جٿان آيو آهيان...' 

پر گل کي پنهنجي ڳاله اڌ ۾ ڪٽڻي پئي جو گل ت ٻج مان ڦٽي آيو ه. ٻج کانسواءِ هن 
ڪو ٻيو جھان ت ڏٺو ٿي ن ه.و پنهنجو ڳهيلائپ وارو ڪوڙ پڪڙجڻ ڪري گل پريشان ٿيو 
پر پاٽڪڙي شهزادي کي غلط ثابت ڪرڻ لاءِ گل ٻ ٽي ڀيرا کنگھيو: 

'هيءَاوٽ). .ٺا ن جڎهن ڳالھ ڪئي ت مان تڏهن ان کي ڳولڻ پکي ويس' 

گل پوءِ ٻ کنگھيو تہ جيئن پتڪڙو شهزادو (گل جي چڱيءَ طرح سنڇال نہ ڪرڻ تي) 
شرمندوٿئي. 

پتڪڙو شهزادو گل سان پيار ڪندو هو ۾ ان جي خدمت ڪرڻ تي مرضي ٻ هكس, پر 
سخت ٿي کيس گل تي شڪ ٿيڻ لڳو. پتڪڙي شهزادي کي ان ڳاله تي ڏک ٿيو ت هن گل جي 
اين ڳالهين کي ايخري اهميت ڇو ٿي ڏئي. 





هڪ ڏينهن پتڪڙي شهزادي مونکي ٻڌايو: 'مونکي گل جون ڳالهيون ٻڌڻ ٿي ن گهربيون 
هيون. گلن جي ڳالھ ڪڏهن ب نہ ٻڌڻ گھرجي. گلن کي ڏسجي, انهن جي خوشبو سنگھجي. 
منهنجي گل منهنجي سياري کي خوشبوءَ سان ڀري ڇڏيو هو پر مونکي سمجه نہ پكي آيو ت. 
ان ڳالھ جو مزو ڪيٿن وٺجي. (شينهن جي) چنبن وارو تصو جنهن مونکي ايٿرو پريشان 
ڪيو هم مان پت ڪهڪاُ پيدا...' 

هن مونکي وڌيڪ ٻڏايو ت: 

'مونکي ناهي خبر ت سمجھبو ڪيكن آهي! مان(ان گل کي) لفظن جي بنياد تي نہ بلڪ 
عملن جي بنياد تي پرکيان ها. گل مونکي خوشبو ڏني, مونکي خوش ڪيو هڪائين, مونکي گل 
کان ڌار ٿڀڻ نہ گھرجي ها. گل جي معصوماڻن انگلن پويان جيڪا شيءِ هئي مونکي ان جو 
اندازو لڳائڻ گھربو هو. گل ڏاڍامتضاد ٿيندا آهن, پر هن (گل) سان پيار ڪيئن ڪڄي ها, 
منهنجي عمر, اهو سمجهي سگھڻ جوڳي ن هڪي.' 
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ڀانيان ٿو ت پنهنجي اڏام لاءِ پتڻڪڙي شهزادي لاڏائو جنگلي پکين جي مدد ورتي هوندي 
سفر جي ڏينهن صبح جو پنهنجي سياري جي ڇنڊ ڦوڪ ڪيائين. ٻرندڙ جبلن (اتش فشان) 
کي ٻهارو ڏنائين. هن وٽ ٻ ٻرندڙ جبل هڪا ۽ اهي ٻرندڙ جبل نيرن جي مائي گرم ڪرڻ ۾ 
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ڏاڍي مدد ڪندا هئس. هن وٽ هڪ اُجھمايل جبل ب هو پر جيئن هن ٻڌايو هو ت, ٣اُجھاميل‏ 
جبل وري ڪڏهن ٻرڻ شروع ڪن) ان جو ڪو پٿو ناهي پوندو!' تنهنَ ري پنٽڪڙي شهزادي 
ان اُجهاميل جبل کي ب ٻهارو ڏئي صاف ڪي جيڪڏهن ٻرندڙ جبلن کي ٻهارو ڏبو رهجي ت 
پوءِ اهي هوريان هوريان ۽ ترتيب سان گرم ٿيندا آهن ۾ ڌماڪو ڪري ناهن ڦاٽندا. ٻرندڙ 
جبلن جو ڦاٽڻ چمنيءَ جي روشني وانگر ٿيندو آهي. اسان جي ڌرتيءَ ٿي جيڪي ٻرندڙ جبل 
آهن اسان انهن کان ڏاڍا ننڍا آهيون, تنهتڪري انهن کي ٻهارو ناهيون پائي سگهندا, اهو ٿي 
سبب آهي جواهي (ٻرندڙ جبل) اسان کي ايٽرو پريشان ڪن ٿا. 





بئليڻڑڻن 


ڀٽڪڙي شهزادي بكيبيب وڻ جا جيڪي رهجي ويل سلا هئا, سي پِٽي اڇلايا (اهو ڪم 
ڪندي ٿوري مايوسي ب ٿيس). هن سمجهيو پكي تہ کيس وري ڪڏهن ب اتي واپس اچڻو نہ 
پوندو پر اهي روز وارا ڪمر اڄ پٽتڪڙي شهزادي کي سهنجا ٿي لڳا. جڎهن گل کي پاڻي ڏئي 
(شيشي جي) گولي هينان رکيائين پئي, تڏهن پٽتڪڙي شهزادي پنهنجي پاڻ کي روتٹڻهارڪو 
محسوس ڪيو. 

پٽڪڙي شهزادي گل کي چيو: 'موڪلاڻي'. 

پر گل ڪوب جواب نہ ڏنوو 

'موڪلاڻي' هن وري چيو. 

گل کنگھيو پر اها کنگه سيءَ جي ڪري ن هئي. 

گل نيٺ ڳالهايو ڀيٽڪڙي شهزادي کي چيائين: 

'مان مت وڙهو هيس. مان توکان معافي ٿو گهران. خوش ره جي ڪوشش ڪجانءِ' 

پنٽڪڙي شهزادي کي حيرت ٿي ت گل اڄ ڪو ب ڪروڌ ناهي ڪيو. شيشي جو گولو هك 
رجهلي هواچرج ۾ بيو رهي.و گل جي اهڙي نهنائي کيس سمجه ن پكي آٿي. 

'هائي مان توسان پيار ڪيان ٿو. منهنجي غلطيءَ ڪري تون ان کي بلڪل ب ن ڄاڻي 
سگھئين. اها ڳالهہ ايٽري اهم ناهي, پر تون ب مون وانگر وڪ هُئين. خوش رهڻ جي 
ڪوشش ڪجانءِ.. هاڻي ان گولي کي پاسي تي رک. مونکي ان جي وڌيڪ گهرج ناهي.' 

پاتڪڙو شهزادو: ”پر نيز هوا...' 

'ايٽري ٿڏ ناهي لڳي مونکي...رات واري تازي هير مونکي چاڪ ڪري ڇڎيندي نيٺ ب 
ت مان هڪ گل آهيان.' 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'پر جهنگلي جانور..' 

'جيڪڏهن مونکي پوپٽن سان ڏيٺ ويٺ ڪرڻي آهي ت مونکي ٻيا ٽي ڪيئان (ڪڪٽرپلر) 
پالڻا پوندا. اها ڳاله ڏاڍي ڀلي ب آهي. ن تہ ڪير ايندو مون وٽ چڪر تي؟ تون پاڻ تہ پري 
هوندين. جي ڳاله وڏن جانورن جي آهي ت مونکي ڪوڀو ناهي. مون وٽ پنهنجا ڪنڊا آهن!؛ 

گل ڏاڍي معصوميت سان پنهنجا ڪئبا ڏيکاريا. پوءِ چياٿين: 

'تون وڃڻ جو فيصلو ڪري چڪو آهين سوهتي وڌيڪ ن بيها مونکي چڙٿي لڳي, وڃ!' 

گل ن پئي چاهيو ت پٽڪڙو شهزادو کيس روٿيندو ڏسي. گل ڏاڍو نڂريلو جو هو... 


پتڪڙو شمزادو- -- 42 


باب ڏشون 


ڀتڪڙو شهزادو هاڻي تارن (هر هڪ تمبر) 325, 326, 327:328, 329 ۾ 330 جي علائقي ۾ 
پهچي چڪو هو. ڪر ڪار جي ڳولا ۾ ڄاڻ حاصل ڪرڻ لاءِ هو واري واري سان انهن تارن 
جو دورو شروع ڪري ٿو پهرين تاري تي هڪ بادشاھ رهندو هو بادشاھ تيز ڳاڙهو واڱڻائي َ‫ 
اڇن بجن وارو وڏو چوغو پهري, هڪ نهايت سادي پر شاهاڻي تخت تي ويٺو هو 
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بادشاھ پڀتڪڙي شهزادي کي ايندو ڏسي رڙڪري چيو: 

'اوها ڏسوهڪ ٻانهو.؛ 

ڀتڪڙي شهزادي پنهنجي پاڻ کان سوال ڪيو: 

'هن مونکي ڪيئن سجاتو اڳ ۾ ڪڏهن مونکي ڏٺو ب ن اٿكين!' 

پختڪڙي شهزادي کي اها خبر تي نہ هڪي ت. بادشاهن لاءِ دنيا ڏاڍي سادي ٿيندي آهي. 
سڀئي ماڻهو(بادشاهن ليکي) ٻاڻها آهن. 

بادشاھ اڄ ڪنهن (ٻانهي) جو بادشاھ ٹيڻ تي فڂر محسوس پكي ڪي.و سو پٿٽڪڙي 
شهزادي کي چياڻين: 

'ويجمو اچ ت توکي چڱيءَ طرح ڏسي سگھان.' 

پڀتڪري شهزادي هيڏانهن هوڏانهن نظر ڊوڙائي ت جيئن ڪا شيءِ مليس ت ان تي ويهي 
سگھي. پر بادشاھ جي وڏن ٻجن واري چوغي جا پلوَ سموري تاري تي ڦهيليل هڪا, تنهنڪري 
هو بيو رهيو ۾ جيئن ت هو ٿڪل هى ان ڪري اوباسي ڏناٿين. 

'بادشاھ آواوٻاسي ڏيڻ ادب احٽرام جي خلاف ورزي آهي. مان توکي ان کان منع ٿوڪريان' 

ڀٽڪڙي شهزادي پريشانيءَ مان ورانيو: 

'مان پنهنجي پاڻ کي روڪي ن سگهيس. وڏي سفر تان آيو آهيان ۽ سٿو ب ناهيان..' 

بادشاھ چيس. 

٬ت‏ پوءِ مان تزکي اوٻاسيون ڏيڂ جو حڪر ٿو ڏيان. ڪيٿرائي سال ٿيا آهن, جو مان 
ڪنهن کي اوٻاسيون ڏيندي ناهي ڏٺو اوٻاسيون منهنجي لاءِ تجسس واري شيءِ آهن. شروع 
ٿي وڃ! اوٻاسيون ڏي اهو حڪم اٿئي.' 

پخڪڙي شهزادي شرم ۾ ڳاڙهو ٿيندي جواب ڏنو: 

'مان هيسجي ويس... وڌيڪ اوٻاسيون نٿيون اچن...' 

بادشاھ چيو؛ 

'هون!... هون!...ت پوءِ مان..مان توکي حڪم ٿو ڏيان تہ بعضي اوٻاسيون ڏي ۾ بعضي..' 

بادشاھ ٿورو ڀڻڪيىو ڪاوڙيل پکي لڳو 

بادشاھ لاء۽ اها شيءِ بنيادي هئي ت. سندس مختياري مڇي وڃي. حڪمر عدولي 
(نافرماني) بلڪل برداشت نہ ٿيندي هڪس. هو هڪ مطلق (طاقتور) بادشاھ هو پر جيڪن تہ هو 
ڏاڍو سئو(بادشاھ) هو تنهنڪري هو سمجه جوڳو حڪم ڏيندو هو 


پتڪڙو شهزادوسسكه 44 

'جيڪڏهن مان ڪنهن سپ سالار کي حڪم ڏيان ت هو پنهنجي پاڻ کي سامونڊي پکيءَ 
پراتبديل ڪري ڇڎي ۾ جي سپ سالار اهو حڪرر پورو نن ڪري سگھي ت پر اها ان سڀ سالار 

پيٽڪڙي شهزادي ڊڄندي ڊڄندي چيو: 'ڀلا مان ويهي سگھان ٿو؟؛ 

بادشاھ شاهاڻي انداز ۾ پنهنجي وڏي چوغي جو پل ٿورڙو پوٿئي سورائيندي وراڻيو: 

'مان تو کي حڪر ٿو ڏيان تہ ويھ.' 

پر پنٽڪڙڙو شهزادو هڪو ٻڪو (بينو) هو هي تارو تہ بنه ننڍڙو هو بادشاھ اتي نيٺ 
ڪهڙيءَ شيءِ تي حڪمراني ڪري ٿي سگھيو؟ 

پخٽڪڙي شهزادي بادشاھ کي چيو: 

'سائين...معاف ڪجو اگر گستاڂڅي نہ سمجهوت,, مان توهان کان ڪجه پڇان..' 

بادشاھ تتڙ تڪڙ پرچيو: 

'مان توکي حڪم ٿو ڏيان ت مونکان پڇ.' 

'توهمان ڪنهن تي حڪمراني ڪندا آهيو؟' 

بادشاھ نهايت سادگيءَ سان وراڻيو: 

پ]ٽڪڙو شهزادو: 'سڀِ ڪنهن تي (معنيل)؟' 

بادشاھ سيارن/ سخارن ڏانهن عاتلاڻي انداز ۾ هٿ جواشارو ڪي.و 

پتڪڙو شهزادو: 'انهن سمورن ٿي؟' 

بادشاھ:'انهن سمورن ٿي.' 

پڪ سان هو نہ رڳو هڪ مطلق بادشاه پر سموريءَ ڪاتنات جو بادشاھ هو 

پتڪڙو شهزادو:'۽ ستارا توهان جا حڪم مڇيندا آهن؟' 

بادشاھ وراڻيو: 

'بيشڪا هڪدم مڃيندا آهن. مونکان نافرماني برداشت ناهي ٿيندي؛ 

بادشاھ جي ايتري وڏي راڄ ڀاڳ تي پتڪڙو شهزادو حيرت ۾ ٻئجي وي.و دل ۾رخيال آيس تت 
جيڪر هن وٽ ٻ بادشاھ جيتري طاقت هجي ها ت هو ڏينهن ۾ چوٿيتاليه ڀيرا نہ پر ٻاهتر يا اڃا 
سؤيا اڃا ب ٻ سڙڀيرا سج کي سمهندي ڏسي سگھي ها! سوب بئا پنهنجي ڪرسي سورڻ جي! 
پنهنجو پٿڪڙو سيارو ڇڎي اچڻ تي ڏک ٿيس, پر همت ڪري بادشاھ سان هڪ انگل ڪيائين: 
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'مان هڪ ڀيروسج کي سمهندو ڏس ڻ ٿو چاهيان..مهرباني ڪيو..سج کي سمهڻ جو حڪم ڏي.و؛ 

بادشاھ جواب ڏنو: 

'جيڪڏهن مان ڪنهن سپ سالار کي حڪم ڏيان ت هو هڪ پوپٽ وانگر هڪ گل تان 
ٻئي گل ڏانهن اُڏامي ڏيکاري, يا هڪ اَلِميو(ناٽڪ) لکي. يا پنهنجي پاڻ کي سامونڊي پکيءَ ۾ 
تبديل ڪري ڇڏي ۾ جي سپ سالار مليل حڪمر پورو نہ ڪري سگھي ت پوءِ اها ڪنهن جي 
غلطي هوندي هن جي يا منهنجي؟؛ 

پٽڪڙي شهزادي ٺه پھ جواب ڏنو: 

'توهان جي.' 

'ڪنهن کان اهڙي گهر ڪجي. جيڪا هو پوري ب ڪري سگھي. حڪمرائيءَ جو بنياد 
عتل تي هوندو آهي. جيڪڏهن توهان پنهنجن ماڻهن کي حڪم ڏيندا تہ وڃي سمنڊ ۾ ٽچو 
ڏيو تہ پوءِ انقلاب اچي ويند.و اهو منهنجو حق آهي ت منهنجا حڪم مڃيا وڃن, پر تڏهن 

پتڪڙو شهزادو: 'پوءِ سڄ جو سمهڻ؟؛ پتڪڙو شهزادو جي هڪ ڀيرو ڪو سوال ڪري 
وجهي ت پوءِ اهو سوال وسرندون هكس. 

بادشاھ: 'سج جو سمهڻ. توکي ملند.و مان حڪم ڏيندو مائس, پر منهنجي حڪومتي 
سائنس موڄٻ مونکي حالتن جي موزون ٿيڻ تائين انتظار ڪرڻو پوندو.' 

'حالتون نيٺ ڪڏهن ٿينديون موزون؟' 

بادشاھ جواب ڏنو: 

'هون! هون!“ پوء۽ِ بادشاھ هڪ وڏي ڪئلينڊر کي ڏسي چيو: 

'هون! هون! اهو ٿيندو.. ٿيندو..اهو ٿيندو اڄ شامہ ست لڳي چاليه منٽن تي.. پوءِ 
ڏسجانءِ ت سج منهنجو فرمان ڪيكن ٿو مڃي.' 

پتڪڙي شهزادي اواسي ڏئي. سج کي سمهندو ڏسڻ واري خواهش پوري نہ ٿيڻ تي 
افسوس نيس ۾ ٿورو ٿورو ڪڪ ٿيڻ لڳو هي سو بادشاه کي چياڻين: 

'مونکي هاڻي هنٽي وڌيڪ ڪو ڪر ڪونهي. مان وڃان ٿو.' 

بادشاھ کي ورلي ڪو ٻانهو مليو هو سو ڏاڍو فڂر پكي محسوس ٿيس, تنهنڪري 
ڀڄڃڪڙي شهزادي کي چياتين: 


ٽح 

'ن وڃ, ن وڃ! مان ٿوکي وزير ٿو ٺاهيان.' 

پڀتٽڪڙو شهزادو: 'ڇا جو وزير؟' 

بادشاھ: 'ڇاجو...! ڇاجو...! انصاف جو'. 

پڀتڪڙو شهزادو: 'هتي آهي ڪير, جنهن سان انصاف ڪجي!؛ 

بادشاھ: 'حبر ناهي. مان تہ اڃا تاٿئين پنهنجي راڄ جو دورو ب ناهي ڪيو مان ڏاڍو پوڙهو 
آهيان. شاهي بگي بيهارڻ لاءِ هعي ڪا جاءِ ب ناهي. ۾ جي پِننڌ ڪريان ٿو ت ٿڪجي ٿو پوان.' 

پي]ٽڪڙي شهزادي بادشاھ جي سڀاري جي ٻيءَ ڪن تائين نظر ڦيراتيندي چيو: 'مان 
اڳواٽ ئي ڏسي چڪو آهيان. هوڏانهن هيٺ ٻ ڪير ڪونهي.' 

بادشاھ: 'پنهنجي پاڻ تي فيصلو ڏجانءِ. اهو ڏاڍو ڏکيو ڪم آهي. ٻي تي فيصلو ڏيڻ کان 
وڌيڪ ڏکيو ڪَم آهي. پنهنجي پاڻ تي فيصلو ڏيڻ. جي تون پنهنجي پاڻ 77-999 
چڱيء ريت ڪامياب ٿکين ٿو ت پوءِ تون سچ ڀچ ڏاهو ليکبين.' 

پتڪڙو شهزادو: 'پنهنجي پاڻ تي فيصلو تہ ڪاڻي ب ڏئي ٿو سگهان, ان لاءِ مونکي هٿي 
رهڻ جي ضرورت ٺاهي.' 

بادشاھ: 'هون! هون! مونکي پڪ آهي ت. منهنجي سياري تي هڪ پوڙهو ڪوڌو رهي ٿو 
رات جو ان جا آواز ٻڌندو آهيان. تون ان پوڙهي ڪوئي تي فيصلو ڏجانءِ ان کي بعمضي 
بعضي موت جي سزا ڏيندو رهجانءِ, ت جيئن ڪوئي جي حياتي, تنهنجي انصاف جي 
محتاج هجي. پر هميش معافي ڏئٿي جيئدان ڏجانس, جوان هڪ (ڪوتي) کانسواءِ هٿي ٻيو 
ڪوب ناهي.' 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'موٽکي (ڪنهن کي) موت جي سزا ڏيڻ ناهي وڻندي ۾ مان سمجهان ٿو 
ت مونکي هتان هلڻ کپي.' 


بادشاھه:'کن“ 
پ]کڄڪڙو شهزادو هلڂ جي سموري تياري 'تہ ڪري چڪو هي پر پوڙهي بادشاھ کي رثجاكڻڂ 


پتڪڙو شهزادو: 'جيئن تت سائينءَ جن جي اها خواهش هوندي آهي ت ساٿين جن جا 
فرمان مڃيا وڃن, تنهتڪري ساٿينءَ جن مونکي اهو حڪم ڏين, جيڪو سمجه جوڳو 
(معقول) - مثال طور: ساٿينءَ جن مونکي اهو حڪمر ڏٿي ٿا سگھن ت, هڪ مئٽ کان ب 
اڳ پرهتان هليو وڃ. ان حڪرم لاءِ حالتون ب موزون ٿيون لڳن.' 
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ڀتڪڙو شھزادو 
بادشاهھہ ڪوبہ جواب نہ ڏنو. ڀتڪڙو شهزادو ٿورو ترسيو پوء۽ ٿڌو شوڪارو ڀري اتان 
هلڻ لڳو 
بادشاھ تڑ تڪڙ ۾ رڙڪي: 'مان توکي پنهنجو سفير مقرر ٿو ڪريان. بادشاھ اها ڳالھ 
وڏي جاه جلال واري انداز ۾ ڪکي. 
هلندي هلندي پيڪڙي شهزادي پنهنجي پاڻ سان ڳالهايو: 'وڏا سچ پچ ڏاڍا عجيب 
غريب آهن.'. 


پتڪڙو شمزاد وب 48 


باب يارشون 


پاڻ ٻڌائيندڙ جڏهن پتڪڙي شهزادي کي ڏٺو ت, پري کان ٿي رڙڪيائين: 
آواهِا واهِ! منهنجو ساراهيندڙاچي پيو' 





هٽ 
يت 


پاڻ ٻڏائيندڙن ليکي ٻيا سمورا ماڻهو هنن جا ساراهيندڙ آهن. 
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ڀتڪڙو شهزادو: 'ٻونجوگ (فرينچ ۾ ڏينهن جو کيکارڻ وقت بونجوگ چون), ٿوهان جو 
ٽوپلو ڏاڍو دلچسڀ آهي.' 

پاڻ پڌائيندڙ: ماڻهن کي کيکارڻ لاءِ پاتو اٿہ. جڏهن ڪو مونسان - لي احوالي ٿيندو 
آهي ت مان هي ٽوپلو مٿي کڻي کيس کيڪاريندو آهيان. بدقسمتيءَ سان هن پاسي ڪڏڎهن 
ڪوماڻهو آيو ٿي ناهي. 

پتڪڙي شهزادي کي ڳاله سمجه ۾ ن آئي, سوچيائين: 'اڇا؟؛ 

پتڪڙي شهزادي پنهنجا هٿ هڪ ٻي تي هنتيان ت تاڙي وڳي. پاڻ پڏائيندڙ آرام سان 
پنهنجو ٽوپلو مٺڻي ڪري سلامر ڪيوو 

پتڪڙي شهزادي پنهنجي پاڻ سان ڳالهايو: 'بادشاھ کان تہ هي ماڻهو وڌيڪ مزيدار آهي.' 

۽ پوءِ پتڪڙي شهزادي تاڙين پويان تاڙيون وڄائڻڂ شروع ڪيون ت پاڻ ٻڏاتيندڙ ماڻهو ب 
سلام مٿان سلامر ڪندوڻي وبق 

ساڳي ساڳي حرڪت ڏسي پئجن منٽن کانپ : نڪڙو شهزادو اچي ان راند مان ڪڪ ٿيو 

ڀٽتڪڙو شهزادو: ' جي ٽوپلو ڪري پوي 7 

پر پاڻ ٻڏائيندڙ ماڻهوءَ هن جي ڳالھ ٻڌي ئي ڪان پاڻ پڌائيندڙ تعريف ۽ واکاڻ کان 
سواءِ ٻيو ڪجه ب ناهن ٻڏندا. 

پاڻ ٻڌائيندڙ: 'ڇا سچ پچ تون منهنجي گهڻي ساراھ ٿو ڪرين؟' 

ڀيتڪڙو شهزادو: 'ساراھ جي معني ڇا آهي؟؛ 

پاڻ ٻڏائيندڙ: 'ساراھ جي معنيٰ آهي, اهو مڃڻ ت مان ڏاڍو سھڱو ڏاڍا سئا ڪپڙا پهرينداڻ 
تما گهڻو امير ۾ ان سڀاري جو سڀ کان وڌيڪ عقلمند انسان آهيان' 

پٽڪڙو شهزادو: 'پر تون ت ان سياري تي اڪيلو آهين.' 

پاڻ ٻڏائيندڙ: 'تنهن هوندي ب منهنجي ساراھ ڪر, مهرباني ڪر.' 

پيٽڪڙي شهزادي پنهنجا ڪلها لوڏيندي چيو: 

'مان تنهنجي ساراهھ ڪريان ٿو پر ساراھ پر اهڙي ڪھڙي ڳالھ آهي., جو تون ان پرايٽري 
دلچسپي ٿو وٺين؟' 7 

ڀڄڪڙو شهزادو آتان اسهيو ۾ سادي انداز ۾ پاڻ سان ڳالهائيندو ٿي ويو: 'پڪ ٿي ت وڏا 
تمام گھهڻا عجيب غريپ آهن.' 


پتڪڙو شهزادو.جبيتس 530 


باب بارهون 


ان سياري تي هڪ مڌ پياڪ رهندو ه.و هي دورو هو تہ تمامر مختصر, پر ان دوري 
پڻٿڪڙي شهزادي کي ڪو وقت اداس ڪري وڌڏوهو: 





پخڪٿڙي شهزادي ڏٺو تہ ڪيٽريون ئي ڀريل ۽ خالي بوتلون پيل آهن ۽ پياڪ بوتلن جي 
اڳيان خاموش ويٺو آهي, تنهنڪري پياڪ کي چياڻين: 

پڀ]تڪڙو شهزادو: "تون هٽتي ڇا پيو ڪرين؟' 

اڪ اي لي 

پتڪڙو شهزادو: 'ڇو ٿو پکين؟' 

پياڪ: 'آوسارط لا“ 


پتڪڙو شھزا دوب 51 
پٽڪڙي شهزادي کي پياڪ سان همدردي ٿيڻ لڳي, سو پياڪ کان پڇياڻين: 
پڀتڪڙو شهزادو:”ڇا وسارڻ لاءِ؟' 
پياڪ پنهنجو منهن هيٺ ڪندي جواب ڏنو: 
'پشيماني وسارڻ لاءِ'. 
پڀتڪڙي شهزادي جي دل ۾ آيو ت هن جي مدد ڪري تنهتڪري هن کان سوال ڪيائين: 
پتڪڙو شهزادو: 'ڪهڙي ڳاله جي پشيماني؟' 
پياڪ: 'ان ڳالھ جي ت مان مڌ پياڪ آهيان.' اها ڳالھ ڪري هُو ماٺ ٿي ويو 
۾ پتڪڙو شهزادو حيران پريشان ٿي اتان هلڻ لڳو هلندي هلندي پاڻ سان ڳالمائيندو 


پڃکي ويو: 
؛ 8 «” نھ مه - ٻه 7 
سچ پچ. صفا پڪ ٿي ت وڏا ڏاڍا عڄيب غريب آهن. 
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ڀتڪڙو شُھزا دو 


باب ڊيرشون 


چوڻون سيارو هڪ راپاريءَ جو هو. هي همراھ جوڙ ڪٽ ۾ ر(ڪمر ۾ا ايٽرو رڌل هو جو 
پتڪڙي شهزادي جي اچڻ تي منهن مٿي ڪري ڏنائينس ب ڪونہ 





پکڪڙو شهزادو: 'بونجوگ, توهان جو سگريٽ وسامي ويو آهي.' 

واپاري”ٽي ۾ ٻ ٿيا پنج. پنج ۾ ست ٿيا ٻارنهن. ٻارنهن ۾ ٽي ٿيا پندرنهن. بونجوف 
(فرينچ ۾ بونجوگ جي جواب ۾ پڻ بونجوگ چون). پندرنهن ۾ ست, ٻاويه. ٻاويھ ۽ ڇهہ, 
اٺاويھ. سگريٽ کي ٻيهر دکائڻ جيترو ب وقت ناهي. ڇويهھ ۽ پنج, ايڪٽيه. وا واه! اهي ٿيا 
ڪل پنج ڪروڙ سورنهن لک ٻاويهھ هزار ست سوايڪٽي' 


د5 








ڀتڪڙو شھزادو 

پتڪڙو شهزادو: 'پنج ڪروڙڇاجا؟' 

واپاري: 'هان! تون اڃا اتي بينو آهين؟ پنج ڪروڙ ڇاجا...! مونکي ناهي خبر. مونکي 
ڏاڍو ڪمر ڪرڻو آهي! مان سنجيدو ماڻهو آهيان, اجايون ڳالهيون مونکي مزو ناهن ڏينديون! 

پڀٽڪڙو شهزادو: 'پنج ڪرو ڇاجا؟' 

پٽڪڙي شهزادي پنهنجو سوال ورجايو. هو هڪ ڀييرو جي ڪو سوال ڪري وجهندو هو 
تہ. پوءِ زندگي ڀران جي پچر ن ڇڏيندوهوو. 

واپاريءَ پنهنجو منهن مٿي ڪيو: 

واپاري: 'چوونجاھ سالن کان وٺي مان ان سياري تي رهان پيو ۾ صرف ٽي ڀيرا منهنجي 
ڪم ۾ رخنو پيو آهي: پهريون ڀيرو ان ڳالهھ کي ٻاويه سال ٿيا آهن, هڪ ٽنڊڻ خدا ڄاڻي 
ڪاٿان اچي ڪريو ۽ ايترو ڌمچر وڌائين, جو مان پنهنجي حساب ۾ چار چڪون ڪري 
وينس. ٻيون رخنو يارنهن سال اڳ پيو سنڌن جي سور جي ڪري مان ورزش ناهيان 
ڪندو.واندو ناهيان جو اجايو جائا هڻندو وتان. مان ثھايت سئجيدو ماڻهو آهيان. ٿيون 
ڀيرو.. هاڻي, سومون چيو ٿي پنج ڪروڙ..' 

پڀٽڪڙڙو شهزادو: 'ڪروڙ ڇاجا؟؛ 

واپاري سمجهي ويو ت. سڪون ملڻ جو ڪو آسرو ناهي. 

واپاري:”ڪروڙانهن شين جا, جيڪي ڪڏهن ڪڏهن آسمان ۾ ڏسبيون آهن.' 

پٽڪڙو شهزادو: 'مکيون؟' 

واپاري: نا پي]ختڪڙيون چمڪندڙ شيون.' 

پتڪڙو شهزادو: 'ماکيءَ جون مکيون؟' 

واپاري: پتڪڙيون سونهري شيون, جيڪي نئرماڻهن کي اجايا (ڏينهن جا) خواب 
ڏيکارينديون آهن, پر مان سنجيدو ماڻهو آهيان, ڏينهن جا خواب ڏسڻ واسطي وقت ڪون اٿم“ 

ڀٽڪڙو شهزادو:'اوه! ستارا؟ 

رابار: اخ تار 

پتڪڙو شهزادي 'پنج ڪروڙستارن جو ڇا ڪندو آهين؟' 

واپاري: 'پنڄج ڪروڙ سورنهن لک ٻاويھ هزار ست سو ايڪٽيه. مان سنجيدو ماڻهو 
آهيان. لڀکي چوکي رٿ آهيان. 
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پتڪڙو شهزادو: 'پر انهن ستارن جو ڪندو ڇا آهين؟' 

واياري: 'آڪجه ب نہ. اهي منهنجي ملڪيت آهن.' 

پتڪڙوشهزادو: 'ستارا تنهنجي ملڪيت آهن؟' 

واپاري: 'هاٿو' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'پر مان هڪ بادشاھ سان مليس, جنهن...' 

واپاري: 'بادشاهن وٽ ڪجه ب ناهي هوند.و اهي صرف حڪمراني ڪندا آهن, جيڪا 
هڪ مختلف ڳالهھ آهي.' 

پڀتڪڙو شهزادو: 'ستارا تنهنجي ملڪيت آهن, پر ان ملڪيت جو توکي ڪهڙو فائدو 
ٿيندو آهي؟' 

واٻپاري: 'ان ملڪيت جي ڪري امير ٿيو آهيان, اهو فائدو آهي.' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'امير ٿٌيڀڻ سان ڪھڙو فاكدو ٿو ملڪي؟ُ 

واپاري: (امير ٿيڂ جو) فائدو اهو تہ جيڪي نوان ستارا لڀندا آهن, تن کي مان خريد 
ڪندوآهيان.' 

ڀتڪڙي شهزادي دل ۾ چيو 'هن همراھ جو منطق ہ ڪجه ڪجه پياڪ جھڙو آهي.' 

پوءِ پتڪڙي شهزادي اڃا وڌيڪ سوال ڪيا: 

پڀٽڪڙو شهزادو: 'ستارا ڪنهن جي ملڪيت ڪيئن ٿا ٿي سگھن؟؛ 

واپاريءَ خار مان جواپ ڏنو: 

واپاري: 'ن ت پوءِ ڪنهن جا آهن؟' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'مونکي ناهي خبر. ڪنهن جا ب ثاهن.' 

واپاري:'سڀ کان پهريان مان ٿي سوچيو(ت ستارا خريد ڪجن) تنهتڪري اهي منهنجا آهن' 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'بس! (رڳو سوچڻ سان ملڪيت ٿي ويا 

واپاري: 'بلڪل! جي تون ڪڎهن ڪو هيرو لهين, جيڪو ڪنهن ٻئي ماڻهوءَ جو نہ 
هجي ت پوءِ اهو تنهنجو ٿيونا جيڪڏهن تون ڪو ٻيٽ لهين, جيڪو ڪنهن ٻئي ماڻهوءَ جو 
ن هجي ت پوءِ اهو تنهنجو ٿيو نا جيڪڏهن ڪا سوچ سڀ کان اڳ تنهنجي دماغ پراچي ۽ 
تون ان سوچ تي پنهنجو قانوني حق محفوظ (پئٽنٽ) ڪراٿين ت پوءِ اها تنهنجي ملڪيت 
ٿي تا ائين ٿي ستارا منهنجي ملڪيت ٿيا, ڇو جو اها ڳالھ سڀ کان اڳ مان ٿي سوچي.“ 

پتڪڙو شهزادو: 'صحي آهي. انهن ستارن جو ڪرين ڇاٿو؟؛ 
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واپاري: 'مان انهن جو انتظام سنڀاليندو آهيان. انهن کي هيڪر ڳڻي وري ٻيهر ڳكيندو 
آهيان. ڪم ڏکيو آهي, پر مان آهيان سثجيده قسم جو ماڻهو' 

پر پڀٽٿڪڙو شهزادو اڃا مطمڪن نہ ٿيو هو 

پڀتڪڙو شهزادو: 'جي مون وٽ ڪو بوڇڻ (اسڪارف) هوندو ت, مان ان کي ڳچيءَ ۾ 
ويڙهي پيو گھمندس. جي مون وٽ ڪو گل هوندو تہ مان ان کي پٽي پاڻ سان گڎ کڻي 
گهمندس. سٿارن کي ت ٬تون‏ ڀٽي ن ٿو سگھين!'. 

واپاري:٬ن,‏ پر مان پوءِ انهن کي بئنڪ ۾ رکندو آهيان.' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'ان جو مطلب؟' 

واپاري: 'مطلب اهو تہ پني جي هڪ ٽڪري تي پنهنجن سٿٽارن جو ڪل تمداد لکي, پوءِ 
ان پني کي خاني ۾ رکي تالو هڻي ڇڏيندو آهيان.' 

پلتڪڙو شهزادو: 'بسر!“ 

پيتڪڙي شهزادي دل ۾ سوچيو تہ 'اها ڳالھ دلچسپ آهي, شاعريءَ وانگر (نئين با آهي, 
پراينئري سئچييد ڪونهي.' 

پٽڪڙي شهزادي جو اهم سئجيده ڳالهين وارو تصور وڏن جي اهم سنجيده ڳالهين 
واري تصور کان بلڪل مختلف ه.و 

پتڪڙو شهزادو: 'مون وٽ هڪڙو گل آهي ۽ مان ان کي نکين سِبڄ پاڻي ڏيندو آهيان. ٻ 
ٻرندڙ ۾ هڪ اُجهاميل جبل اٿم, ٽنهي کي هر هفٿي ٻهارو ڏيندو آهيان. اجهاميل ججل کي ب 
انڪري ٻهارو ڏٿي ڇڏيندو آهيان, جو خبر ناهي (وري ڪڏهن ٿو ٻرڻ شروع ڪريا). منهنجن 
جبلن ۽ منهنجي گل کي منهنجي ملڪيت هئڻ ڪري فائدو ٿئي ٿو پر ستارن لاءِ تون 
ڪنهن ب فائدي جو ناهيين...“ 

واپاريءَ(جواب ڏيڻ لاءِ) وات ت کوليو پر سمجه نہ آيس ت ڇا چوي. پتڪڙو شهزادو اتان 
اُسهيو ۽ هلندي هلندي دل ۾ چوندو ٿي ويو:'سچ پچ وڏا ڏاڍا نرالا آهن'. 
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ڀنڪڙو شھزادو 


باب چوڏشون 


پنجون سيارو اڳين مڙني سارن کان نن و هو پر هو ڏاڍو پر تجسس. ڪل ايراضي ايتري 
هئس, جنهن ۾ هڪ فانوس ۾ فانوس ٻاريندڙ ماپي ٿي سگھيا. پتڪڙي شهزادي کي اها ڳالھ 
سمجه نٿي آئي ت, آسمان جي هڪ اڻڄاتل حصي ۾ موجودان سياري ۾ جنهن ۾ ن ڪو گھر 
آهي ۾ ن ٿي ڪا آبادي, ت پوءِ نيٺ اهو فانوس ۽ فانوس وارو ڪهڙي فاتدي جا آهن. 

پٽڪڙي شهزادي دل ۾رچيو: 





'ڀيٽڪڙو شهزادو: ا'عين ممڪن آهي ت هيءُ همراھ مت وُڙهو هجي, تنهن هوندي ب 
بادشاھ پاڻ ٻڌائيندق واپاريءَ ۾ پياڪ کان ت گھٽ بيوتوف آهي. گھٽ ۾ گھٽ ڪو سمجهھ 
جوڳو ڪمر ات ڪري پي.و' 

جڎهن هن فائوس ٻاريو تہ ائين لڳو ڄڻڂ ڪو سٿارو ٽمڪيو هجي, ڪو گل ڦٽو هجي. 
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فانوس وسايائين تہ اٿين لڳو ڄڻ ڪو ستارو سمهي پيو هجي, يا ڪو گل ڪومائجي ويو 
هجي. اهو تہ ڏاڍو سهڻو ڪمر آهي ۾ ڇاڪاڻ جو سهڻو ڪم آهي. ان لاءِ فائدي وارو ٻہ آهي.' 

سڀاري تي لهي پ]تڪڙي شهزادي فانوس ٻاريندڙ کي ادب سان کيکاريو: 

پتڪڙو شهزادو: 'ٻونجوگ. فانوس ڇو وسائيي؟' 

فانوس وارو: 'حڪم موجب. بونجوگ.' 

پٿٽڪڙو شهزادو” حڪر ڇا آهي ت؟' 

فانوس وارو: ٬ت‏ فانوس وسائي ڇڏيان. بونسوا.“(فرينچ پرشام ويلي ٻونسوا چكي کيکارين). 

وري فانوس روشن ڪياتين. 

پٽڪڙو شهزادو: 'وري ڇو ٻاريئي؟' 

فانوس وارو: 'حڪم موڄبپ.' 

پتڪڙو شهزادو: 'ڳالھ سمجه رن آٿي.' 

فانوس وارو: 'سمجھڻ جي ڪا ڳالھ آهي ب ڪان. حڪمر حڪم ٿيندو آهي. بونجوگ' 

3 وري فانوس وسائي ڇڏيائين. پوءِ ڳاڙھهين چوڪڙين واري هڪ رومال سان پنهنجو 
نرڙاگھياتين. 

فائوس وارو: 'ڏاڍي ڏکي ڪرت آهي. اڳي ڪجه سمجه رت ايندو هي صبح فانوس 
وساءِ ۾ شام جو ٻار. سڄو ڏينهن آرامر ۽ سڄي رات سڪون جي ننڊ ڪندوهيس.' 

ڀتڪڙو شهزادو: ' ۾ ان کان پوءِ حڪ مٽجي ويو؟' 

فانوس وارو: 'حڪم ناهي مٽيو اهو ئي ت الميو آهي. سياري جو ڦيرو سال ب سال تيز کان 
تيزٿيندو پيو وڃي ۽ حڪم اڃا تائين ناهي مٽيو؛ 

پئٿڪڙو شهزادو: 'پوءِ؟' 

فانوس وارو: 'پوءِ اهو ت سڀارو هڪ منٽ ۾رڦيرو مڪمل ڪري ٿو ۽ مونکي آرام لاءِ هڪ 
سڀڪنڊ بہ نڻو ملي. هڪ مئٽ پرفانوس ٻاري وري وساو ٿو پويم.“ 

پٽڪڙو شهزادو: 'ڏاڍي مزيدار ڳاله آهي. تنهنجي سياري تي ڏينهن صرف هڪ مئٽ جو 
ٿيندو آهي.' 

فانوس وارو: 'صفا ب مزيدار ناهي. ڪچهريءَ ڪچهريءَ ۾ پورو هڪ مهينو گذري ويواٿئي.' 

پڀ]ٽڪڙو شهزادو: 'همڪ مهينو؟؛ 

فانوس وارو: 'ٻيون تا ٽيهہ منت ...ٽيه ڏينهن. بونسوا.“ 
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وري فانوس روشن ڪياٿين. 

پيٽڪڙي شهزادي فانوس واري کي ڏٺو پئي. کيس هيءُ همراھ ڏاڍو وڻيو ڇاڪاڻ جو هيءُ 
ايمانداريءَ سان حڪر جو پورائو ڪندو ٿي آيوو. ڪرسي سوريندي سج کي سمهندو ڏسڻ 
واري پنهنجي ڳاله ياد آيس. دل چيس ت پنهنجي هن دوست (فانوس واري) جي مدد ڪري: 

پٽڪڙو شهزادو: 'خبر اٿئي...مونکي هڪ طريقو سُجھي ٿو جنهن سان تون جڏهن ب 
چاهين آرامم ڪري سگھين ٿو.' 

فانوس وارو: 'سداٿين اهو ٿي تہ چاهيندو آهيان, ڇو تہ اهو بلڪل ممڪن آهي ت, ماڻهو 
ساڳي وا سباتدار يه ت ټتن .يا 

پيٽڪڙي شهزادي صلاح .9 

پتڪڙو شهزادو: "تنهنجو سيارو ايٿرو ننڍڙو آهي. جو ٽي وکون كڅڻ سان چوڌاري ڦيرو 
ڏئي سگھين ٿو هوريان هوريان هلندين تہ سدائين سج جي سامهون هوندين. جڏهن ٻ ڪم 
ڪرڻ تي دل نہ چوئي ت هلڻ شروع ڪجانءِ.. ۾ تون جيٽرو وقت چاهين ڏينهن اوتري وقت 
جو هوندو.' 

فانوس وارو: 'ان ان جو مونکي تو الاو اخ ٿيندو زندگيءَ ۾ مونکي صرف هڪ ٿي 
شيءِ سان ن پيار آهي. .ىٿ 

پي]ڪڙو شهزادو: 'ڪو آسرو ناهي!'. 

فانوس وارو: 'ڪو آسرو ناهي!. ٻونجوگ.' 

۾ فائوس وسائي ڇڏيائين. 

پتڪڙو شهزادو پنهنجي سفر تي اُسهيو ۽ دل ۾ چوندو ٿي ويو: 

پڀتڪڙو شهزادو” بادشاھ پاڻ ٻڏائيندڻ پياڪ. واپاري, سڀئي هن همراھ کي غلط چوندا, 
پر هي واحد ماڻهو هو جيڪو مونکي مت مُوڙهو نہ لڳوي ڇاڪاڻ جو هيء ڀولڙي نچاتو ناهي, 
پاڻ سان گڎ ڪنهن ٻيءَ شيءِ جي اون ب اٿس.' 

افسوس وچان ڌو شوڪارو ڀريندي وري پنهنجي پاڻ سان ڳالهائڻ لڳو: 

'هيءَ واحد ماڻهو هي جنهن کي 0 0 پر سندس سڀارو تمام 
ننڍڙو آهي. ٻن ماڻهن(جي رهڻ) جيٽري جڳه ٿي ناهي.' 

اصل افسوس, جنهن کي مڃڻ جي همت پٽتڪڙي شهزادي نہ ٿي ساري, اهو هئس ت ان 
سياري تي هو چوويهن ڪلاڪن ۾ چوڏنهن سؤ چاليه ڀيرا سج کي سمهندو ڏسي سگھي ها. 
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باب پيد رشون 


ڇهون سيارو(ٻين سيارن کان) ڏهوڻ تي وڏو ه.و ان سياري تي هڪ پوڙهو ڄاڻو رهندو هو 





پوڙهي ڄاڻوءَ جڎڏهن پٽڪڙي شهزادي کي ايندي ڏٺو تہ زور سان چيائين: 

پوڙهو ڄاڻو: 'ڏسو! هڪ کوجي پيواچي.' 

پڀتڪڙو شهزادو ميز تي چڙهي ويهي رهي.و هو ٿورو سهڪيو پئي. تمام گھڻو سفر ڪري 
اُتي پهتوهو 

پوڙهو ڄاڻو: "تون ڪاٿان پيواچين؟؛ 

پڀتڪڙو شهزادو: 'هي وڏو ڪتاب ڇا جي ٻاري ۾ آ 7 ٿو 

پوڙهو ڄاڻو: 'مان جاگرافيءَ جو ماهر (جاگرافي دان) آهيان 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'جاگرافي دان ڇا هوندو آهي؟؛ 

پوڙهو ڄاڻو: 'جاگرافي دان ان ڄاڻوءَ کي چيو ويندو آهي, جنهن کي اها ڄاڻ هوندي آهي 
تہ سمنپ, درياءَ شهر, جبل ۽ ريگستان ڪاٿي آهن.' 


ه‫ 


هان ڇا ڪندا آهيو؟ 


ُ 
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پتڪڙو شهزادو: 'ڏاڍي دلچسپ ڳالهھ آهي. نيٺ سچ پچ ڪم جي ڪا ڳاله ملي!' 

پوءِ جاگرائي دان جي سياري جي چوطرف نظر ڦيرايائين. اهڙو ڪو ٻيو عظيمہ سيارو هيل 
تائين ڪون ڏٺو هڪائين. 

پتڪڙو شهزادو: ”توهان جو سيارو ڏاڍو سٺو آهي. ڀلا اتي ڪي سمنڊ آهن؟؛ 

جاگرافي دان:'مان نٿو ڄاڻي سگھان.' 

پڀٽڪڙو شهزادو: 'اڇا! ڀللا ڪي جبل؟ ‏ 

جاگرائي دان:'مان نٿو ڄاڻي سگھان.“ 

پيتڪڙو شهزادو: 'ڪي ڳوٺ, ڪي درياَ ڪي ريگستان؟' 

جاگرافي دان:'مان نٿو ڄاڻي سگھان.' 

پتڪڙو شهزادو: 'پر توهان ت جاگرافيءَ جا ماهر آهيو' 

جاگرافي دان: 'آصحي چيئي, پر مان کوجي ناهيان. کوجين جي سڂت کوٽ اٿم . ڳوٺن, 
دريائن, جبلن, سمونڊن ريگستانن جي ڳڅڀ جو ڪم جاگرافي دان جو ناهي. جاگرافي دان 
ڏاڊو اهم ماڻهو هوندو آهي. اجايو جاٺا ناهي هڅندو وتند.و هو پنهنجي آفيس مان نڪرندو ئي 
ناهي, کوجين سان اتي ملندو آهي, كاكن سوال جواب ڪندو آهي ۽ انهن جي ڳاله ٻوله درج 
ڪندو آهي. جيڪڏهن ڪنهن کوجيءَ جي ڳاله جاگرائي دان کي دلچسپ لڳندي آهي ت 
پوءِ هو کوجيءَ جي چال چلت بابت سوال ڪندو آهي.' 

ڀتڪڙو شهزادو: (چال چلت بابت سوال) ڇالاءِ ت؟' 

جاگرافي دان: 'ان ڪري ت جي ڪو کوجي ڪوڙ هڻي (۽ جي اهو ڪوڙ جاگرائيءَ جي 
ڪتابن ۾ درج ٿي وڃي) ت پوءِ جاگرافيءَ جي ڪتابن اندر وڏي خرابي پيدا ٿي ويندي گھڻي 
پياڪ کوجيءَ تي ب اها شيءِ لاڳو ٿكي ٿي.' 

ڀٽڪڙو شھزادو: 'ڇالاءِ ت؟؛ 

جاگرافي دان: 'ان لاءِ جو خمارن ۾ شيون ٻٿيون نظر اينديون آهن, پوءِ جاگرائي دان ‏ 
هڪ جي جا ۽ تي ٻ جبل درج ڪري ڇڏيندو؛ 

ڀتڪڙو شهزادو: 'مان ب هڪڙي همراھ کي سڃاڻان, جيڪو خراب کوجي ثابت ٿيندو؛ 

جاگرائي دان:”ٿي سگھي ٿو جڏهن کوجيءَ جي چال چلت چڱي ثابت ٿيندي آهي ت پوءِ 
سندس کوجنا بابت پڇا ڳاڇا ٿيندي آهي.' 

پٽڪڙو شهزادو: "کوجنا(پاڻ) ڏسڻ ويندا آهيو؟' 
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جاگرافي دان:'نہ اهو(کوجنا پاڻ وڃي ڏسڻ) تمام پيچيده ڪم آهي, تنهنڪري کوجيءَ 
کي چٿبو آهي ت هو پنهنجي کوجنا جو ثبوت پيش ڪري مثال طور جي ڪو وڏو جبل دريافت 
ڪي واٿس ت, کيس چٿبو آهي ت ان جبل جون وڏيون ڇپون پاڻ سان گڏ کڻي اچي.؛ 

جاگرافي دان کي اوچتو جولان چڙهيو: 

'جاگرافي دان: 'تون..تون پاڻ ب تہ گھڻو پري کان آيو آهين. تون هڪ کوجي آهين! 
پنهنجي سڀاري بابت بيان ڪر.' 

جاگرافي دان پنهنجو وڏو ڪتاب کولي. پينسل گھڙڻ لڳوو کوجين جا بيان پهريان 
پينسل سان لکبا هڪا, جڏهن کوجي پنهنجي کوجنا بابت ثبوت پيش ڪري چڪندو ت پوءِ 
سندس بيان کي مس سان لکي ڇڏبو ه وو 

جاگرافي دان: 'سو؟' 

پيڻڪڙو شهزادو: 'منهنجي سياري تي ڪي گهڱيون دلچسپ شيون ناهن. ڏاڍو ننڍڙو 
سڀارو آهي. ٿي جبل آهن, ٻ ٻِرندڙ ۽ هڪ اُجھاميل, پر خبر ناهي تہ وري ڪڏهن....' 

جاگرافي دان:'ناهي پوندي اها خبر ڪڎڏهن پ...' 

پٽڪڙو شهزادو: 'ها! هڪ گل ب آهي.' 

جاگرافي دان: 'اسان گلن بابت ڪا ٻ ڳاله درج ناهيون ڪئنا.' 

پتڪڙو شهزادو: 'ڇو؟ اهو گل تہ سڀ کان وڌيڪ سهڱو آهي!' 

ڄاگرافي دان: 'ڇو جو گلن کي جٽاءُ ناهي.' 

پننڪڙڙو شهزادو: 'ڄٽاءُ ناهي معنيل؟' 

جاگرافي دان: 'جاگرافيءَ جا ڪتاب ٻين سڀني ڪتابن کان وڌيڪ قيمتي ٿيندا آهن. 
انهن ۾ درج ڳالهيون ڪڏهن ب متروڪ يا پراڻيون ناهن ٿينديون. ڇو جوائين ورلي ٿيندو ت, 
ڪو جبل پنهنجي چاءِ بات يا ڪو سمعڊ باڻي ارماجي پاڻ کي حالي ڪري ڇڏي.اساڻ 
انهن شين جا احوال درج ڪندا آهيون, جن کي جٽاءُ هوندو آهي.' 

پڀتڪڙو شهزادو پر اُجھاميل جبل وري ٻري سگھن ٿا. جٽاءُ ناهي جي معنيٰ ڇا آهي؟' 

جاگرافي دان:'اسان لاءِ اها ڳاله اهم آهي ت جبل آهي پوءِ اهو ٻري يا اُجھامي. جبل ناهي مٽبو؛ 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'پر جٽاءُ ناهي جي معنيٰ ڇا آهي؟؛ 

ڀٽڪڙي شهزادي پنهنجو سوال ورجايو ڇاڪاڻ جو هو جڏهن ڪو سوال ڪري وجھندو 
ه وت پوءِ سڄي ڄماران جي پچر ن ڇڏيندو ه.و 
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جاگرافي دان: 'ڄتاءُ ناهي معنيٰ اها شيءِ جيڪا اجھو ختمہ ٿي وڃي.' 

پتڪڙو شهزادو: 'منهنجو گل اجھو ختم ٿيڻ تي آهي؟' 

جاگرافي دان:٬بيشڪا؛‏ 

ڀٽڪڙي شهزادي دل ۾ چيو: 

'منهنجو گل اِجھو ختم ٿيڂ تي آهي, پنهنجي بچاَ لاءِ وٽس ڇڙو چار ڪنڊا آهن! ۽ مان 
هن کي پنهنجي سياري تي اڪيلو ڇڏي آيو آهيان!؛ اهو پهريون ڀيرو هو جو کيس ڪنهن 
ڳاله تي پڇتا٤ٿيو‏ پر پوءِ همت ٻڏي جاگرافي دان کان سوال ڪيائين: 

پڻڪڙو شهزادو: 'مان اڳتي دوري لاءِ ڪيڏانهن وڃان؟ توهان جي ڇا صلاح آهي؟“ 

جاگرافي دان: 'ڌرتيءَ تي. ان جي چڱي ساراھ ٻڌي اٿئون.' 

۾ پتڪڙو شهزادو پنهنجي گل بابت سوچيندو اتان روانو ٿيو. 
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باب سورشون 


سٿون سياروهڪي ڌرتي. 

ڌرتي ڪو اهڙو تهڙو سيارو ناهي. هي (بشمول ڪارن آفريڪين جي) هڪ سو يارنھن 
بادشاھ ست هزار جاگرافي دان, نوَ لک واپاري, ساڍا سر لک پڃاڪ ايڪٽيهہ ڪروڙيارنهن 
لآ 

هڪ ڳالھ ٿو ٻڌايان جنهن سان توهان کي اندازو ٿيندوتہ ڌرتي ڪيتري وڏي آهي. ڳاله 
اها تہ بجليءَ جي ايجاد کان اڳ, ڌرتيءَ جي ڇهن کنڊن تي چار لک پاهٺ هزار پنج سو 
يارنهن فائوس ٻاريندڙ هڪا, جيڪا هڪ وڏي لوڌ هئي. 

جيڪڏهن ٿورو پري کان(ڌرتيءَ کي) ڏسجي ها ت اهو منظر ڏاڍو عاليشان لڳي ها اوپيرا 
(سنگيت ناٽڪ) جي بڪلي (ناچ) جيانا سڀ کان اڳ نيوزيلينڊ ۾ آسٽريليا جي فانوس 
ٻاريندڙن جو وارو ٿي آيو. اتان جا فائوس ٻاريندڙ پنهنجا فانوس ٻاري وڃي آرامي ٿيندا ھڪا. 
فانوس ٻاريندڙن جي ان ناچ ۾ هاڻي چين ۾ سائيبيريا جي فائوس ٻاريندڙن جو وارو آهي ۽ 
هي پڻ (فانوس ٻاري) منظر تان هٽي ويا. هاڻي وارو آهي روسي, اتر ۽ ڏکڻ ايشياٿي فانوس 
ٻاريندڙن جو. انهن کانپوءِ آفريڪا ۽ يورپ جو وارو آ. ان کان پوءِ ڏکڻ آمريڪا ۽ آخر ۾ اتر 
آمريڪي فانوس ٻاريندڙن پنهنجو وارو ورتو منظر تي اچڻ ۽ منظر تان هٽڻ واريءَان ترتيب 
پر ڪڎڏهن ڪا چڪ ن ٿي. ڏاڍو عاليشان منظر هو 

اتر قطب جو فانوس وارو ۾ ڏكڻ قطب وارو سندس ساٿي ٿي ٻ۔ اهڙا فائوس وارا هڪا, 
جن زندگي واندڪاتڌيءَ ۽ بيپرواهيءَ ۾ پئي گذاري, ڇاڪاڻ جو سال ۾ رڳو ٻ ڀيرا فانوس 
ٻارڻو پوندو هڪن. 
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باب سترشون 


اسان جڏهن کل ڀوڳگ ڪندا آهيون, تڏهن ٿورو ڪوڙ سوڙ ب هڻي ويندا آهيون. توهان 
سان فانوس وارن جو قصو ڪندي ايمانداريءَ کان ڪم نئي ورتم. مونکي خبر آهي ت اهي 
هي سي منهنجي ان تصي جي ڪري ڌرتيءَ جي باري ‏ غلط 
اندازو ٻ هڻي سگھن ٿا. ) سچ اهو آهي ت) ماڻهو ڌرتيءَ جي تمام ٿوري ايراضي والارين ٿا. 
ڌرتيءَ تي آباد ٻ ارب ماڻهي جيڪڏهن گڏجي, سوڙها سوڙھا ٿي بيهن (جيئن جلسي يا 
ميڙاڪي ۾ بيهندا آهن) ت سمورا جا سمورا ماڻهو ويھ ميل ڊگھي. ويھ ميل ويڪري ميدان ۾ 
تي سولائيءَ سان سٿي سگھجي ٿو 

پر وڏا, پڪ ڄاڻو توهان جي ڳالهھ تي ڀروسو ن ڪندا. وڏن ليکي هو تمام گھڱي ايراضي 
والاري ويٺا آهن. وڏا, بقبيب وڻن وانگر, پنهنجي پاڻ کي ڏاڍو اهم سمجهندا آهن. توهان وڏن 
کي چڻو ت پاڻ حساب لڳائي ڏسن. اها ڳالھ وڻندن, خوش ٿيندا, ڇو جو وڏن کي انگن سان 
پيار آهي. پر جي توهان کي مون تي ڀروسو آهي ت پوءِ پنهنجو وقت ان ڏکيءَ مشق (وڏن سان 
مٿي ماريءَ) ۾ نہ وڃائجى ڇاڪاڻ جوان جو ڪوب فائدو ناهي. 

پتڪڙو شهزادو ڌرتيءَ تي لٿو تہ ڏاڍو حيران ٿيو ڇاڪاڻ جو اُتي ڪو ماڻهو ڏسڻ ۾ ٿي ن 
پكئي آيس. ڊپ ٿيس ت متان ڪنهن غلط سياري تي ت نہ اچي ٽهڪو ڪيو هجئين. 

پوءِ واريءَ ۾ ليٿڙيون پائيندن چانڊوڪيءَ جي رنگ واري ۽ منڊيءَ وانگر وڪوڙيل هڪ 


پتڪڙي شهزادي ڌڪي تي چئي نو 'بوٽکي! (فريچ مررات جو كيکارڻ يا موڪلاتڻ مهل چون). 
نانگ: :”بونکي!“ 


پتڪڙو شهزادو: 'مان ڪهڙي سياري تي اچي ڪريو آهيان؟؛“ 
نانگ: 'ڌرتيءَ تي, آفريڪا ۾' 
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پڀتڪڙو شهزادو: 'هون! ڌرتيءَ تي ڪي ماڻهو ناهن؟؛ 

نانگ:هيءَ جاِ.. هڪ ريگستان آهي. ماڻهو ريگستانن ۾ ناهن هوندا. ڌرتي ڏاڍي وڏي آهي' 

پتڪڙو شهزادو هڪ پٿر تي ويهي رهيو ۽ پنهنجون اکيون مٿي ڪري آسمان ڏانهن 
نهارڂ لڳو: 

پڀتڪڙو شهزادو پنهنجي پاڻ ڻ کان سوال ڪندو آهي 'ت, 'ڇا ارا ان ڪري ٽمڪندا آهن 
ت جيئن ڪڏهن ن ڪڏهن هر ڪو پنهنجو پنهنجو تارو وري ڳولي سگھي! هو ڏس منهنجو 

نانگ: 'سهڻو آهي. هي ڇا ڪرڻ آيو آهين؟؛ 

پخڪڙو شهزادو: 'هڪ گل سان منهنجي اٹّبٹت ثبڅت ٿي پڪي هڪي.' 

نانگ: 'هون!؛ 

تانگ:.' جه اتي ب هرڪوپا ڻ کي ايٽرو ئي اڪيلو محسوس ڪندو آهي.“ 

هج 

تون دلچسپ جانور آهين, آڱر وانگر ستهڙو.' 
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نانگ:'پر مان ڪنهن بادشاھ جي آڱر کان ب وڌيڪ طاقتور آهيان.' 

پڀٽڪڙو شهزادو مشڪيو: 

ڀٽڪڙو شهزادو: ”تون گهڱو طاقٿور ناهين ...تو وٽ (ٻين جانورن وانگر) چنبا ڪونهن.. 

نانگ: 'مان توکي کڻي ايٿرو پرتي پهچائي ٿو سگھان, جيثرو پرتي پاڻيءَ جو جھاز ٻ ن 

ائين چئي نانگ, سوني ڪڙي وانگر, پنهنجي پاڻ کي پنٽڪڙي شهزادي جي سُري جي 
چوڌاري وڪوڙي ڇڎيو. 

نانگ: 'مان جنهن کي ڪکيندو آهيان, تنهن کي هڪ لحظي اندر مٽيءَ ۾ واپس اماڻي 
ڇڎيندو آهيان پر تون نج ماڻهو آهين ۾ (پرانهين) ستاري تان آيل آهين.' 

پپتڪڙي شهزادي ڪو ب جواب نہ ڏنو 

نانگ: “توتي رحم ٿو اچي, تون نماڻو ۾ هيءَ سخت ٻٿرن جي ڌرتي! جي ڪڏهن پنهنجي 
سياري جي سڪ ستاوتي ت پوءِ مان مدد ڪندوسانءِ مان اهو ڪري سگھان ٿو تہ...' 

پڀتڪڙو شيزادو: 'مان چڱيءَ طرح سمجھي ويس. پر تون ڳجھارتن ۾ ڇو ٿو ڳالمائين؟؛ 

نانگ: 'مان اهي سڀئي ڳجھارتون ڀڇندو ٻ آهيان.' 

پوءِ ٻكي خاموش ٿي ويا. 
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باب ارڙهون 


پتڪڙي شهزادي اهو ريگستان پار تہ ڪيي پر ٽن پئين واري هڪ عامہ رواجي گل سان 





ها 

گا:: 'پونجوگ.“ 

پتڪڙي شهزادي ڏاي لحاظ سان گل کان پچيو. 

"ماڻهو ڪاٿي آهن؟؛ 

گل هڪ ڀڀيري هڪڙ و تافلو گذرندي ڏٺوهو: 
(هاڻي) هنن کي ڪاٿي ڳولجي. اها خبر ناهي. هوا ماڻهن کي اڏاٿي ٿي وڃي. ماڻهن کي پاڙون 
ناهن ۽ ان ڳالهھ جي ڪري ڏاڍا پريشان آهن.' 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'موڪلاڻي.؛ 

گل: 'موڪلاڻي.' 
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باب آڻويشون 


ڀتڪڙو شهزادو هڪ وڏي جبل تي چڙهيو هيل تائين رڳو پنهنجي سياري وارا ٽي 
پتڪڙا, گوڏي جيٽرا جبل ئي ڏٺا هڪائين. ڀتڪڙو شهزادو اُجهاميل جبل کي تہ اسٽول طور 
استعمال ڪندو هو تنهنڪري ايڏو وڏو جبل ڏسي اٽڪل هلايائين ت, ' ان وڏي جبل تي 
چڙهي, سڄي ڌرتي ۽ سمورا ماڻهو هڪ کي ڌڪ ۾ ڏسي ڇڎيندس“ پر (جبل تي چڙهڻ 
کانپوءِ) تيز ئوڪدار پٿرن کانسواءِ ٻي ڪا شيء نظر نہ آيس. 
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پپٽڪڙي شهزادي ڪي تي چئي ڏنو: 'ٻونجوگ.' 

'بونجوگ... بونجوگ... بونجوگ...؛ پڙاڏي ورندي ڏنس. 

پڀتڪڙو شهزادو: ”توهان ڪير آهيو؟' 

پڙاڏو: 'توهان ڪير آهيو.. توهان ڪير آهيو.. توهان ڪير آهيو...' 

پتڪڙو شهزادو: 'مونسان دوسٽي رکو... مان اڪيلو آهيان.' 

پڙاڏو: 'مان اڪيلو آهيان.. مان اڪيلو آهيان.. مان اڪيلو آهيان...' 

پٽڪڙو شهزادو: 'ڏاڍو عجيب غريب سڀارو آهي. سڄو جو سڄوسڪل ٺوٺ, نوڪدار ۾ 
دز سان ڀريل! ماڻهن کي الائي جي عقل ڪونهي! جيڪو چوان ٿو اهو تي ٿا ورجاتين. 
منهنجي سياري تي ت(منهنجو) گل هميش اول ڳالهائيندو ه.و؛ 
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باب وبهشون 


پر پوءِ ٿيوائين جو گهڻو وقت واريءَ جبلن ۾ برف ۾ رلندي ڦرندي, نيٺ پٽڪڙي شهزادي 
کي هڪ دڳُ ملي ٿو پوي. دڳَ ت سڌو ماڻهن ڏانهن (وٺي) ويندا آهن. 

اتي گلاب جي گلن جو هڪ باغ نظر آيس. 

پڻڪڙو شهزادو: 'بونجوگ.' 

کل؛: 'پوٽجوگ.“ 








پوءِ هو گلن کي ڏسڻ لڳو هي گل هوبهو پنهنجي گل جهڙا ٿي لڳس. 

ڀٿٽڪڙي شهزادي (ايترا 3 گل ڏسي) اچرج مان پڇيو: 

ڀتڪڙو شهزادو:' تومان ڪير آهيو؟' 

گل:'اسان گلاب جا گل آهيون' 

پتڪڙو شهزادو: 'هون!؛ 

ڏاڍو ڏک ٿيس. ڇاڪاڻ جو پنهنجي گل ٻڌايو هيس ت هو سڄيءَ دنيا ۾ پنهنجي جنس 
جو اڪيلو گل آهي., پر هي ڏسو! هن جھڙا پنج هزار گل سي ب هڪ ٿي باغ پا 
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'منهنجو گل جو اچي هنن گلن کي ڏسي ت هوند ڏاڍي چڙ لڳيس ها. پوءِ پيو کنگهي ها ۽ 
ٺنول کان بچڻ لاءِ اهڙو ڇند ڪري ها, ڄڻ اجھو ٿو مري! پوءِ مونکي ٻ اهو ناٽڪ ڪرڻو پوي 
ها ت هن جي خدمت چاڪري ڪري وري نوبدو پيو ڪيانس ۽ جي ائين ن ڪيان ها ت پوءِ هو 
مونکي ڦلڪو ڪرڻ لاءِ سچ پچ مري ب وڃي ها...' ڇ 

'مان پنهنجي پاڻ کي امير سمجھندو هيس., ڇاڪاڻ جو مونکِي لڳندو هو تہ مون وٽ 
هڪ نرالو گل آهي. پر منهنجو گل ت هڪ عام رواجي گلاب آهي. اهو هڪڙو گل ۽ گوڏي 
جيٿرا ٽي جبل (متان انهن مان ڪو هڪڙو هميہش لاءِ وسامي ب ويو هجي/, مونکي هڪ عظيہ 
شهزادو ڪون ٿا بڻاڻين.' 

۽ پوءِ هو ڇٻر تي ليٽي روٿڻ لڳو 
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لومڙ: 'بونجوگ'؛ 

پتڪڙو شهزادو: 'بونجوگ.' 

پتڪڙي شهزادي هيڏانهن هوڏانهن نظر ڊوڙاتي, پر ڪا ب شيءِ نظر نہ آييس. 
لومڙ: 'مان هيڏانهن آهيان.. صوف جي وڻ هيٺان.' 

پتڪڙو شهزادو: تون ڪير آهين؟ تون تہ ڏاڍو سهڻو آهين.' 

لومڙ: 'مان لومڙ آهيان.' ٌ 

ڀٽتڪڙو شهزادو: 'اچ تہ كيڏڙن... مان ڏاڍواداس آهيان.“ 

لومڙ: 'مان توسان نٿو کيڏي سگھان. مان ڌاريل ناهيان.' 


پتڪڙو شھزادو ------_ 73 

پٽڪڙو شهزادو: 'هون! معاف ڪجو' 

پوءِ ڪجه سوچي پٽتڪڙي شهزادي لومڙ کان سوال ڪيو. 

پخڪڙو شهزادو: 'ڌاريل جي معنيٰ ڇا آهي؟؛ 

لورڙ: 'تون هتان جو ناهين ڇا؟ هتي ڇا پيو ڳولهين؟ٴ 

پڀتڪڙو شهزادو: 'ماڻهن کي ٻيو ڳولهيان. ڌاريل جي معنيٰ ڇا آهي؟؛ 

لومڙ: 'ماڻهو! ماڻهن وٽ بندوقون اٿئي ۾ هو شڪار ڪندا آهن. اها ڏاڍي پريشان ڪندڙ 
ڳالھ آهي. ماڻهو ڪڪڙب پالين. ڇڙو اهي ئي مشغلا اٿن. تون ڪڪڙپيو ڳولهين؟؛ 





ڀتڪڙو شهزادو:٬ن.‏ مان دوست پيوڳولهيان. ڌاريل جي معنيٰ ج ڇا آهي؟؛ 

لومڙ ڙ: 'اها هڪ وساريل شيءِ آهي. ان جي معنيٰ آهي لاڳاپا پيدا ڪرڻ.“ 

”-- 'لاڳاپا پيدا ڪرطئ؟“ 

مڙ: 'بلڪل. اڃا تاٿين تون منهنجي لاءِٻين هزارين لکين پٽڪڙن ڇوڪرن جھڙو ٿي 

- پتڪڙو ڇوڪرو آهين. انڪري مونکي تنهنجي ضرورت ناهي. توکي ب منهنجي 
ضرورت ناهي, ڇاڪاڻ جو اڃا تائين مان ب تنهنجي لاءِ ٻين هزارين لکين لومڙن ني 
هڪڙو لومڙ آهيان, پر جي تون مونکي ڌاريندين ت پوءِ اسان کي هڪ ٻئي جي ضرورت 
محسوس ٿيندي, پوءِ تون منهنجي لاءِ سڄِيء دنيا ۾ نرالوٿي پوندين. مان ب تنهنجي لاءِ سڄيءَ 
دنيا مرنرالوٿي پوندس.' 


پتڪڙو شهزادو را 74 

پڀٽڪڙو شهزادو: 'سڅڪ پوي پکي!... هڪڙو گل آهي.... ڀائيان ٿو تہ اهو منهنجو 
ڌاريل آهي.“ 

لومڙ: "ٿي سگمي ٿو ڌرتيءَ تي گهڻو ڪجه ٿيندو رهندو آهي.' 

پاٽڪڙو شهزادو: 'نا اهو ڌرتيءَ تي ناهي.' 

لومڙ کي ڏاڍو تجسس ٿيو: 'ڪنهن ٻِکكي سڀاري تي؟؛ 

پڀٽتڪڙو شهزادو: 'هاتوا' 

لومڙ: 'ڪر خبر, ان سياري تي شڪاري آهن؟؛ 

پتڪڙو شهزادو: ٬نہ“‏ 

لومڙ:'واه وا! ڏاڍي ڀِلي ڳالهھ چئبي! ۾ ڪڪڙ آهن؟' 

پ]ٽڪڙو شهزادو: ٬نہ'‏ ڇ 

لومڙ(ٿڌو شوڪارو ڀريندي): 'هر شيء ۾ ڪان ڪا کوٽ هوندي آهي.' 

ٿوريءَ ساهيءَ کانپوءِ لومڙ وري پنهنجي ڳاله تي اچي ويو 

لومڙ: 'منهنجي زندگيَ ۽ نواڻ ناهي. مان ڪڪڙن جو شڪار ڪيان ۽ ماڻهو وري منهنجو 
شڪار ڪن. ڪڪڙ ب سڀئي هڪجهڙا ۽ ماڻهو ب سڀئي هڪجھڙا, تنهنڪري مان ٿورو 
ڪڪ ٿي پيو آهيان, پر جي تون مونکي ڌارين ٿو ت پوءِ منهنجي زندگي روشن ٿي ويندي مان 
هڪڙن (تنهنجن) قدمن جي آواز کي سڃاڻڻ سکندہم جيڪو ٻين سڀني قدمن جي آوازن کان 
نرالوهوندو ٻين قدمن جي آواز تي مان ٻر ۾ لڪي ويندو آهيان, پر تنهنجي قدمن جي آوازتي 
مونکي اٿين لڳندو ت, اهو آواز مونکي ٻر مان ٻاهر اچڻ لاءِ پيو ڪري, موسيقيءَ وانگرا... ۾ 


منهنجي ڪنهھن ڪر جي ناهي. ڪڻڪ سان منهنجي ڪا ب يادگيري جڙيل ٺاهي. اها 
ڪيتري نہ افسوس جي ڳالهھ آهي! ...تنهنجن وارن جو رنگ سونهري آهي, ڪڻڪ ب سونهري 
آهي, جي تون مونکي ڌاريندين تہ ڏاڍو سٺو ٿيندو ڪڻڪ ڏسي مونکي تون ياد ايندين, پوءِ 
مونکي ڪلڪ مان گذرندڙ هوا جي آواز سان پيار ٿي ويندو.“ 


پتڪڙو شمزادو -ال‬‪ڈ-- 725 





پوءِ لومڙ چپ ٿي ويو ۽ ڪو وقت پتڪڙي شهزادي کي ڏسندو رهي.و. 

لومڙ"مهربائي ڪري مونکي ڌار.' 

پتڪڙو شهزادو: 'منهنجي ب دل ڏاڍي ٿي چوي, پر مان وٽ گهڱو وقت ناهي. دوستَ ڳولهڻا 
اٿہ, گھٹيون ٿي شيون ڄاڻڱيون اٿّم.' 

لومڙ: 'رڳو ڌاريل شين کي ٿي چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو سگھجي. ماڻهن وٽ ڪجه ڄاڻڻ جو 
وقت ٿي ناهي. هر شيءِ دڪان تان وٺندا آهن, پر دوست دڪان تي ن ٿا ملن, تنهنڪري 
ماڻهن وٽ دوست ناهن_ جي توکي ڪو دوست گھرجي ت پوءِ مونکي ڌار.؛ 

پڀتڪڙو شهزادو' ڌاربو ڪيكن آهي؟؛ 

لومڙ: 'ڌارڻ لاءِ وڏو صبر کپي. شروع شروع ۾ تہ تون ڇٻر تي, مونکان ٿورو پرڀرو ٿي 
ويهندين. مان اک ٽيٽ ڪري توکي ڏسندس پر تون مونسان صفا ب تہ ڳالهائيندين. ٻِولي غلط 
فهميءَ جي جڙ آهي., پوءِ ڏينهن ب ڏينهن تون منهنجي ٿورو ٿورو ويجھو اچي ويهندين.' 

پاتڪڙو شهزادو ٻكي ڏينهن وري ان جاءِ تي آي.و 

لومڙ: 'جي تون ساڳي وقت تي اچين ها تہ ڪيٿرو نہ ڀلو ٿي ها. مثال طور, جي تون 
ٽپهريءَ جو چئين وڳي اچين ٿو ت, مان ٿن وڳي کان خوش ٿيڻ شروع ٿيندس. جيئكن جيكن 
تنهنجي اچڻ جو وقت ويجهو ٿيندو ويندو مان تين تين ويٽر خوش ٿيندو ويندس. چئين 
وڳي ت مان, اوسيکئڙي ى اڳ ٿي اڻ تڻ ۾ هجان ها. (اوسيڪڙي, اڻ تڻڂ جي ڪري) مونکي 
خوشيءَ جي قدر قيمت جو پٿو پوي ها! پر جي تون اٿئين ڪنهن ب وقت تي اچي ويندين ت پوءِ 
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مونکي تت ڪڏهن ٻ اها ڂبر نہ پوندي تہ ڪهڙي وقت تي پنهنجي دل کي تنهنجي لاءِ تيار 
ڪري رکان... سوط ساٺ بہ ڪا شيءِ ٿيندي آهي!؛ 

ڀتڪڙو شهزادو: 'سوڻ ساٺ معئيٰ؟' 

لومڙ: 'اها ب وساريل شين مان هڪ آهي. سوڻ ساٺ ن هجن ت هڪ ڏينهن ٻکي ڏينهن 
کان يا هڪ ڪلاڪ ٻئي ڪلاڪ کان نرالو ڪيكن ٿي؟ مثال طور, منهنجن شڪارين وٽ 
هڪ سوڻ آهي ت هو خميس ڏيهاڙي ڳوٺ جي ڇوڪرين سان گڏجي ناچ ڪندا آهن, 
تنهنڪري خميس (منهنجي لاءِا ڏاڍو ڀلو ڏينهن آهي. مان ڊاک جي فصل تائي ين چڪر چاڙي 
ڪرڻ ويندو آهيان, پر جيڪڏهن منهنجن شڪارين جي جڎهن دل چوي ناچ ڪن ت پوءِ 
منهنجي لاءِتہ سڀئي ڏينھن هڪجھڙا ٿي ويندا ۾ پوءِ ڪا موڪل ب ڪان ملندمر؛ 

قصو ڪوتاھ..پتڪڙي شهزادي لومڙ کي ڌاري پر جڏهن پٿٽڪڙي شهزادي جي (پنهنجي 
سفرتٿي)اسهڻ جو وقت آيو: 

لومڙ: "آها مان رُٿندس.' ڇ 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'اها تنهنجي ئي غلطي آهي., مان توکي ڏکارو ڪرڻ ن پكي چاهيو ڌارڻ 

لوڙ: 'هاتو' 

ڀٽڪڙو شهزادو”۽ پوءِ ب تون رُٿندين!' 

لومڙ:'هاٿو' 

پڀکڪڙو شهزادو پو ۽ توکي ڪجه بہ نہ وري.وو' 

لومڙ: 'وريو.. ڪڻڪ جي رنگ سان جڙيل يادگيري..وڃ ۽ گلن کي ٻيهر ڏس. توکي 
سمجهھ ۾ اچي ويندو تہ تنهنجو گل دنيا ۾ واقعي ٻ نرالو آهي. واپس اچي مونکان 
موڪلائجان. توکي هڪ ڳُجه ڀريو تحفو ڏيندس.' 

پتڪڙو شهزادو گلن کي ٻيهر ڏسڻ ويو 

پڀتڪڙو شهزادو: ”توهان منهنجي گل جھڙا بلڪل ن آهيو تنهنڪري توهان منهنجي لاءِ 
ڪجه ٻ نہ آهي.و توهان ن ڪنهن جا ڌاريل آهيو ۾ ن کي ڪنهن توهان کي ڌاريو آهي. توهان 
ائين آهي.و جئين ڪجه وقت اڳ منهنجو لومڙ هو تڏهن هو منهنجي لاءِ ٻين هزارين لکين 
لومڙن جھڙو هو پر جڏهن کان هو منهنجو دوست ٿيي تڏهن کان منهنجي لاءِ نرالو ٿي پيو آهي.' 

پٽتڪري شهزادي جون سِڏيون ٻڏي گل ڏاڍا پريشان ٿيا. 
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پڀتڪڙو شهزادو”توهان سهڻا آهيو پر آهيو ک وكلا. ڪو ب توهان لاءِ مري نٿو سگھي. سچ 
پچ ت منهنجو گل منهنجو آهي. هتان گذرندڙ ڪنهن عام واٽهڙوءَ کي ب ائٿين لڳي ها ت 
(منهنجو) گل توهان جھڙو آهي, پر اهو هڪڙو گل (منهنجي لاءِ) توهان سڀني کان وڌيڪ اهم 
آهي. ڇاڪاڻ ت مان ان کي پاڻي ڏيندو هيس. ڇاڪاڻ ت هو اهو گل آهي, جنهن کي (شيشي 
جي) گولي جي هيٺان رکندو هيس. ڇاڪاڻ ت هو اهو گل آهي, جنهن کي اوٽ ڏئي (هواتن 
کان) بچايمہ, جنهن تي چرنداڙ ڪيٿان مون ماريا (ڇڙو ٻ, ٽي ڪيٿان ڇڏيہ تہ جيئن اهي 
پوپٽ ٿي سگھن), جنهن جو ڪنجھڻ ڪرڪڻ پاڻ پڏاٿڻ يا جنهن جي خاموشي مان ٻڌندو 
هيس.. ڇاڪاڻ ت هو منهنجو گل آهي.' 

پوءِ پتڻڪڙو شهزادو لومڙ وٽ ويو 

لومڙ: 'موڪلاڻي. هي وٺ منهنجو گُجهَہ ڀريو تحفو اَٿئي ڏاڍو ساد, ڪنهن کي چڱيءَ 
طرح صرف دل جي نظر سان ٿي ڏسي سگھجي ٿو سڀ کان وڌيڪ اهم شيءِ اکين کان 
اوجھل هوندي آهي.' 

پڀتڪڙوشهزادو: 'سڀ کان وڌيڪ اهم شيءِ اکين کان اوجھل هوندي آهي.' 

ڀتڪڙي شهزادي لومڙ جا لفظ ورجايا ت جيئن چڱيءَ طرح ياد ٿي وڃئس. 

لومڙ: 'جيڪو وقت تون پنهنجي گل تي وڃايو ان (وڃايل) وقت جي ڪري تي اهو گل 
تنهنجي لاءِ ايٿرو اهم ٿي پي.و' 

پتڪڙوشهزادو: 'جيڪو وقت تون پنهنجي گل تي وڃايو ان( وڃايل) وقت جي ڪري ئي 
اهو گل تنهنجي لاءِ ايئرو اهم ٿي پيو' 

پپٽڪڙي شهزادي لومڙ جا لفظ ورجايا تہ جيئن چڱيءَ طرح ياد ٿي وڃنس. 

لومڙ: 'ماڻهن اهو سچ وساري ڇڏيو آهي. پر تون ان سچ کي ڪڏهن ب ن وسارجان. تون 
جيڪا شيءِ ڌارين ٿو تہ پوءِ سدائين لاءِ ان شيءِ جي ڏميداري توتي آهي. تو تي گل جي 
ذميداري آهي.' 

بڀڇڪڙوشهزادو: 'مون تي گل جي ذميداري آهي.“ 

ڀتڪڙي شهزادي هي لفظ ورجايا تہ جيئن چڱيءَ طرح يادڻي وڃنس. 


پتڪڙو شھزادو ا. 78 


باب باويهون 


ڀٽڪڙو شهزادو: 'بونجوگ.“ 

ريل جي ڪائٽي وارو: 'بونجوگ.' َ‫ 

پتڪڙو شهزادو:”تون هي ڇا ڪندو آهين؟ 

ڪائٽي وارو: 'مان مسافرن کي هزار هزار جي ٽولن ۾ ورهائيندو آهيان. ريل گاڏيون مسافر 
کلنديون آهن ت مان ريل گاڏين کي ڪڏهن ساڄي تت وري ڪڏهن کاٻي پاسي اماڻيندو آهيان. 

اتان هڪ روشني گجگوڙ وانگر دانهون ڪندي تيزيءَ سان گذري جنهن ڪري ڪانٽي 
واري جو دفثر لڏي ويو. 

پتڪڙو شهزادو:”ڏاڍي ڪا تڪڙ هئن. هو ڇا پيا ڳولين؟' 

ڪائٽي وارو: 'اها خبر ت ريل هلائيندڙ کي ٻ ناهي.' 

ٻئي طرف کان هڪ ٻي روشني, رڙيون ڪندي, تيزيءَ سان گذري. 

پتڪڙو شهزادو: 'هو واپس اچي ويا؟؛ 

ڪائٽي وارو: 'هي ساڳيا ن هئا. هي ت ريل گاڏين(جي طرف) جو مٽاسٽا هئي.' 

پتڪڙو شهزادو: 'هي ماڻهو جنهن جاءِ تي هڪا, ڇا اتي اطمينان ن هكن؟؛ 

ڪائٽي وارو: 'تاڻهو جنهن ب جاءِ تي هوندو آهي. اتي ڪڎهن ب اطميتان ن هوندو اٿس.“ 

وري هڪ ٽين روشني گجگوڙ ڪندي تيزيءَ سان گذري. 

پتڪڙو شهزادو: "هي وري پهرين (ريل وارن) مسافرن جي ڪڍ آهن؟؛ 

ڪانٽي وارو: ' هي ڪنهن جي ب ڪڍ ناهن. (ماڻهو) ريل جي اندر ننڊون ڪندا آهن يا 
اوٻاسيون پيا ڏيندا آهن. صرف ٻار ٿي ريل جي دريءَ (جي شيشي) تي نڪ هھيو ويٺا (ٻاهر 
پيا ڏسندا آهن.“ 


پتڪڙو شهزادو-- - 79 
پکڪڙو شهزادو: "(اهو ان جي ڪري جو) اها ڄاڻ صرف ٻارن کي ٿي هوندي آهي ت., کين 
ڇا جي ڳولا آهي. ڪپڙي جي هڪ گُڏيءَ تي ٻار پنهنجو وڏو وقت وڃائيندا آهن ۾ پوءِ اها 
(گُڏي) ٻارن لاءِ ڏاڍي اهم بڻجي پوندي آهي. جيڪڏهن ڪو انهن کان سندن گُڏي ڌار ڪري 
ٿو ت هو روٿڻ لڳندا آهن.' 
ڪانٽي وارو: 'ٻار سڀاڳا آهن.' 


پتڪڙو شھزادو سي:.::۔- 80 





پتڪڙو شهزادو: 'ٻونجوگ.؛ 

دڪاندار: 'پوئجوگ.“؛ 

هن دڪاندار اج نئم ڪندڙ گوريون ٿي كپايون. هڪ گوري ڳيهو ۾ سڄو هفتواج کان 
آَڄجا هجو( سڄو هفتو ڪجه ٻ پيئڻ جي ضرورت ن پوندي). 

پتڪڙو شهزادو: 'هي گوريون ڇالاءِ ٿو کپاٿين؟؛ 

دڪاندار: 'ان گوريءَ جي ڪري وت جي ڏاڍي بچت ٿئي ٿي. ماهرن مٺٿا ڪٽ ڪري 
حساپ لڳايو آهي. ماڻهو هفڻي ۾ ٽيونجاھ منٽ ٻچاٿي سگھي ٿو' 

پتڪڙو شهزادو:'۽ ماڻهو انهن بچيل ٽيونجاھ منٽن ۾ ڇا ڪندا آهن؟' 

دڪاندار: 'جيڪو دل وين ڪندا آهن.“ 

ڀتڪڙو شهزادو:' مون وٽ ٽيونجاھ مئٽن جي واندڪائي هجي ت مان جيڪر ڏاڍو آرام 
سان پاڻيءَ جي ڪنهن چشمي ڏانهن وڃان.' 





پتڪڙو شھزادو - 81 


باب چوويشون 


انڄڻ جي خرابيءَ کانپوءِ اسان کي ريگستان ۾ هيءَ اٺون ڏينهن آهي ۽ مان دڪاندار جو 
قصو ٻڌي بچيل پاڻيءَ جو آخري ڍڪ ڀري ويلو آهيان. 

مان ڀٽڪڙي شهزادي کي چيو: 

'تنهنجيون ساررڻيون ڏاڍيون سهڱيون آهن, پر مان اڃا تائين جھاز جي مرمت ناهي 
ڪئي. پيئڻ لاءِ ڪا شيءِ ناهي بچي ۽ مان ب جيڪر پاڻيءَ جي ڪنهن چشمي ڏانهن وڃي 
سگمان هات ڏاڍي خوشي ٿكي ها.؛ 

ڀٽتڪڙو شهزادو: 'منهنجو دوست لومڙ..' 

'منهنجا پيارا ڀتڪڙا, هيءَ لومڙ جو مسكلو ناهي.' 

ڀتڪڙو شهزادو: 'ڇو؟' 

'اسان اُڃَ وگهي مري ب سگھون ٿا...“ 

هن منهنجو منطق ن سمجھيو ۽ مونکي چيائين: 

پتڪڙو شهزادو:”ڪو دوست هجي. اها ڏاڍي ڀلي ڳاله آهي. پوءِ ڀلي مري ب وڃجي. مان 
خوش آهيان ت مون وٽ هڪ دوست (لومڙا آهي.' 

مان پاتڪڙي شهزادي کي چيو: 'لومڙ (اسان جي) خطري جو اندازو نٿو لڳائي سگھي. هن 
ڪڏهن اڃ پک ناهي ڏٺي. ست' جي ٿوري روشئي هن لاءِ کوڻ..' 

پکڪڙي شهزادي مون ڏانهن ڏٺو ۾ هن منهنجي دليل جو هي جواب ڏنو: 

پتڪڙو شهزادو: 'مان ٻ اڃارو آهيان. هل ت هلي ڪو کوھ ڳوليون.؛ 

مان اهڙو اشارو ڪيو جو لڳي ت مان ٿڪل آهيان. ايٽري وڏي ريگستان ۾ اٿين ٿي کوھ 
جي ڳولا لاءِ نڪري پوڻ ٻيڪار ڳاله آهي, تنهن هوندي ب اسان(کوھ ڳولڂ) نڪري پياسين. 

ڪلاڪن مٿان ڪلاڪ گزرندا ٿي ويا ۽ اسان اٿين ئي چپ چاپ هلندا رهياسين, تان 
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جو رات اسان جي مٿان اچي پكئي ۽ آسمان پ تارا ٽمڪڻ لڳا. اج جي ڪري مونکي هلڪو 
بخار ب هو تارن کي اٿين پڪي ڏٺہ ڄڻ ڪو خواب ڏسندو هجان. 

پڀٽڪڙي شهزادي جا لفظ منهنجي ياداشت ۾ (اڄ سوڌو) نچي رهيا آهن. مان پٽڪڙي 
شهزادي کان پڇِيو هو: 

"تون ب اڃارو آهين؟' 

پتڪڙي شهزادي منهنجي سوال جو جواب نہ ڏنو پر ورنديءَ ۾ چيائين: 

پڀتڪڙو شهزادوپاڻي دل لاءِ ب اوترو ٿي سٺو ٿي سگھي ٿو...' 

مان ڳالھ نہ سمجھي, پر وڌيڪ ڪجه ن ڪڇيہ. مونکي چڱيءَ ريت خبر هڪي تہ 
پپتڪڙي شهزادي کي اها ڳاله نٺٹي وڻي ت ڪو هن کان سوال ڪري۔ 

هلندي هلندي هو ٿڪجي پيو ۽ ويهي رهي.و مان ٻ سندس ڀرسان وينس. ٿوري دير چپ 
رهڻ کانپوءِ چياڻين: 

پتڪڙو شهزادو: '"تارا سهڻا آهن, پر انهن جي سونھن هڪ گل جي ڪري آهي. پر اهو 
گل اسان کي نظر نٿو اچي.' 

'صحي ٿو چوين.' 

پوءِ خاموشي هئي ۽ مان چانڊوڪيءَ ۾ واريءَ جي ورن وڪڙن کي ڏسندو رهيس. 

پتڪڙو شهزادو: 'ريگستان سهڻو آهي.' 

صحي چيائين, ڇاڪاڻ ت مونکي ريگستان هميش کان وڻندو هو 

اسان واريءَ جي هڪ ڀٽ تي وينا هئاسين, (چؤطرف سانت هئي) نہ ڪجه ٻڌڻ ۾ ٿي 
آيو ۾ ن ڏسڻ ۾... ۾ ان لڱا ايئن لڳو تہ ڪا شيءِ آهي, جيڪا واريءَ ۾ چمڪي ٿي. 

پنٽتڪڙو شهزادو: 'جنهن شيء واريءَ کي ايٽرو سهڻو بڻايو آهي, سا اها آهي ت واريءَ هڪ 
کوھ ڪاٿي لڪائي رکيو آهي.' 

واريءَ جي ان چمڪ جو راز اتين اوچتو سمجھي وڄڻ تي مونکي حيرت ٿي. اسان ننڊي 
هوندي هڪ پراڻي گھر ۾ رهندا هڪاسين, تڏهن ان گھر لاءِ مشهور هو تہ ان پر ڪو خزانو دفن 
ٿيل آهي. اهو خزانو ت اڄ تاين ڪنهن کي ناهي ملس اٿين ٻ ٿي سگھي ٿو تہ ڪنهن ڳولا 
ئي نہ ڪئي هجي. پر ان تصي گهر تي ڄڻ ڪو جادو طاري ڪري ڇڎيو هو منهنجي گھر 
پنهنجي دل جي ورن وڪڙڙن ۾ هڪ راز لڪاٿي رکيو ه.و مان پڀتڪڙي شهزادي کي چيو: 

'گھر, سارن ۾ ريگستان جو معامرو ساڳيو ٿي اٿئي, جيڪا شيءِ انهن کي ايٽرو سهڻو 
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بڻائي ٿي سا لڪل آهي. نظر ناهي ايندي' 

پتڪڙو شهزادو: 'مونکي خوشي ٿي ٿڪي, جو تون منهنجي لومڙ (جي ڪيل ڳاله) سان 
سهمت آهين.' 

پٽڪڙي شهزادي کي جيئن ٿي ننڊ ورايو تہ مان کيس پنهنجين ٻانهن ۾ كڻي وري هلڻڂ 
شروع ڪي.و منهنجي دل ڀرجي آٿي. ائين لڳو ڄڻ ڌرتيءَ تي هن کان وڌيڪ نازڪ ڪا ٻي 
شُيءِ هجي ئي ن. چانڊوڪيءَ ۾ مان سندس ٻوٽيل اکيون, سندس پيشاني. هوا ۾ جھومندڙ 
سندس وارن جو چڳون ڏسي دل ۾ چيو: 'مان جيڪو ڏسان پيو اهو ميوي جي کل وانگر 
(ظاهري ڏيک) آهي. اصل شيءِ اکين کان اوجھل هوندي آهي.' 

جڎڏهن هن جي اڌ کليل چپن هلڪي مرڪ جھڙي صورت ورتي, تڏهن دل ۾ چيم: 'هن 
ستل شهزادي کي ڏسي. جنهن ڳالھ جي ڪري منهنجي دل ڀرجي آئي هئي سا آهي هن پتڪڙي 
جي پنهنجي گل سان وفاداري. گلاب جي گل جو عڪس, سٿي ب هن ۾ بٿيءَ جي روشنيءَ 
جيان پئي جرڪيو هو مونکي ويٿر نفيس لڳو... روشنين جو بچاءُ لازم آهي. هوا جو هڪ ٿي 
جموٽو انهن کي اُجمائي سگھي ٿو 

اٿين هلندي هلندي پرھ ڦٽيءَ جو مونکي هڪ کوھ ملي ويو 


پتڪڙو شهزادو ‬‬ هڇ 


باب پنجويشون 


پٿٽڪڙو شهزادو: 'پنهنجي پاڻ کي تيز رفتار ريل گاڏين ۾ سٿيو تہ اٿن, پر ماڻهن کي اها 
خبر ناهي ت هو نيٺ ڳولين ڇا ٿا؟ تنهنڪري ماڻهو وٺ وٺان ۾ آهن ۽ اجائي اچ وڃ پيا 
ڪن... ايڏي وٺ وٺان اجائي آهي.؛ 

اسان کي جڀڪو کوھ مليو هي اهو سحارا ريگستان جي ٻين کوهن جھڙو ن هو ٻيا كکوه 
ت اهڙا هڪا, جيئكن واري ۾ ڪا کڏ کوٽيل هجي. هيءُ کوھ تہ ڳوٺ جي ڪنهن کوھ وانگر هو 
پر ا'تي ڪو ڳوٺ ت هو ئي ڪوا تنهنڪري مونکي لڳو ت هي ڪو خواب آهي. 

مان ڀِتڪڙي شهزادي کي چيو: 'عجب جھڙي ڳاله آهي. هر شيءِ تيار پكي آهي: چرخي, 
ڏول, رسو“ 
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پپٽڻڪڙي شهزادي کلندي رسي ۾ هٿ وڌو تہ چرخي ڦري۔ چرخي اٿين چنگھي جيئن 
ڪڪڙ جي شڪل واري, هوا جو رڂ ڏيکاريندڙ ڦرڻي وڏو وٿت ساڪن رهي پوءِ اوچتو هوا 
جي ڪنهن جھوٽي تي ڦرڻ وقت چنگهندي آهي. 

پٽڪڙو شهزادو” ٻڌ ئي؟! اسان هن کي جاڳايو آهي ۽ هاڻي کوھ ڳاٿي پيو؛ 

مان ن ٿي چاهيو ت پتٽڪڙو شهزادو ڪو مشاقت وارو ڪم ڪري تنهنڪري چيومانس: 

'مونکي ڪرڻ ڏي.. توکان(ڏول) ا5 وي 

پوءِ آهستي آهستي ڇڪي ڏول کي سنڇالي کوھ جي ڀِت تي رکيہ. منهنجي ڪفن ۾ 
کوھ جو گيت اڇا تائين موجود هو ۾ ڏول اندر ڇلڪندڙ پاڻيءَ ۾ مان سج کي لڏندوڻي ڏٺو 

ڀتڪڙو شهزادو: 'مونکي ان پاڻيءَ جي اڃ آهي. مونکي پيار...' 

ٍ ۽ مان سمجھي ويم ت پڀتڪڙي شھزادي کي ڇا جي ڳولا هئي. 

مان ڏول هن جي چپن تاٿين آندو. پاڻي پيتائين, اکيون ٻوٽي. (پاڻي) اهڙو مئو هو جھڙو 
ڪاڄ (جو مئو طعام). اهو پاڻي ڪا ٻي شيءِ هئي, ڄڻ ڪا خوراڪ هئي. اهو پاڻي سارن 

هيٺان ڪيل پنڌ, چرخيءَ جي گيت ۽ منهنجين ٻانهن جي محنت منجھان ڄاتو هو دل لاءِ 
اهڙو ڀلو هو جهڙو ڪو تحفو! مان جڏهن ننڍو هئس, تڎهن ناتال (ڪرسمس) جي وڻڂ جي 
روشئي, اد رات جي عبادتي موسيقي ۽۾ مرڪن جو ميناج گڎجي, ان ڏڻ تي مونجي ڊٺندن 
تحفي جي چمڪ کي ويئر وڌائي ڇڏيندا هڪا. 

پڀتڪڙو شهزادو: '"تنهنجي گھر (ڌرتيءَ) جا ماڻهو باغ ۾ پنج هزار گل ت پوکين ٿا ۾ جنهن 
شيءِ کي ڳولين ٿا اها هنن کان (باغا ۾ لڌي نٿي ٿئي..ٿي سگھي ٿو تہ جنهن شيءِ کي هو 
ڳولين پيا اها گلاب جي هڪ گل يا ٿوري پاڻيءَ ۾ لڀجي پوي' 

مان پٽڪڙي شهزادي کي چيو: 'صحي ٿو چوين.' 

پتڪڙو شهزادو: 'پر اکيون انڌيون ٿينديون آهن. ڳولا ڪجي دل سان..' 

مان پاڻي پي ساهي پٽي 

باک ڦٽيءَ جو واري ماکي جي رنگ جھڙي هوندي آهي. ماکيءَ جھڙو رنگ ڏسي مونکي 
خوشي ٿي. اهو ضروري ڇو آهي ت مان ڏکارو هجان... 

پڀتڪڙو شهزادو منهنجي ويجھو اچي ويئو ۽ مئڙي انداز ۾ مون سان ڳالهاكڻ لڳو: 

پڀختڪڙو شهزادو:'پنهنجو واعدووضرور پاڙجان.' 

'ڪهڙو واعدو؟' 
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پتڪڙو شهزادو: توکي خبر آهي...رڍ جي ٻوٿاڙي.. گل جي ذميداري مون تي آهي.' 

مان پنهنجي کيسي مان خاڪا ٺاهڻ وارا پنا ڪڍيا, پتڪڙي شهزادي انهن (خاڪن) کي 

ڀتڪڙو شهزادو: 'تنهنجا بكبيب جا وڻ ڪجھ ڪجه بند گوپيءَ جھڙا ٿا لڳن.' 

اوها؛ 

مونکي ت بئبيب جي وڻن وارن پنهتڄچن خاڪن تي ڏاڍو نازهو 

پتڪڙو شهزادو: 'هي لومڙ.. ان جا ڪن.. سڱن جھڙا ٿا لڳن. ڏاڍا وڏا آهن.' 

۾ هو ويخر کليو. 

مان هن کي چيو: ”تون ناانصافي ٿو ڪرين پٽڪڙا ماڻه وو وڏي نانگ جي ٻاهرين ۾ 
انئدرين چٽن کانسواءِ مونکي ٻيو ڪجه ب چٽڻ نڻو اچي.' 

پتڪڙو شهزادو: 'ڪم هلي ويندو ٻار(انهن خاڪن کي) سمجھي ويندا.' 

مان پينسل سان هڪ ٻوٿاڙي ٺاهي. جڏهن اها کيس ڏنہ پكي تڎهن منهنجي هانء؛ کي 
جھٻواچي ويو 

مان پتڪڙي شهزادي کي چيو: “تنهنجيون ڪي ٻيون رٿائون (خواهشون) آهن جيڪي 
مان اڃا نٿو ڄاڻان؟؛ 

هن مونکي (سوال جي) ورندي نہ ڏئي. پر مونکي ٻڌاكڻ لڳو: 

پڀٽڪڙو شهزادو:”توکي خبر آهي... منهنجو ڌرتيءَ تي ڪرڻ... سڀاڻي ان جي 
سالگرھ آهي.' 

ٿوري ساهيءَ کانپوءِ چياڻين: 

پتڪڙو شهزادو ”مان ان جاءِ جي صفا ويجھو تي لٿو هئس.' 

اها ڳالهھ ڪري هو ڳاڙهو ٿي ويو. 

۾ ثين سر, ثہ ڄاڻ ت ڇِي مونکي اچي پور پيا. 

'اهو ڪو اتفاق ن هو جو اٺ ڏينهن اڳ جنهن صبح مان توسان مليو هئس, تون ويرانيءَ 
جا هزارين ميل اڪيملو پند (ڌرتيءَ تي) پنهنجي لهڻ واري جاءِ تي واپس اچڻ لاءِ پئي ڪيو؛ 

منهنجي ڳالهھ ٻڌي هو وڌيڪ ڳاڙهو ٿي ويو 

هٻڪندي چيومانس: 


'ٿي سگھي ٿو سالگرھ(ملهاكڻ) جي ڪري؟؛ 
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هو ويٿر ڳاڙهو ٿي ويو 
سوالن جا جواب ت هو ڪڏهن ڏيندو تي ن هو پر ڳاڙه وڻي وڃڻ جي معنيٰ 'ها' آهي. ها نہ؟ 
ني خرف تير تت 


پرهن مونکي جواب ڏنو: 

پيٽڪڙو شهزادو ان وقت توکي پنهنجو ڪمہ ڪرڻ گھرجي. پنهنجي مشين (جھاز) 
ڏانهن ورڻ کپئي. مان هي انتظار ڪندس, سڀاڻي واپس اچجانءَ' 

پر مونکي پڪ ن هڪي. مونکي لومڙياد آيي جيڪو پنهنجي پاڻ کي ڌارڻ ڏئي ٿوان کي 
ٿورو روٿڂ جو جوکو آهي. 
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باب چويشون 


کوھ جي ڀرسان پٿرن جي هڪ پراڻي, ڦِٽل ڀت هئي. ٻئي ڏينهن شام جو جڏهن مان 
پنهھنجو ڪمر ڪري واپس وريس تہ پريان کان ڇا ڏسان تہ منهنجو پٽڪڙو شهزادو ڀت تي 
ڄنگھون مٿي ڪري ويٺو آهي. مان کيس (ڪنهن سان) ڳالهائيندي ٻڌو: 

ڀ]تڪڙو شهزادو: ”توکي ياد ناهي؟ هيءَ اها جاءِ ناهي.' 

ڪنهن ٻئي هن سان ڳالهايو پئي, تڏهن ئي تہ پتڪڙي شهزادي ان کي اهي لفظ چيا. 

پتڪڙو شهزادو: 'هاتو! هاتكو!' ڏينهن اهو تي آهي پر جاءِ اها ناهي.؛ 

مان ڀت ڏانهن وڌيس, پر مونکي نہ ٿئي ڪو ماڻهو نظر آيو ۾ نہ ٿي (ڪنهن ماڻهوءَ جو) آواز 
ٻڌم, پاتڪڙي شهزادي وري ڳالهايو: 

'صحي. واريءَ ۾ توکي منهنجا پيرا نظر ايندا. توکي رڳو اتي پهچي منهنجو انتظار 
ڪرڻو آهي. اڄ رات مان اتي هوندس.“ 

مان ڀِت کان ويهارو ميٽر پري هيس پر اڃا تائين ڪا شيءِ ڏسڻ ۾ نٿي آئي. 

ڀڀٽڪڙي شهزادي وري ڳالهايو: 

'تو وٽ ڀلو زهر آهي؟ توکي پڪ آهي ت مونکي گهڻيء؟ دير تائين تڪليف ن ٿيندي؟' 

مان بيهجي ويس. هانءُ کي جھٻو اچي ويو پر اڃا تاين ڪجه سمجھي ن سگھيوهيس. 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'هاڻي وڃ. مان هيٺ لهڻ ٿو چاهيان.' 

مان پنهنجيون اکيون جيئن ٿئي ڀت جي پاڙ طرف ڪيون ت (خوف ۾ ٽپو ڏثممر. هڪڙو 
هيڊو نانگ پتڪڙي شهزادي ڏانھن ڪر کنيو بينو هو اهڙي نانگ جو زهر ٽيهن سيڪنڊن ۾ 
ماڻهو کي ماري ڇڏي پسٽول ڪڍڻ لاءِ جيئن ئي پنهنجي کيسي کي ڦوليندو اڳتي وڌڻ لڳس 
ت نانگ منهنجي (قدمن جي ) گوڙ جي ڪري (هوشيار ٿي ويو ۽) پنهنجو پاڻ آرام سان 
جھڪاتي. نڙ جي منهن مان نڪرندڙ پاڻيءَ جي بند ٿيندڙ وهڪري وانگر واريءَ ۾ رڙهندو 
ڌااتو(ٽڪرائجڻ) جھڙو آواز ڪندو پٿرن ۾ رسٽو ٺاهيندو نڪري ويو 





پڀتڪڙي شهزادي کي پنهنجين ٻانهن ۾ كکڱڻ لاءِ مان بلڪل عين وقت تي ڀت وٽ پهئس. 
سندس منهن(خوف ۾) برف جھڙو اڇو ٿي چڪو هو 

'هي ڪهڙو تصو آهي؟ تون نانگن سان گفتا ٻيوڪرين!؛ 

جيڪو سونهري مفلر سدائين پاتل هوندو هئس, ان کي دلو ڪري پاڻي پياري, لوندڙين 
کي آلو ڪيو مانس. مان پيٽتڪڙي شهزادي کان ڪو سوال ڪرڻ جي همت ن پكي ساري هن 
مونکي ڳنڀير نظرن سان ڏسي. پنهنجيون ٻانهون منهنجي ڳچيءَ ۾ وجھي ڇڏيون. مونکي هن 
جي دل جو ڌڙڪو راٿيفل سان چٽيل, مرندڙ پکيءَ جهڙو محسوس ٿيو. 

مونکي چيائين: 'مان خوش آهيان ت تون پنهنجي انجڻ جي خرابي ڳولي لڌي هاڻي تون 

اير کي ڪين ڪي مي ؛ آ .1 

اها ڳاله ت مان هن کي ٻڌائڻ آيو هيس ت اميد جي بنهھ برخلاف مان پنهنجي ڪم ۾ 
ڪامياب ٿي چڪو آهيان. 

منهنجي سوال جو ڪوب جواپ نہ ڏيندي چياڻين: 

ڀٽڪڙو شهزادو ”مان ب, اڄ, گھر واپس ٿو وڃان.' 
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پوءِ دلگي رٿيندي چوي ٿو: 

ڀٽڪڙو شهزادو”ڏاڍو پري آهي... ڏاڍو ڏکيو آهي. 

مونکي احساس ٿيو ت هن تي ڪا هچا آهي. مان کيس پنهنجين ٻانهن ۾ راٿين مضبوط 
پڪڙيو جيئن ڪنهن ننڍڙي ٻار کي پڪڙبو آهي. مونکي لڳو ت هو بنا تري واري ڪنهن وڏي 
اونهائي ۾ سرڪندو ٿو وڃي ۾ مان کيس پڪڙي نٺو سگھان. 

هن جي منهن تي سنجيده, ڏور ڪاٿي وڃايل (ماڻهوءَ جھڙو) تاثر هو 

'مون وٽ تنهنجي رڊ آهي, تنهنجي رد لاءِ دٻلي ب آهي ۽ ٻوٿاڙي ب..' 

منهنجي ڳالھ تي هو هڪ ڏکاري مرڪ مرڪيو. 

گھڻي دير تائين انتظار ڪرڻ کانپوءِ محسوس ڪيم ت هو ٿورو ٿورو گرم ٿي رهيو آهي. 

'پتڪڙا ماڻهي توکي ڇا جو ڀۇ آهي؟' 

سچ پچ ڪ وت پڙهڪئس, پرهن مزي سان کلي ڏن.. پوءِ چيائين: 

ڀڃڪڙو شهزادو "اڄ شام مونکي اڃا وڌيڪ ڀؤ ٿيندو' 

هڪ اهڙي زيان جنهن کي ڪڏهن پورو ن ڪري سگھجي. جي احساس مونکي نئين سر 
ٿدڌويڂ ڪري ڇڏيو. مان سمجھي ويس ت مونکي اها ڳالھ برداشت ڪرڻي پوندي ت مان هي 
ٽهڪڙا وري نٿو ٻڌي سگھان. سندس ٽهڪڙا ريگستان ۾ پاڻيءَ جي چشمي جيان ھڪا. 

'پتڪڙا ماڻهي مان ٻيهر تنهنجو ٽهڪ ٻڌڻ چاهيان ٿو' 

پرهن چيو: 

پ]تڪڙو شهزادو:'اڄ رات هڪ سال پورو ٿيند.و منهنجو سياروان جاءِ جي بلڪل مٿان 
هوندو جنهن جاءِ تي ٻوٿين سال لڻو هكس.' 

پتڪڙا ماڻهو ائين تہ ناهي ت نانگ وارو قصی تنهنجو پنهنجي سياري تي واپس ورڻ, 
ڪوبرو خواب هجي. 

پر هن مىهنجي ڳالھ جو جواپ نہ ڏنو. 

مونکي چوي ٿو: 

پتڪڙو شهزادو: 'جيڪا شيءِ نظر ناهي ايندي, اها تٿي شيءِ سڀ کان وڌيڪ اهم 
هوندي اٿڪي.؛ 

لصا سنجي. 


وري چوي ٿو: 
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پڀتڪڙو شهزادو:” هڪ گل وانگر. جيڪڏهن تون ڪنهن سياري تي موجود ڪنهن گل سان 
پيار ڪرين ٿو ت پوءِ رات جو آسمان کي ڏسڻ ڏاڍو مئڙو لڳندو آهي. هي سڀكي سنارا گل اٿئي.“ 

بلڪل صحي! 

وري چياتين: 

پتڪڙو شهزادو”پاڻيءَ وانگر. جيڪو پاڻي تون مونکي پياريو هو اهو رسيءَ چرخيءَ جي 
ڪري موسيقي جھڙو ٿي پيو ه.و تون ٻ تہ چوين پيو نہ ت ڏاڍو ڀلو پاڻي آهي.' 

هه 

پڀتڪڙو شهزادو:' رات جو سارن کي ڏسجان. منهنجو گھر (سڀارو) تمام ننڍو آهي ان 
ڪري توکي ڏيکاري نٿو سگھان ۽ تون ب ان کي لهي ن سگھندين. اها ڳاله ڀلي ‏ آهي 
ڇاڪاڻ جو منهنجو سيارو هنن سارن ۾ هوندو ۽ پوءِ تون انهن سڀِني سارن کي ڏسڻ پسند 
ڪندين. سڀڪي ستارا تنهنجا دوست هوندا. پوءِ مان توکي هڪ تحفو ڏيندس.' 

اين چكي هن ٽهڪ ڏن.و 

آ پتڪڙا ماڻهو! پتڪڙا ماڻهی مونکي ان ٽهڪ سان پيار آهي. 

پڀتڪڙو شهزادو: 'اهو ٿي ت منهنجو تحفو هوندي پاڻيءَ وانگر.؛ 

مان چيو: تون ڇاڻو چوڻ چاهين؟ 

پڀٽڪڙو شهزادو: 'سڀني ماڻهن وٽ ستارا آهن پر ستارا سڀئي لاءِ ساڳي شيءِ ناهن. اهي 
جيڪي پائنڌيکڙا آهن, تن لاءِ هي ستارا سونهان آهن. ٻين لاءِ هي ستارا ڀکڪڙين روشنين 
کانسواءِ ڪجه ٻ ناهن. اڃا ٻيا, جيڪي ڄاڻو آهن, تن لاءِ سٿارا سوال هوندا آهن. واپاريءَ لاءِ 
ستارا سون هكا, پر هي سڀئي ستارا چپ آهن. رڳو تو لاءِ سٽارا اهڙا هوندا جهڙا ٻي ڪنهن ب 
ماڻهوَ لاءِ ناهن.؛ 

تون ڇاٿو چوڻ چاهين؟ 

پڀتڪڙو شهزادو: 'جڎڏهن تون رات جو آسمان کي ڏسندين, جڏهن مان انهن سارن مان 
ڪنهن هڪ تي رهندو هوندس, جڎهن مان اتي ٽهڪ ڏئي رهيو هوندس, تڎهن توکي اٿين 
لڳندو تہ ڄڻ سڀکئي ستارا ٽهڪ ڏٿي رهيا هجن. اهي سٿارا جيڪي ٽهڪ ڏيڻ ڄاڻين, سي 
رڳو تو وٽ ٿي هوندا.' 

پٽڪڙو شهزادو: '۾ جنهن وقت تون ڏک مان نڪري ايندين (اسان هميش پاڻ کي ڏک مان 
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ڪڍي ايندا آهيون) تڏهن تون خوش ٿيندين تہ تون مون سان مليو هئين تون هميش منهنجو 
دوست هوندين. تنهنجي دل مون سان گڏ كلڻ تي چوندي ۾ خوش ٿيڻ لاءِ تون ڪڏهن پنهنجي 
دري کوليندين... ۾ تنهنجا دوست توکي آسمان ڏانهن نهاري ٽهڪ ڏيندو ڏسي حيران ٿيندا. 
پوءِ تون انهن کي چوندين, 'ها! ستارا سداٿين مون کي ٽهڪ ڏياريندا آهن', ۾ هو توکي چريو 

سودائي سمجھندا. مان توسان اها حرڪٿٽي اٽڪل کيڏندس. هو آئين هوندو ۽ سارن بچاءِ 
مان توکي لکين ڪروڙين پٽڪڙيون کلندڙ گھنٽڙيون ڏئي ڇڏيون هجن.' 

ڀٽڪڙو شهزادو کليو پوءِ سنجيده ٿي ويو 

ڀيڄڪڙو شهزادو:"ڏس! اڄ رات ن اڇ.' 


مان توکي نہ ڇڏيندس. 
فائدو ناهيُ 


ڀتڪڙو شهزادو پريشان پكي لڳو 

پي]ڪڙو شهزادو: امان چوانءِ ٿو نہ. نانگ جي ڪري ٿو چوان. نانگ توکي ڇو ڪکي!.. 
نانگ ڏاڍا خراب ٿيندا آهن... هيءَ نانگ تت وکي رڳو مزي خاطر ڪکي سگھي ٿو 

مان توکي ن۔ ڇڏيندس. 

پر پوءِ اطمينان ٿيس. هن چيو: 

پڀتڪڙو شهزادو: 'اهو ب سچ آهي ت نانگ پر ڻڏي تي ٻيهر ڪكڻ جيٿرو زهر ناهي ٿيند.وو' 

ان رات پنتڪڙي شهزادي جو وڃڻ مون کي تہ ڄڻ نظر ٿي ن آي.و بنا ڪو آواز ڪئي پاڻ 
کي گمہر ڪري ڇڎيائين 

هو فيصلاٿي -. ۾ جڎهن مان هن تائين پهچڻ ۾ 
ڪامياب ٿيس ت مونکي چوڻ لڳو: 

'اوها تون اتي آهين.“ 

اٿين چڪي منهنجو هٿ پڪڙيائين پران سان هو ويتر پريشان ٿيو مون کي چياڻين: 

پڀتڪڙو شهزادو: 'تون غلطي پيو ڪرين. توکي تڪليف ٿيندي (توکي) اٿين لڳندو ت 
مان مري ويو آهيان پر اهو سچ ن هوندو' 

مان خاموش هئس. 
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پٽڪڙو شهزادو”تون سمجھين ٿو اهو (سيارو) گهڻو پرتي آهي. هيءَ جسم اتي کي 
وڃي نو سگھان. ڏاڍو وزني آهي.' 

مان خاموش هيس. 

پتڪڙو شهزادو: 'هيءَ جسم ڪنهن پراڻي, ڇڏي ڏنل كل وانگر هوندو پراڻين کلن تي 
ڪهڙو ڏک ڪڄي!...' 

مان خاموش هيس. 

هو ٿورو دلگير ٿيو پر(مونکي مڃائڻ جي) هڪ ٻي ڪوشش ڪياٿين: 

ڀٽڪڙو شهزادو: 'ڏس! آرام سان ٿي ويند.و مان ب سارن کي ڏسندس پي.و سڀئي ستارا 
ان زنگيل چرخي جھڙا هوندا. سڀئي ستارا مونکي پاڻي پياريندا.' 

مان خاموش هيس. 

پڀتڪڙو شهزادو: 'ڏاڍو مزو ايندو تو وٽ پنج ڪروڙ گھنٽڙيون هونديون ۽ مون وٽ پنج 
ڪروڙ(پاڻيءَ جا) چشما هوندا.' 

پوءِ هو چپ ٿي ويو جي چپ نہ ڪري ها ت روٿي ڏٿي ها. 

پڀختڪڙي شهزادي ٿوريءَ ساهيءَ کانپوءِ وري مون کي ريجھائڻڂ جي ڪوشش ڪئي: 

پتڪڙو شهزادو: 'هو ڏس! مٿي! اتي آهي (منهنجو سيارو). اهو پنڌ مون کي اڪيلو 
ڪرڻ ڏي.؛ 
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پوءَ هو ويهي رهي.و پتڪڙي شهزادي کي ڏاڍو ڀڙ پكي ٿيو 

پئڪڙو شهزادو: 'ڳالھ سمجها... منهنجو گل... مان ان لاءِ ڏميدار آهيان. گل ريچارو ڏاڍو 
ڪمڙور آهي, صفا سادڙو آهي. دنيا کان بچاءِ ڪرڻ لاءِ وٽس چئن ڪنڊن کانسواءِ ٻي ڪا 
شيءِ ناهي.' 

مان ٻ ويهي رهيس. مون پرايٽري سگه ٿي ن بچي هئي. جو پنهنجي پاڻ کي وڌيڪ بيهاري 
سگمان ها. 

پوءِ پتڪڙي شهزادي(نانگ کي ايندو ڏسي) چيو: 

پٽٿڪڙو شهزادو:' ڏس! قصو حمراُ 

ٿوري جهجڪ ٿيس, پر پوءِ هو اٿي بينو هڪ وک كئيائين. مان پنهنجي جاءِ تان چُري 
تٿي ن۔ سگھيس. هن جي کڙيءُ وٽ هڪ تنيز هيڊي روشني نظر آئي. هڪ لحظي ‏ رهو ساڪن 
ٿي ويو. ڪا دانھن نہ ڪياڻين. جيشن ڪو وڻ ڪري پئي تيئن هو ب آرام سان اچي ڪري.و 
واريءَ جي ڪري هن جي ڪرڻ سان ڪوب آواز پيدا نہ ٿيو 
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باب سناويشون 


ان ڳالهھ کي ڇه سال ٿيا آهن. اهو تصو مان اڳ ڪڏهن ڪنهن سان ناهي ڪيو. 
منهنجا سنگتي ساڻي, جن مونکي ٻيهر ڏٺو مونکي جيكرو ڏسي ڏاڍا مطمكين ٿيا. 

مان ڏکاروهيس, پر کين چوندو هيس ت, ”ڻڪل آهيان ان ڪري اٿين ٿو لڳان..' 

هاڻي مان پنهنجي ڏک مان ٿورو نڪري آيو آهيان_ چوڻ جو مطلب تہ اڃا مڪمل 
ناهيان نڪري سگھيو 

مان ن ڄاڻان ٿو ت هو پنهنجي سياري تي پهچي چڪو آهي., ڇاڪاڻ جو صبح جو اتي 
مونکي هن جو جسم نظر نہ آيو جسم !يترو وزئي ت هئس. 

۾ رات جو مونکي سخارن کي ٻڌڻ وڻندو آهي. ائين لڳندو آهي ڄڻ پنج ڪروڙ 
گھنٽڙيون وڄي رهيون هجن. 

پر پيٽڪڙو شهزادو پريشان ضرور ٿيو هوندو.. ڇاڪاڻ جو جڎهن (رڊ لاءِ) ٻوٿاڙي ٺاهي 
هم تڏهن ٻوٿاڙيءَ کي ٻَڏڻ وارو چمڙي جو پٽو ٺاهڻ مونکان وسري ويو هو! هاڻي (اها ٻوٿاڙي) 
رڍ کي هر وقت پاتل ن هوندي.. 

پنهنجي پاڻ کان پڇندو آهيان ت سندس سڀاري جو ڪهڙو حال ٿيو هوندو! وڏو امڪان 
آهي ت رڍ اهو گل کائي ب ڇڏيو هجي.. 

ڪڏڎهن وري پنهنجي پاڻ کي (أا ‏ ٿت ڏٿي ) چوندو آهيان ٫..ل‏ ؟ ڪڙو شهزادو 
رات جو گل کي شيشي جي گولي ۾ بند ڪري رکندو آهي ۽ رڍ تي ب ضرور نظر هوندس. پوءِ 
مان خوش ٿي ويندو آهيان ۾ پوءِ سڀِئي ستارا مٺڙا ٽهڪڙا ڏيندا آهن. 

ڪڏهن وري پنهنجي پاڻ کي چوندو آهيان 'ڪنهن ڪنهن مهل ماڻهوءَ جو ڌيان 
هيڏانهن هوڏانهن هليو ويندو آهي. (رڊ لاءِ ت) اهو موتعو ئي کوڙ آهي... ڪنهن رات جي 
پتڪڙي شهزادي کان شيشي جو گولو وسري وڃي... يا رات جي وڳڙي پر رڍ بنا ڪو آواز 
ڪرڻ جي رسو چڇِنائي وجھي...! 
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پوءِ سڀئي گھنٽڙيون ڳوڙها ڳاڙڻ لڳنديون آهن. 

اهو هڪ وڏو راز آهي توهان لاي جيڪي پٽڪڙي شهزادي سان پيار ڪيو ٿا, ۾ مون لاءِ 
ب دنيا جي ڪاب شيءِ ساڳي ن رهندي, جي ڪا اڻڄاتل رڍ, نہ ڄاڻ ڪاٿان اچي گل کائي 
ڇڏي هايا ن؟ 

آسمان ڏانهن نهاريو پنهنجي پاڻ کان پڇو: 'رڍ گل کائي ڇڏيو آهي... ها يا ن؟' توهان 
ڏسندات( ان هاياان ن جي ڪري) ڪيئن هر شيءِ تبديل ٿي ٿي وڃي! 

۾ ڪو بپ وڏو ڪڏهن ب اهو راز تہ سمجھي سگهندو ت ان (ها ۾ ان نہ) جي ڪيٽري وڏي 
اهميت آهي. منهنجي لاءِ ت اهو منظر دنيا مر سڀ کان گهڱو سٺو ۾ ساڳي وقت سڀ کان گھڻو 
دکدا تڪ آهي. 

هي بہ پوٿين پئي تي چٽيل منظر جھڙو ئي آهي. پر توهان کي چڱي نموني ڏيكارڻ 
خاطر ان منظر کي ٻيهر چٽيو اٿہ. ان (منظر) ۾ ٿئي پتڪڙو شهزادو ڌرتيءَ تي ظاهر ٿي پوءِ 
غائب ٿي ويو 

ان منظر کي ڌيان سان ڏسو جو مٿان ڪنهن ڏينهن توهان آفريڪي ريگستان جو 
سفر ڪريو ت ان منظر کي سڃاڻي وٺو ۽ منهنجي التجا اٿوَ ت جڎهن توهان اتان گذرو تہ 
ان سخاري جي هيٺان ٿورو ترسجو پوءِ جي ڪو سونهري وارن وارو پتڪڙو ٻارتوهان وٽ 
اچي, ٽهڪڙا ڏٿي, سوال ڪجيس ت جواب نہ ڏئي, تہ سمجھي وڃجو ت اهو پتڪڙو ٻار 
ڪير آهي! پوءِ مونکي وڌيڪ ايترو ڏکايل رهڻ نہ ڏج مون ڏانهن لکي موڪلجو ت, 'هو 
واپس اچي ويو اٿكي!“ 


توهان جي هٿڙن ۾ جيڪو ڪتاب آهي اهو ڪتاب دنيا جي 256 ٻولين ۾ ترجمو ٿي چڪو 


807 ان ڪتاب جي مشھوريءَ جو اندازو 0-90 5 


ڌ ؟ "* 9 6 0090005 00000 


ڇپجندڙ سڀ کان وڌيڪ مشھور ۽ اترانداز هڪ سو ڪتابن ۾ ان ڪتاب کي چوٿون نمبر 
مليو. مٿيان نمبر جڳ مشُھور فرينچ ليکڪن البرٽ ڪاميو. مارسيل پرو جھڙن عظيم 
دانشورن جي ڪتابن کي مليا. هڪ بي سروي جنھن ۾ فرينچ ٻولي ۾ ڇپيل هڙني ڪتابن مان 
سڀ کان بھترين پنجاھ ڪتابن جي فھرست تيار ڪٿي وِتي ت ان فھرست ۾ ان ڪتاب کي 
5 نن 3 001 )!4 10 رش 5ج 
5 09 0 تت ”يت يٽ 
پڙهي متان اسان کي ب آسمان ۾ پنھنجو وڃايل ستارو لڀي پوي. متان اسان ب ستارن 
جا ٽھهڪ ٻڌي سگھڻ جي لاق ٿيون ۽ ٿوريءَ دير جي لاءِ ٿي سھي. پنھنجي 


0079900 


فرينج ٻوليءَ مان ترجمو ٿيندڙ هي پھريون ڪتاب توهان جي خدمت ۾ پيش ڪندي 
مونکي سرهائي محسوس ٿٿي ٿي ت دنيا جيادب جي ٻول َا فرينچ) مان هڪ ڪتاب 
اسان جي مادري ٻوليءَ جو حصو ٿيو آهي. هر پڙهيل لکيل ماڻھوءَ لاءِ لازم آهي ت 
هو پنھنجي مادري ٻوليءَ جي خدمت ڪري. اسان سڀني کي ان ۾ پنھنجو پنھنجو 
يي 
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آداس تسلين“ ثالي ڪتاب لکير. 
0 واري ڏهاڪي ۾ر وري ماڻِڪَ ”لُڑهندڙ نَسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 
انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


0 جيى ڏهاڪي ۾ عبدالله حسين 


* * 4 4 9 اب ۾ اپ اڊ اڪ ِ‪ ف ِن ۾ 
چُرندڙ, ڪَِرَندڙ, اوسيئڪڙو ڪَندڙ, ڀاڙي. کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ 
# وڇ ۾ * ِڳًَّ تن 
” يه پء ڳ“ ” 147 5 
پڙهندڙ نسل جا ڳولاتو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کي ڪمپيرٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن پر برقي ڪتاب يعنمل 06016 ناهى ورهائڻ جى 

»۽ ھن * * “.َِ٫‏ ِ‪ ُ‫ َ‫ س . 

وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڻَ, ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سَُهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي اڻڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


پَڙهندڙ نَسل اپَځَ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, مُهديدار يا 
پايو وِجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڙي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪَوڙو آهي. ن ئي وري پََنَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 
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جَهڙيءَ طَرَح وٹن جا پَڻَ ساوا, ڳاڙها, نيرا پيلا يا ناسى هوندا آهن 
«” ھٍ --9-- ٌٴأ“ا ۽1 7 6 ر =ٰ‫ 
اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ نَسُل وارا پَنَ ب مختّلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳئي ئي 
وقت اُداس ۽ پڑڙهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڑڙهندڙ, سُست ۽ پڙهندڙيا وڙهندڙ ۽ 
لھ ٤٤‏ !نن ٍ٬‏ َ 2-3 نا نير 2 . ِ‫ آز 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن مرپََنَ ڪا خُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب 
00ا[1) 11010161٣6‏ نت آهي. 


ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سَهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين, پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪرم اُجرتي بنيادن تي ب ٿِين. اهڙي 
حالت پر پَځَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي 00 رهندا. پَئَن پاران ڪتابن کي ڊِجپٽائيز 011126 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن دح ْ ؽيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 011)1011آ018])11 
. ” َ َ‫ ًٍ 85 

< ف = ُ‪ * آَُ. ڳَ رّ رُ 

تہ ڀلي ڪمائي. رُڳو پََن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو نن هوندو. 


پَنَن کي گُليل اکرن ۾ر صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَڌِ 
ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکگڪَنن, ڇپائيندڙن ۽ ڇاپيندڙن کي 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ٿهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي ن مڃن. 
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ُه 1 . #َ يک . 
نٹبيه ديبندي انهن سڀني کي بَمن. گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 
آهي. اياز چوي ٿو ت: 
...24 = 7 ِ ُ ” 
گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ سي وار ڪَرن ٿا. 

ٍ َ‫ » >ي ‏ # -٫‏ پ # ۽« 
جن جن جاڙ وڌي ٿي جََگَ ۾ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريشيءَ تي راتاها ڪن نا موٽي نجھ ٻهاق ين ڻا 

ٴ*‫ ڪُّ .َ‫ 1 

ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيځن, اڄڪلھ نيل ....“ آهن: 
كَنٽُ =- ڄجڻ گورڀلا آهن 99979 


هي بيثُ اُٿي. هي بَمر- گولو, 

جيڪي ب کڻين. جيڪي ب كڻين! 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻ ن آ. هي بيٿُ ب بَمَ جو ساٿي آ» 
جنهن رِځً ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڏ ۽ چَمَ جو ساٿي آ ۔ 


ٳِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ ”هاڻي ويڙهہ ۽ 
پا یُ. 5 اڇ ا4 اي َ 
عمل جو دور آهي. ان ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو نادانيءَ جي نشاني 
اهي. 


پََن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر كڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون ع0-1101٣‏ اڻجانن - نادانن جى هن ۾ رهنديون. پَنًَ نصابى ڪتابن 
ساڻ كڏر تا ائيس.تارپيئي. نيايتي. اتماي: انقضنادي. سانخسي ۽ څڻ 


پڙهندڙ سل .ڪن 260116181101) 1160801118 1106' 


ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پَڙهندڙ ٽَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينئن جهڙن سوالن کي 
هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق. پر فرض ۽ اڻٽر گه رح 006014906 
(160605510 سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تاين پهچاتڻ 


جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


توهان ب پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري تحريڪ ۾ 
شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي پاسي پر ڏِسو, هر قسر جا 
ڳاڙها توڙي نيرا. ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَ جو پڙلاءُ“. 
- اياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 
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